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N warnunGr 01/2003
Bezeichnet eine unmittelbar drohende Gewicht Akku
Gefahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises -18V (50Ah) |kg 0,72

drohen Tod oder schwerste Verletzungen.

VORSICHT!

Bezeichnet eine mdéglicherweise
gefahriiche Situation. Bei Nichtbeachten
des Hinweises drohen Verletzungen oder
Sachschéaden.

1] Hivwess
Bezeichnet Anwendungstipps und wichfige
Informationen.

Symbole am Gerét

Vor Inbetriebnahme
Bedienungsanleitung lesen!

Augenschutz tragen!
@ Gehorschutz tragen!

Entsorgungshinweise fur das
Altgerat (siehe Seite 10)!
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Auf einen Blick
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1 Rihrkorb 10 Schalter fiir Drehzahlvorwahl
2 Getriebekopf 11 Schalter fiir Gangwahl
3 Typenschild * a) 2-Gang und Spindelsperre
4 Motorgehause mit 2 Handgriffen 12 Li-lon-Akku (5,0 Ah)
5 StoR- und Ablagepuffer 13 Entriegelungstaste fir Akku
6 Einschubschacht fiir Akku 14 Akkuzustands-Anzeige
7 Ein-/Ausschalter
8 Arretierungsknopf * nicht dargestellt
9 Antriebsspindel
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Zu lhrer Sicherheit

N\ WARNUNG!

Vor Gebrauch des Elektrowerkzeuges lesen
und danach handein:

— die vorliegende Bedienungsanleifung,

— die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise*”
zum Umgang mit Elektrowerkzeugen im
beigelegten Heft (Schriften-Nr.. 334.480),

— die fiir den Einsatzort geltenden Regeln
und Vorschriften zur Unfallverhiitung.

Dieses Elektrowerkzeug ist nach dem Stand

der Technik und den anerkannten

sicherheitstechnischen Regein gebaut.

Dennoch konnen bei seinem Gebrauch

Gefahren fiir Leib und Leben des Benutzers

oder Dritter bzw. Schaden an der Maschine

oder an anderen Sachwerten entstehen.

Das Elektrowerkzeug ist nur zu benutzen

— fur die bestimmungsgemal3e
Verwendung,

— in sicherheitstechnisch einwandfreiem
Zustand.

Die Sicherheit beeintrachtigende Stérungen

umgehend beseitigen.

Bestimmungsgemafie Verwendung

Der Rihrer ist bestimmt

— fur den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— mit RUhrkorben entsprechender Form
und Abmessungen,

— zum Anrihren von flissigen Materialien
mit niedriger Viskositat wie z. B. Farben,
Lacke, Kleber, leichte Putze, Harze,

— zum Anrlhren von Materialien mit
hoher Viskositat wie z. B. Putz, Mortel,
Kalk, Estrich, Spachtelmasse etc.,

— zum Anrlhren von zdhen und klebrigen
Materialien mit hoher Viskositat wie
z. B. Kleber, Harze, Dichtungs- und
Isoliermassen etc,

— zum Einsatz mit Rihrkérben und
Zubehor, das in dieser Anleitung
angegeben oder vom Hersteller
empfohlen wird.

Den Ruhrer nicht zum Anriihren von

Lebensmitteln verwenden.

Sicherheitshinweise

A warRnuNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versaumnisse bei der

Einhalfung der Sicherheitshinweise und

Anweisungen kénnen elektrischen Schiag,

Brand und/oder schwere Verletzungen zur

Folge haben. Bewahren Sie alle

Sicherheitshinweise und Anweisungen fir

die Zukunft auf.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug mit
beiden Handen an den dafiir
vorgesehenen Handgriffen. Ein Verlust
der Kontrolle kann zu Verletzungen
fahren.

® Sorgen Sie zur Vermeidung einer
gefahrlichen Atmosphére fur
ausreichende Beliiftung beim Verriihren
von brennbaren Stoffen. Sich bildende
Dampfe kénnen eingeatmet oder durch
die vom Elektrowerkzeug erzeugten
Funken entzundet werden.

® Verriihren Sie keine Lebensmittel.
Elektrowerkzeuge und deren
Einsatzwerkzeuge sind nicht zum
Verarbeiten von Lebensmitteln
konstruiert.

B Halten Sie die Netzanschlussleitung vom
Arbeitsbereich fern. Die Netzleitung kann
sich im Rihrkorb verfangen.

B Sorgen Sie fiir einen festen und sicheren
Stand des Rihrbehélters. Ein nicht
ordnungsgemal gesicherter Behalter
kann sich unverhofft bewegen.

B Achten Sie darauf, dass keine
Flussigkeit gegen das Gehause des
Elektrowerkzeugs spritzt. In das
Elektrowerkzeug eingedrungene
Flissigkeit kann zu Beschadigung und
elektrischem Schlag fuhren.

m Befolgen Sie die Anweisungen und
Sicherheitshinweise fiir das zu
verriihrende Material. Das zu
verrihrende Material kann
gesundheitsschadlich sein.
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B Falls das Elektrowerkzeug in das zu
verrihrende Material féllt, ziehen Sie
sofort den Netzstecker und lassen Sie
das Elektrowerkzeug durch qualifiziertes
Fachpersonal priifen. Hineingreifen in
den Behalter mit dem noch an der
Steckdose hangenden Elektrowerkzeug
darin kann zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

B Greifen Sie wahrend des Riihrvorgangs
nicht mit den Handen in den
Ruhrbehélter oder fiihren Sie keine
anderen Gegenstande hinein. Ein
Kontakt mit dem Ruihrkorb kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

B Lassen Sie das Elektrowerkzeug nur im
Riihrbehélter an- und auslaufen. Der
Ruhrkorb kann in unkontrollierter Weise
herumschleudern oder sich verbiegen.

B Bearbeiten Sie keine
explosionsgefahrlichen Stoffe (z. B.
leicht entzlindliche Lésemittel).
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die

entstehende Dampfe entziinden kdénnen.

Verwendung und Behandlung des

Akkuwerkzeuges

B |aden Sie die Akkus nur in Ladegeréaten
auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Fir ein Ladegerat, das fir eine
bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

B Verwenden Sie nur die daflr
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen
und Brandgefahr fiihren.

B |st der Akku nicht in Gebrauch, halten Sie
ihn von anderen Metallgegensténden
wie Blroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Né&geln, Schrauben oder sonstigen
kleinen Metallgegensténden fern, die
einen Kurzschluss zwischen den
einzelnen Anschliissen verursachen
kénnen. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

B Bei falscher Anwendung kann
Flissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser absplilen.
Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich arztliche
Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflussigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fiihren.

B Verwenden Sie keine beschédigten oder
modifizierten Akkus oder
Akkuwerkzeuge. Beschadigte oder
modifizierte Akkus kdnnen sich
unberechenbar verhalten. Dies kann zu
Branden, Explosionen oder
Verletzungsgefahr fUhren.

B Setzen Sie einen Akku oder ein
Akkuwerkzeug niemals Feuer oder
tiberhéhten Temperaturen aus. Die
Einwirkung von Feuer oder von
Temperaturen tber 130 °C kann zu einer
Explosion flhren.

il Hvwers

Der Wert 130 °C* entspricht einer

Temperatur von ,265 °F"

B Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und
laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug nicht bei Temperaturen
auBerhalb des in der Anleitung
angegebenen Temperaturbereichs.
UnsachgemaRes Laden oder
Temperaturen aulRerhalb des
angegebenen Bereichs kdnnen den
Akku beschadigen und zu erhdhter
Brandgefahr fiihren.

Service

B Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

B Beschadigte Akkus diirfen niemals von
Ihnen gewartet werden. Die Wartung von
Akkus darf ausschlief3lich vom Hersteller
oder von autorisierten Dienstleistern
vorgenommen werden.
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Gerausch und Vibration

Gebrauchsanweisung

Die Gerausch- und Schwingungswerte
wurden entsprechend EN 62841 ermittelt.
Der A-bewertete Gerauschpegel des
Gerates betragt typischerweise:

— Schall-Druckpegel Lpa: 73 dB(A);
— Schall-Leistungspegel Lya: 84 dB(A);
— Unsicherheit K: 3 dB.
Schwingungsgesamtwert (beim Riihren von
mineralischen Stoffen mittlerer Viskositat):
— Emissionswert ay: <2,5 m/s?
— Unsicherheit K: 1,5 m/s?

A warNUNG!

Die angegebenen Messwerte gelten fir neue
Gerdte. Im tdglichen Einsatz verédndern sich
Gerausch- und Schwingungswerte.

1| Hvwess

Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem in
EN 62841 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fur den Vergleich
von Elektrowerkzeugen miteinander
verwendet werden. Er eignet sich auch fir
eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung. Der angegebene
Schwingungspegel reprasentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen,
mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungenugender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann
die Schwingungsbelastung tber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.
Fur eine genaue Abschatzung der
Schwingungsbelastung sollten auch die
Zeiten bertcksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber
nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmal-
nahmen zum Schutz des Bedieners vor der
Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande,
Organisation der Arbeitsablaufe.

VORSICHT!
Bei einem Schalldruck dber 85 dB(A)
Gehdrschuitz tragen.

N\ wARNUNG!
Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Akku aus dem Gerét entnehmen.

Vor der Inbetriebnahme

Ruhrer auspacken und auf Vollstandigkeit
der Lieferung und Transportschaden
kontrollieren.

[i] HnwEIS

Die Akkus sind bei Lieferung nicht voll-
standig geladen. Vor dem ersten Betrieb
die Akkus vollstdndig laden. Siehe dazu
Bedienungsanleitung des Ladegerétes.

Akku einsetzen/wechseln

B Geladenen Akku bis zum vollstandigen
Einrasten in das Elektrowerkzeug
eindriicken.

B Zum Entnehmen die Entriegelungstasten
driicken (1.) und Akku herausziehen (2.).

VORSICHT!

Bei Nichfgebrauch dje Kontakte des Akkus
schiitzen. Lose Metallteile kénnen die
Konlakte kurzschlielSen, es besteht
Explosions- und Brandgefahr!
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Ladezustand des Akkus

B Durch Driicken der Taste kann an den
LED der Akkuzustands-Anzeige der
Ladezustand geprtift werden.

Blinkt eine der LED, muss der Akku geladen

werden. Wenn nach dem Driicken der Taste

keine LED leuchtet, ist der Akku defekt und

muss ersetzt werden.

Die Anzeige erlischt nach 5 Sekunden.

HINWEIS

Beachfen Sie die Anwelsungen zum Laden

des Akkus in der Bedienungsanleitung des

Ladegerétes.

Rihrkorb montieren/wechseln

Gerate mit Spindelsperre

W Verriegelung driicken und Schalter fiir
Gangwahl gegen den Uhrzeigersinn auf
Stufe @ drehen (1.).

B Ruhrkorb auf die Antriebsspindel
schrauben (2.).

B Den Rihrkorb mit einem Gabelschlissel
SW 22 festziehen (3.).

Die Demontage in umgekehrter Reihenfolge
durchfihren.

Gangwahl

VORSICHT!

Gangwechsel nur bei stehendem Motor

vornehmen.

W Verriegelung driicken (1.) und Schalter
fur Gangwahl gegen den Uhrzeigersinn
auf die bendtigte Stufe drehen (2.).

2- Gang und Spindelsperre:
Arbeitsstufe mit hdherem
Drehmoment

] Arbeitsstufe mit hdherer Drehzahl
@  Spindelsperre zum Wechseln des
Ruhrkorbs

Drehzahlregulierung

B Zum Einstellen der maximalen Arbeits-
drehzahl den Schalter der Drehzahlvor-
wahl auf die gewlinschte Stufe stellen.
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li| HinwELS
Gang I I l/l(enn sich de( Rihrer nach dem
Stufe Einschalten nicht dreht:
1 210 320 — Gerdt ausschalfen (Einrastung durch
Driicken des Schalters losen).
2 325 490 — Rldihrkorb manuell um 45° drehen.
3 530 780 — Gerdét wieder einschalten.

Ein- und Ausschalten des Rilhrers

Kurzzeitbetrieb ohne Einrasten

B Erst Einschaltsperre driicken (1.). Dann
den Schalter driicken und festhalten (2.).
Einschaltsperre loslassen. (3.).

Co

AR

1l

L
i"a

B Zum Ausschalten Schalter loslassen (4.).

Dauerbetrieb mit Einrasten
B Erst Einschaltsperre driicken (1.). Dann

den Schalter driicken und festhalten (2.).

B Zum Einrasten Arretierungsknopf
gedruckt halten und Schalter loslassen
(3.). Einschaltsperre loslassen (4.).

G

B Zum Ausschalten Schalter kurz driicken
und loslassen (5.).

Arbeitshinweise

B Nach dem Ausschalten lauft der
RuUhrkorb noch kurze Zeit nach.

B Wenn der laufende Rihrkorb eine Flache
berthrt, kann es zu einem RickstoR
kommen.

B Gerat erst nach dem Eintauchen des
Ruhrkorbs in die zu rihrende Mischung
durch langsames Driicken des Schalters
einschalten und abwarten, bis das Gerat
die maximale Drehzahl erreicht hat.

B In Arbeitspausen Gerat auf den

Ablagepuffern ablegen.

Uberlastschutz

[i| HivwErs )

Beil Uberlastung oder Uberhitzung im
Dauerbetrieb schalfet das Gerat ab.

Zum Weiterarbeiten das Gerat ausschalten
und wieder einschalten.

Weitere Informationen Uber die Produkte
des Herstellers unter www.wolff-tools.com.
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Wartung und Pflege

Entsorgungshinweise

N wARNUNG!

Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den

Akku aus dem Gerét entnehmen.

Reinigung

B Gerat und Liftungsschlitze regelmafig
reinigen.

B Gehauseinnenraum mit Motor
regelmafig mit trockener Druckluft
ausblasen.

B RUhrkorb unmittelbar nach dem
Gebrauch reinigen. Rihrgut nicht
antrocknen lassen.

Ladegerat

N warRnNuNG!

Vor allen Arbeiten am Ladegerét den
Neltzstecker ziehen. Kein Wasser oder
fliissige Reinigungsmittel verwenden.

B Schmutz und Staub mit einem Pinsel
oder trockenem Lappen vom Gehause
entfernen.

Getriebe

1] Hivwers

Die Schrauben am Getriebekopf wéhrend
der Garantiezeit nicht Iosen.

Bei Nichtbeachtung erléschen die
Garantieverpfiichtungen des Herstellers.

Reparaturen

Reparaturen ausschlieRlich durch eine vom
Hersteller autorisierte Kundendienst-
werkstatt ausfihren lassen.

Ersatzteile und Zubehér

Ruhrkérbe fir verschiedene Anwendungs-
bereiche und weiteres Zubehdr den
Katalogen des Herstellers entnehmen.
Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:

www.wolff-tools.com

10

N warnunG!
Ausgediente Elekirowerkzeuge vor der
Entsorgung unbrauchbar machen:
— netzbetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Neltzkabels,
— akkubetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Akkus.
Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmull!
Gemal Europaischer Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht missen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefuhrt werden.
Rohstofffriickgewinnung statt Mill-
entsorgung.
Gerat, Zubehdr und Verpackung sollten einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden. Zum sortenreinen Recyc-
ling sind Kunststoffteile gekennzeichnet.

N\ warRNUNG!

Akkus/Batterien nicht in den Hausmdill,
ins Feuer oder ins Wasser werfen.
Ausgediente Akkus nicht 6ffnen.

Nur fir EU-Lander:

Gemal Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
recycelt werden.

| HvwEs
Uber Entsorgungsmdglichkeiten beim
Fachhdandler informieren!
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C €-Konformitat

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit folgenden Normen oder
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:
EN 62841 gemaR den Bestimmungen
der Richtlinien 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Verantwortlich fir technische Unterlagen:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fir Schaden und entgangenen Gewinn durch
Unterbrechung des Geschéftsbetriebes, die
durch das Produkt oder die nicht mdgliche
Verwendung des Produktes verursacht
wurden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fir Schaden, die durch unsachgemalle
Verwendung oder in Verbindung mit Produkten
anderer Hersteller verursacht wurden.

11
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Symbols used in this manual ... ...... 12 -

Symbols on the power tool .......... 12 Mixer Power X 18V

Technical specifications ............ 12 Idling speed rpm --

Overview ........................ 13 — 1st gear rom | 210/325/530

Important safety information ......... 14 - 2nd gear rom | 320/490/780

Noise and vibration ................ 15

Instructions foruse ................ 16 Battery 18 V(5.0 Ah)

Maintenance andcare .. ............ 18
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( € -Declaration of Conformity ........ 19 Max. mixer paddle | 120

Exemption from liability ............. 19 diameter

\ . Weight according to

Symbols used in this manual “EPTA procedure | kg 4.1
01/2003”

N\ WARNING! Weight of battery

Denotes impending danger. Non- -18V (5,0 Ah) kg 0.72

observance of this warning may result in
death or extremely severe injuries.

CAUTION!

Denoftes a pofentially dangerous situation.
Non-observance of this warning may result
in injury or damage to property.

[i] ~orer
Denofes application tips and important
information.

Symbols on the power tool
Before switching on the power tool,
read the operating manual!

Wear protective goggles!

@ Wear ear defenders!

Disposal information for the old
machine (see page 19)!
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Overview
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14—
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Mixer paddle 10 Speed preselector switch
Gear head 11 Gear selector switch
Rating plate * a) 2nd speed and spindle lock

12 Li-ion battery (5.0 Ah)
13 Release button for battery
14 State of charge indicator

Motor housing with 2 handles
Impact guard and rest

Slot for battery

ON/OFF switch

Locking button

Drive spindle

* not shown

13
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Important safety information

N warNiNG!

Before using the power tool, please read the

following and act accordingly:

— these operating instructions,

— the “General safety instructions” on the
handling of power tools in the enclosed
booklet (leaflet no.: 334.480),

— the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of
accidents.

This power tool is state of the art and has
been constructed in accordance with the
acknowledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool

may be a danger fto life and limb of the user

or a third party, or the power tool or other
property may be damaged. The power tool
may be operated only if it is

— for its intended use,

— In perfect working order.

Faults which compromise safety must be

repaired immediately.

Intended use

The mixer is designed

— for commercial use in industry and trade,

— with mixer paddle of appropriate size and
shape,

— for mixing liquids of low viscosity such
as paint, varnish, adhesive, light plaster,
resin,

— for mixing material of high viscosity
such as plaster, mortar, lime, screed,
filler etc.,

— for mixing stiff and sticky material of
high viscosity such as adhesive, resin,
sealing and insulating compound etc.,

— for use with mixer paddles and
accessories which are indicated in these
instructions or recommended by the
manufacturer.

The mixer is not to be used for mixing

foodstuffs.

14

Safety instructions

N warNiNG!

Read all safety warnings, instructions,

illustrations and specifications provided with

this power tool. Failure fo follow all
instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future

reference.

B Hold the tool with both hands at the
intended handles. Loss of control can
cause personal injury.

B Ensure sufficient ventilation when mixing
flammable materials to avoid a
hazardous atmosphere. Developing
vapour may be inhaled or be ignited by
the sparks the power tool produces.

B Do not mix food. Power tools and their
accessories are not designed for
processing food

m Keep the cord away from the working
area. The cord may be entangled by the
mixer basket.

B Ensure that the mixing container is
placed in a firm and secure position. A
container that is not properly secured
may move unexpectedly.

B Ensure that no liquid splashes against
the housing of the power tool. Liquid that
has penetrated the power tool can cause
damage and lead to electric shock.

B Follow the instructions and warnings for
the material to be mixed. Material to be
mixed may be harmful.

m [f the power tool falls into the material to
be mixed, unplug the tool immediately
and have the power tool checked by a
qualified repair person. Reaching into the
bucket with the tool still plugged in can
lead to electric shock.

B Do not reach into the mixing container
with your hands or insert any other
objects into it while mixing. Contact with
the mixer basket may lead to serious
personal injury.
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B Start up and run down the tool in the
mixing container only. The mixer basket
may bend or spin in an uncontrolled
manner.

B Do not process explosive materials (e.g.
highly inflammable solvents). Power
tools generate sparks that could ignite
the vapour given off.

B Do not process explosive materials
(e.g. highly inflammable solvents).
Power tools generate sparks that could
ignite the vapour given off.

Special safety instructions

Battery tool use and care

B Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with
another battery pack.

B Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

B When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

B Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

B Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

® Do not expose a battery pack or tool to
fire or excessive temperature. Exposure
to fire or temperature above 130 °C may
cause explosion.

[i] w~otEe!
The temperature ,, 130 °C*can be replaced
by the temperature ,265 °F".

® Follow all charging instructions and do
not charge the battery pack or tool
outside the temperature range specified
in the instructions. Charging improperly
or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of fire.

Service

B Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

B Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or
authorized service providers.

Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841.
The A-weighted noise level of the power tool
is typically:

- Sound pressure Lya: 73 dB(A);
— Sound power Lyya: 84 dB(A);
— Uncertainty K: 3 dB.

Vibration total value (when mixing mineral
materials of medium viscosity):

— Emission value a: <2.5 m/s®
— Uncertainty K: 1.5 m/s?

WARNING!

The indicated measurements refer to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

[i] w~orer

The vibration emission level given in this
information sheet has been measured in
accordance with a standardised test given
in EN 62841 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for
a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level
represents the main applications of the tool.
However if the tool is used for different
applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

15
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To make an accurate estimation of the
vibration exposure level, it is also necessary
to take into account the times when the tool
is switched off or running but not actually in
use. This may significantly decrease the
exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to
protect the operator from the effects of
vibration such as: maintain the tool and
the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

CAUTION!
Wear ear defenders at a sound pressure
above 85 dB(A).

Instructions for use

A\ warniNG!
Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Before initial operation

Unpack the mixer and check that there are
no missing or damaged parts.

[i]  worEe

The batteries are not fully charged on
delivery. Prior to initial operation, charge
the batteries fully. Refer fo the charger
operating manual.

Inserting/replacing the battery

B Press the charged battery into the power
tool until it clicks into place.

16

B To remove, press the release button (1.)
and pull out the battery (2.).

CAUTION!

When the device is not in use, protect the
battery contacts. Loose metal parts may
short-circuit the contacts, explosion and fire
hazard!

Battery state of charge

B Press the button to check the state of
charge at the state of charge indicator
LEDs.

The indicator goes out after 5 seconds.

If one of the LEDs flashes, the battery must
be recharged. If none of the LEDs light up
after the button is pressed, the battery is
faulty and must be replaced.

[i] w~ore

Follow the instructions for charging the
battery set out in the charger operating
manual.

Mounting/changing the mixer

paddle

Tool with spindle lock

B Press the lock and turn the gear selector
switch in anti-clockwise direction to ( (1.).

B Bolt the paddle onto the drive
spindle (2.).

B Tighten the mixer paddle with an open-
end spanner AF 22 (3.).



Power X 18V

en

Remove in the reverse order.

Gear selection

CAUTION!

Only select gear with motor stationary.

B Press lock (1.) and turn switch in anti-
clockwise direction to the required
stage (2.)

2nd speed and spindle lock:
| Output stage with higher torque
Il Output stage with higher speed
@  Spindle lock for changing mixer
paddle

Regulating the speed

B To adjust the maximum working speed,
set the speed preselector switch to the
desired stage.

Staqe Speed | 1]
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Switching the mixer on and off

Brief operation without engaged switch

rocker

B First press the starting lockout (1.). Then
press and hold down the switch (2.).
Release switch interlock. (3.).

L.

B To switch off, release the switch (4.).

Continuous operation with engaged

switch rocker

B First press and hold down the starting
lockout (1.) and then the switch. (2.).

B To lock into position, further press the
locking button and release the switch (3.).
Release switch interlock (4.).

17
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| To switch off, briefly press and then
release the switch (5.).

NOTE!

If the mixer does not turn after switching on:

— Swifch the power tool off (release lock by
pressing switch).

— Rotate the mixer paddle manually by 45°.

— Swifch the power fool back on again.

Operating instructions

B After it has been switched off, the mixer
runs on for a short time.

B [f the rotating mixer paddle strikes
a surface, it could cause a jolt.

B Only switch on the tool after the mixer
paddle has been immersed in the
product to be mixed. When doing this,
slowly press the switch and wait until the
tool has reached maximum speed.

B When taking a break from work, place the
tool down on the rests.

18

Overload protection

il w~ore

In the event of overload or overheating in
non-stop operation, the power tool will
switch off.

To continue working, switch the power tool
off and back on again

For further information on the manufacturer’s
products go to www.wolff-tools.com.

Maintenance and care

A\ warniNG!
Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Cleaning

B Regularly clean the power tool and
ventilation slots.

B Regularly blow out the housing interior
and motor with dry compressed air.

m Clean the mixer paddle straight after use.
Do not allow the mixed product to dry on.

Charger

N warniNG!

Before performing any work on the charger,

pull out the mains plug. Do not use water or

liquid detergents.

B Remove dirt and dust from the housing
with a brush or a dry cloth.

Gear

il w~ore

Do not loosen the screws on the gear head
during the warranty period. Failure to comply
with this requirement will invalidate any
claims under the manufacturer's warranty.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorised
customer service centre only.

Spare parts and accessories

Mixer paddles for different applications and
other accessories can be gleaned from
the manufacturer’s catalogues.

Exploded drawings and sparepart lists can
be found on our homepage:
www.wolff-tools.com
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Disposal information

C €-Declaration of Conformity

N warNING!

Render redundant power tools unusable.

— mains operated power fool by removing
the power cora,

— battery operated power tool by removing
the battery.

EU countries only.
ﬁ Do not dispose of electric power tools
in the household waste!
In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and its incorporation
into national law, used power tools must be
collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.
Raw material recovery instead of
waste disposal.
Device, accessories and packaging should be
recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

N warniING!

Do not throw batteries into the household
waste, fire or water. Do not open used
batteries.

EU countries only:

In accordance with Directive 2006/66/EC
defective or used batteries must be recycled.

[i] w~orter
Please ask your dealer about disposal
options.

We declare on our sole responsibility that
the product described in “Technical
specifications” conforms to the following
standards or normative documents:
EN 62841 according to the provisions of
Directives 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU.
Responsible for technical documents:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)

31.12.2019
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Exemption from liability

The manufacturer and his representative
are not liable for any damage and lost profits
due to interruption in business caused by
the product or by an unusable product. The
manufacturer and his representative are not
liable for any damage which was caused by
improper use of the power tool or by use of
the power tool with products from other
manufacturers.

19
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Consignes pour lamise aurebut . . .. .. 27 —
Conformité C€ . ................... 28 Diametre max. du | 120
malaxeur
Exclusion de responsabilité ... ....... 28
Poids conforme a
ilicd « la procédure kg 4,1
Symboles utilisés e 095003 »
I\ AVERTISSEMENTY Poids accumula-
Ce symbole prévient d’un danger imminent ; eur
le non-respect des consignes qui le suivent — 18V (5,0 Ah) kg 0,72

s'accompagne d’un danger de mort ou
de blessures tres graves.

PRUDENCE !

Ce symbole désigne une situation
potentiellement dangereuse. Si vous ne
respectez pas cette consigne, vous risquez
de vous blesser ou de causer des dégats
matériels.

[i] REMARQUE!

Ce symbole vous donne des conseils
d'utilisation et des informations
importantes.

Symboles apposés sur I'appareil

Portez des lunettes de protection !
i)

®
)5

Avant la mise en service, veuillez
lire la notice d’instructions.

Portez un casque anti-bruit !

Consignes pour la mise au rebut
de I'ancien appareil (voir page 27) !
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Vue d’ensemble
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Malaxeur

Boite d’engrenages

Plaque signalétique *

Carter du moteur avec 2 poignées
Tampon antichoc et de protection
Compartiment pour accumulateur
Interrupteur marche/arrét

Bouton de verrouillage

Broche d'entrainement

10 Interrupteur de sélection du régime
11 Interrupteur de sélection de la vitesse

12
13

14

a) 2eme vitesse et butée de fin

de course
Accumulateur lithium-ion (5,0 Ah)
Touche de déverrouillage pour
accumulateur
Affichage du niveau de charge
de l'accumulateur

* non représenté
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Pour votre sécurité

A AVERTISSEMENT!

Avant d utiliser cet appareil lectrique, veulllez

lire ces instructions et agir en les respectant :

— /a présente notice d utilisation,

— les « Consignes générales de sécurité »
régissant l'emploi des appareils
électriques et réunies dans le fascicule ci-
Joint (référence : 334.480),

— les regles et prescriptions préventives
des accidents applicables sur le lieu
de mise en ceuvre.

Cet apparelil électrique a été construit en | état

de la technique et des regles fechniques

de sécurité reconnues. Toutefois, de son

emploi peuvent émaner un danger de mort

et un risque de blessures graves pour
lutilisateur ou les tiers, ou un risque
d'endommager la machine elle-méme ou
dautres objets de valeur. Il ne faut utiliser cet
appareil électrigue

— qua des fins conformes a l'usage prévu,

— que dans un état technique et de sécurité
parfait.

Supprimez immédiatement fout dérange-

ment susceptible de compromettre

la sécurite.

Utilisation conforme

L'agitateur est destiné
— aux utilisations professionnelles dans

'industrie et I'artisanat,

— aux malaxeurs de forme et de dimensions
correspondantes,

— pour mélanger des matériaux liquides
ayant une faible viscosité, tels que
peintures, vernis, colles, enduits légers,
résines,

— pour mélanger des matériaux ayant une
forte viscosité, tels qu'enduits, mortiers,
chaux, crépis, mastics, etc.,

— pour mélanger des matériaux durs et
pateux ayant une forte viscosité, tels
que colles, matériaux d'étanchéités et
isolants, etc.,

22

— a une utilisation avec des malaxeurs
et leurs accessoires, indiqués dans la
présente notice ou recommandés
par le fabricant.
Ne pas utiliser I'agitateur pour mélanger des
denrées alimentaires.

Consigne de sécurité

I\ AVERTISSEMENT 1

Veuillez lire foufes les consignes de

sécurité et instructions. Si les consignes

de sécurité et les instructions ne sont pas
correctement respectées, cela risque de
provoquer : décharge €Electrique, incendie
et/ou blessures graves. Veuillez conserver
foutes les consignes de sécurité et
instructions dans un endroit sdr pour
pouvoir les reconsulfer ultérieurement.

B Tenez I'outil électroportatif a deux mains,
par les poignées prévues a cet effet. Une
perte de contrble peut entrainer des
blessures.

W Pour éviter la formation d'une
atmosphére dangereuse, assurez une
ventilation suffisante lors du malaxage
de substances inflammables. Les
vapeurs qui se forment peuvent étre
inhalées ou enflammées par les
étincelles générées par l'outil
électroportatif.

B Ne pas malaxer des aliments. Les outils
électroportatifs et leurs accessoires ne
sont pas congus pour traiter les aliments.

® Maintenir le cordon d'alimentation hors
de la zone de travail. Le cordon
d'alimentation peut se prendre dans le
malaxeur.

m Veillez a ce que la cuve de malaxage soit
dans une position stable et sécurisée.
Une cuve incorrectement fixée risque de
se déplacer de maniére intempestive.

B Assurez-vous qu'aucun liquide
n'éclabousse le boitier de 'outil
électroportatif. La pénétration de liquide
dans I'outil électroportatif peut provoquer
des dommages et expose a un choc
électrique.
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B Suivez les instructions et les consignes
de sécurité relatives au matériau a
malaxer. Le matériau a malaxer peut étre
dangereux pour la santé.

B Si l'outil électroportatif tombe dans le
matériau a malaxer, débranchez
immédiatement le cordon d'alimentation
et faites vérifier I'outil par un personnel
qualifié. Accéder au contenu de la cuve
avec l'outil électrique encore raccordé a
la prise expose a un choc électrique.

B Au cours du malaxage, ne mettez pas les
mains dans la cuve et n'y insérez pas
d'autres objets. Le contact avec le
malaxeur peut provoquer des blessures
graves.

B |'outil électroportatif ne doit démarrer et
s'arréter que dans la cuve de malaxage.
Le malaxeur peut se mettre a tourner ou
se plier de maniére incontrdlée.

B Ne traitez pas des substances
explosives (solvants trés inflammables,
par exemple). Les outils électroportatifs
générent des étincelles qui peuvent
enflammer les vapeurs.

Utilisation et entretien de I'outil &
batterie

B Chargez uniquement avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur
défini pour un type spécifique de
batteries peut engendrer un risque
d'incendie lorsqu'il est utilisé avec
d'autres batteries.

m Utilisez les outils électriques uniquement
avec les batteries spécifiques.
L'utilisation d'autres batteries peut
entrainer un risque de blessure ou
d'incendie.

B |orsque la batterie n'est pas utilisée, la
tenir éloignée de tout objet métallique tel
que trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autre petit objet métallique
pouvant créer une liaison d'un terminal a
l'autre. Un court-circuit entre les bornes
de la batterie peut entrainer des brilures
ou un incendie.

Dans des conditions abusives, du liquide
peut étre éjecté de la batterie ; éviter tout
contact. En cas de contact accidentel,
rincez a I'eau. En cas de contact du
liquide avec les yeux, consultez un
médecin. Le liquide éjecté de la batterie
peut entrainer des irritations de la peau
ou des brdlures.

N'utilisez pas la batterie ou I'outil s'ils ont
été modifiés ou sont endommagés. Les
batteries endommagées ou modifiées
peuvent devenir imprévisibles et
entrainer un incendie, une explosion ou
un risque de blessure.

N'exposez pas une batterie ou un outil a
des flammes ou a une température
excessive. Une exposition a des
flammes ou a une température
supérieure a 130 °C peut entrainer une
explosion.

[i] REMARQUE!
La température de "130 °C" peut éfre
remplacée par "265 °F".

Suivez toutes les instructions de charge
et ne chargez pas la batterie ou l'outil &
une température non comprise dans la
plage de températures spécifiée dans les
instructions. Une recharge non conforme
ou a une température hors de la plage
spécifiée peut endommager la batterie et
entrainer un risque d'incendie.

Entretien

Faites effectuer I'entretien de votre outil
électrique par un réparateur qualifié
utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques, afin de garantir la
seécurité constante de I'outil électrique.
Ne réparez jamais vous-méme les
batteries endommagées. L'entretien des
batteries doit toujours étre effectué parle
fabricant ou des prestataires autorisés.
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Bruits et vibrations

Les niveaux de bruits et vibrations ont été
déterminés conformément a EN 62841.

Le niveau de bruit évalué en décibels (A)
s’éléeve typiquement a :

- Pression acoustique Lya: 73 dB(A);
— Puissance sonore Lyya: 84 dB(A);
— Marge d’incertitude K: 3 dB.
Valeur totale des vibrations (lors du
mélange de matieres minérales de
moyenne viscosité):

— Valeur émissive ay:

— Marge d'incertitude K:

AVERTISSEMENT !

Les valeurs de mesure indiquées

s appliquent aux appareils neufs. Pendant
la mise en ceuvre quoltidienne, les valeurs
de bruit et de vibrations varient.

[i] REMARQUE!

Le niveau de vibrations indiqué dans ces
instructions a été mesuré selon un procéedé
standardisé dans la norme EN 62841, et peut
servir a comparer les outils électro-portatifs
entre eux. Ce procédé convient également
pour estimer provisoirement la contrainte en
vibrations.

Le niveau de vibrations indiqué se référe aux
principales applications de l'outil électrique.
Le niveau de vibrations représente les
principales formes d'utilisation de I'outil
électrique. Si toutefois ce dernier est utilisé

a d’autres fins, avec des outils montés
différents ou s'il ne subit qu’une maintenance
insuffisante, le niveau de vibrations pourra
dévier de ce qui est indiqué. Cela peut
accroitre nettement la contrainte en vibrations
sur 'ensemble de la période de travail.

Pour une estimation précise de la contrainte
en vibrations, il faudrait également tenir
compte des temps au cours desquels
I'appareil est éteint ou bien de ceux au cours
desquels il tourne certes, mais que I'utilisateur
ne s’en sert pas. Cela peut réduire nettement
la contrainte en vibrations sur 'ensemble

de la période de travail.

<2,5 m/s?
1,5 m/s?
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Pour protéger I'utilisateur contre les effets des
vibrations, définissez des mesures

de sécurité supplémentaires, dont par
exemple : maintenance de l'outil électrique

et des outils montés, maintien des mains au
chaud, organisation des séquences de travail.

PRUDENCE !
Lorsque la pression acoustique dépasse
85 dB(A), veuillez porter un casque antibruit.

Mode d'emploi

I\ AVERTISSEMENT !
Retirez l'accu de l'appareil avant foute
Iinfervention sur 'outil électroportatif.

Avant la mise en service

Déballez I'agitateur et vérifiez si la livraison
est compléte et si elle présente des dégats
survenus en cours de transport.

[i] REMARQUE!

Les batteries ne sont pas entierement
chargées a la livraison. Charger entierement
les batteries avant la premiere utilisation. VVoir
a ce sujet la notice d'utilisation du chargeur.

Installer/remplacer I'accumulateur

B Enfoncez I'accumulateur chargé
jusqu'a I'encrantage complet dans
I'outil électrique.

B Appuyez sur les boutons de déver-
rouillage (1.) et retirez 'accumulateur (2.).
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PRUDENCE !

En cas de non-utilisation, protégez les
contacts de laccumulateur. Les piéces
métalliques mal fixées peuvent court-
circuiter les contacts, il y a un risque
d'explosion et dincendie !

Niveau de charge de I'accumulateur

B En appuyant sur le bouton, il est possible
de controler sur les LED le niveau de
charge de l'accumulateur.

Si l'une des LED clignote, I'accumulateur doit
étre rechargé. Si, aprés avoir appuyé sur le
bouton, aucune LED ne s'allume, l'accu-
mulateur est défectueux et doit étre remplacé.
Le voyant s'éteint au bout de 5 secondes.
REMARQUE !
Veuillez respecter les instructions de charge
de la batterie figurant dans la notice
d'utilisation du chargeur.

Monter/changer le mélangeur

Appareils avec butée de fin de course :

B Appuyez sur le verrou et tournez
l'interrupteur de sélection de vitesse
dans le sens contraire des aiguilles d'une
montre sur le niveau § (1.).

B Vissez le mélangeur sur la broche
d'entrainement (2.).

B Serrez le mélangeur a l'aide d'une clé
a fourche SW 22 (3.).

Le démontage doit se faire dans le sens
chronologique inverse.

Choix de la vitesse

PRUDENCE !

N'effectuez un changement de vifesse que

lorsque le moteur est arréte.

B Appuyez sur le verrou (1.) et tournez
I'interrupteur de sélection de vitesse
dans le sens des aiguilles d'une montre
sur le niveau requis (2.).

2 rapports et butée de fin de course:
| Phase de travail avec un couple
plus élevé
Il Phase de travail a un régime plus
éleveé
Butée de fin de course pour
changer Ie malaxeur

&
1L
A
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Régulation du régime

B Pour mettre en place la vitesse de rota-
tion de travail maximale, sélectionnez le
niveau souhaité sur l'interrupteur de
sélection du régime.

. ~Vitesse | I
Niveau

1 210 320
2 325 490
3 530 780

Marche et arrét de l'agitateur
Marche de courte durée, sans activer le
cran d’arrét
B Commencez par appuyer sur le cran anti-
enclenchement (1.). Ensuite, appuyez sur
l'interrupteur et retenez-le. (2.).
Relachez le cran anti-enclenchement (3.).

O

\
; (4 | ©
i’l )4 O x's 4
B Pour arréter, relachez l'interrupteur (4.).

Marche permanente avec encrantage

B Appuyez d’abord sur le cran anti-
enclenchement (1.) puis sur
linterrupteur et retenez-le (2.).
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B Pour que le cran encoche, maintenez le
bouton de verrouillage appuyé puis
relachez l'interrupteur (3.). Relachez le
cran anti-enclenchement (4.),

@‘l%

[ | Pour arréter, relachez I |nterrupteur (5.).

[i] REMARQUE!

Si l'agitateur ne tourne pas apres la mise en

marche :

— Arrétez lappareil (desserrez
l'enclenchement en appuyant sur
l'interrupfteur).

— Toumnez le malaxeur manuellement de 45°.

— Allumez a nouveau I'appareil.

Consignes de travalil

W Aprées avoir arrété l'appareil, le malaxeur
continue de tourner un bref instant.

B Si le malaxeur continuant de tourner
entre en contact avec une surface, cela
peut le faire reculer.

B Ne démarrez I'appareil que lorsque le
malaxeur se trouve dans la composition
a mélanger en effectuant une lente
pression de l'interrupteur et attendez
jusqu'a ce que l'appareil ait atteint son
régime maximal.

B En cas de pauses, placez l'appareil sur
les tampons de protection.
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Protection contre la surcharge

1| rREMARQUE !

L appareil s arréte en cas de surcharge ou de
surchauffe suite a une utilisation prolongée.
Eteindre et rallumer 'appareil pour
poursuivre le travall.

Vous trouverez des informations avancées
sur les produits du fabricant a I'adresse
www.wolff-tools.com.

Maintenance et nettoyage

I\ AVERTISSEMENT 1
Retirez l'accu de l'appareil avant foufe
Infervention sur 'outil électroportatif.

Nettoyage

B Nettoyez réguliérement I'appareil et les
ouies de ventilation.

B Nettoyez régulierement l'intérieur du
boitier et le moteur a I'aide d’air
comprimé sec.

B Nettoyez le malaxeur immédiatement
apres son utilisation. Ne pas laisser
sécher le mélange.

Chargeur

I\ AVERTISSEMENT !

Avant d'effectuer fous travaux sur le chargeur,

débranchez la fiche mdéle de la prise de

courant. N'utilisez ni eau ni produits de

netfoyage liquides.

B Retirez la saleté et la poussiére du carter
avec une brosse ou un chiffon sec.

Réducteur

REMARQUE !
Les vis situées sur la boite d'engrenages ne
doivent pas éfre desserrées pendant la
durée de la garantie. Si cette consigne n'est
pas respectee, le fabricant déclinera toute
obligation au tifre de la garantie.

Réparations
Ne confiez les réparations qu’a un atelier
de SAV agréé par le fabricant.

Piéces de rechange et accessoires
Reportez-vous aux catalogues du fabricant
pour découvrir les mélangeurs adaptés aux
différents domaines d’application ainsi que
d’autres accessoires.

Vous trouverez des vues éclatées et les
listes des piéces de rechange sur notre
site : www.wolff-tools.com

Consignes pour la mise au rebut

I\ AVERTISSEMENT!
Rendez inutilisables les outils électriques
usages avant leur mise au rebut :

— les outils électriques alimentés par le
réseau électrique en refirant le cdble
dalimentation,

— les outils électriques alimentés par un
accumulateur en retirant ce dernier.

Pays de 'UE uniquement.

ﬁ Ne mettez pas les outils électriques a la

poubelle des déchets domestiques !

Conformément a la directive européenne

2012/19/UE visant les appareils électriques et

électroniques usagés, et a sa transposition en
droit national, les outils électriques ne servant
plus devront étre collectés séparément et
introduits dans un circuit de recyclage
respectueux de I'environnement.
Récupérer les matiéres premiéres
plutdt que de les jeter a la poubelle.

Il est recommandé d'introduire I'appareil, ses

accessoires et 'emballage dans un circuit de

recyclage adapté a I'environnement. Les
piéces en plastique comportent un marquage
pour permettre leur tri avant recyclage.

A AVERTISSEMENT /

Ne jetez pas les accus / batteries dans la
poubelle des déchets domestiques ; ne les
Jetez ni au feu ni dans l'eau. Ne tentez pas
d’ouvrir des accus qui ne servent plus.

Les accus/batteries doivent étre collectés,
recyclés ou éliminés dans le respect de
I'environnement.

[i| REMARQUE !

Pour connaitre les possibilités de mise au
rebut, veuillez consulter votre revendeur
spécialise !

27



fr

Power X 18V

Conformité C€

Nous déclarons sous notre responsabilité
exclusive que le produit décrit a la rubrique
« Données techniques » se conforme aux

normes ou aux documents normatifs suivants :

EN 62841 conformément aux dispositions
énonceées dans les directives 2014/30/UE,
2006/42/CE, 2011/65/UE.

Responsables de la documentation technique :

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Exclusion de responsabilité

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages et du
bénéfice perdu en raison d’une interruption
du fonctionnement de I'affaire, provoqués par
le produit ou par I'impossibilité de I'utiliser.

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages
provoqués par une utilisation inexperte du
produit ou par son utilisation en association
avec les produits d’autres fabricants.
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Peso secondo la

. Lo . “EPTA-procedure |kg 4,1

Simboli utilizzati 0172008

Peso batteria
I\ PerRICOLOY
Indica un pericolo imminente. In caso ~ 18V (5,0 Ah) kg 0,72

d’inosservanza dell avvertenza, pericolo
di morte o di gravi lesioni.

PRUDENZA!

Indica una situazione potenzialmente
pericolosa. In caso d’inosservanza di
questavvertenza sussiste il pericolo
di lesioni o danni alle cose.

[i] Avwiso
Indica consigli per I'impiego ed informazioni
importanti.

Simboli sull’'apparecchio
Prima della messa in funzione
leggere le istruzioni per l'uso!
Indossare occhiali protettivi!
@ Indossare la protezione acustical

Avvertenza per lo smaltimento
dell’'apparecchio dismesso
(vedi pagina 36)!
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Guida rapida
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Frusta di miscelazione
Testa ingranaggi
Targhetta d’identificazione *

Alloggiamento motore con
2 impugnature

Elemen_ti di smorzamento urti e di
appoggio

Vano d'inserimento batteria
Accensione/spegnimento
Pulsante di arresto

Alberino d’azionamento

(¢} A ODN -~
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10 Interruttore per preselezione del
numero di giri

11 Interruttore per selezione della velocita
a) Velocita 2 e blocco alberino

12 Batteria al litio (5,0 Ah)
13 Tasto di sbloccaggio per la batteria

14 Indicatore della condizione della
batteria

* non illustrata
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Per la vostra sicurezza

N\ PerICOLOY

Prima dj usare I'elettroutensile, leggere

e rispettare i documenti elencati di sequito:

— queste istruzioni per l'uso,

— le ‘Istruzioni di sicurezza generall” per
l'uso di elettroutensili presenti nel
fascicolo allegato (Scritti n°: 334.480),

— le regole e le norme per la prevenzione
degli infortuni vigenti nel luogo d’impiego.

Questo elettroutensile e costruito secondo

lo stafo dell arte e le regole tecniche

di sicurezza riconosciute. Tuttavia dal suo

impiego possono derivare pericoli per

l'incolumita e la vita dell utilizzatore e di

terzi, nonché danni alla macchina o ad altri

beni materiall. Usare ['elettroutensile solo

— per un utilizzo conforme alle finalita d'uso,

— In condlizioni tecniche e di sicurezza
perfette.

Eliminare immediatamente i guasti che
pregiudicano la sicurezza.

Utilizzo conforme alle finalita d’'uso
I mescolatore & destinato
— allimpiego professionale nell'industria
e nell'artigianato,
— allimpiego con fruste di miscelazione
di forma e dimensioni adeguate,
— al mescolamento di materiali liquidi
a bassa viscosita come ad es. vernici,
smalti, colle, intonaco leggero, resine,
— al mescolamento di materiali ad elevata
viscosita come ad es. intonaco, malta,
calce, massetto, stucco ecc.,
— al mescolamento di materiali densi
e collosi ad elevata viscosita ad es.
colle, resine, paste sigillanti e isolanti
ecc.,
— allimpiego con fruste di miscelazione ed
accessori indicati in questo manuale
o consigliati dal produttore.
Non usare il mescolatore per mescolare
generi alimentari.

Avvertenze di sicurezza

A\ PeERICOLOY

Leggere tutte le avvertenze per la sicurezza

e e Istruzioni. Omissioni nel rispetto delle

avvertenze di sicurezza e delle istruzioni

possono comportare scosse elettriche,
incendlio e/o lesioni gravi. Conservare tutte
le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per
poterle consultare in futuro.

B Tenere l'elettroutensile con entrambe le
mani, afferrandolo dalle impugnature
appositamente previste. La perdita di
controllo puod causare lesioni.

B Per evitare un’atmosfera pericolosa,
garantire un’adeguata ventilazione
durante la miscelazione di materiali
infiammabili. | vapori sviluppati possono
essere inalati o innescati dalle scintille
generate dall’elettroutensile.

B Non mescolare generi alimentari. Gli
elettroutensili e o i relativi utensili montati
non sono progettati per la lavorazione di
alimenti.

B Mantenere il cavo di alimentazione
lontano dall’area di lavoro. Il cavo di
alimentazione potrebbe rimanere
impigliato nella frusta di miscelazione.

B Garantire una posizione salda e sicura
del recipiente in cui avviene la
miscelazione. Un recipiente non
correttamente posizionato pud spostarsi
in modo imprevisto.

B Evitare accuratamente che spruzzi di
liquido possano raggiungere
I'alloggiamento dell’elettroutensile.
Spruzzi di liquido che penetrino
nell’elettroutensile possono causare
danni e scosse elettriche.

H Attenersi alle istruzioni e alle avvertenze
di sicurezza per il materiale da miscelare.
Il materiale da miscelare pud essere
dannoso per la salute.
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Se I'elettroutensile cade nel materiale da
miscelare, estrarre immediatamente la
spina di alimentazione e far controllare
I'elettroutensile da personale qualificato.
Se si tenta di afferrare I'elettroutensile
all'interno del recipiente con la presa
d’alimentazione ancora inserita, si
possono subire scariche elettriche.
Durante I'operazione di miscelazione
non inserire le mani nel recipiente di
miscelazione né introdurvi altri oggetti. Il
contatto con la frusta di miscelazione puo
causare gravi lesioni.

Fare in modo che I'elettroutensile inizi a
funzionare e, in seguito, si arresti solo
all'interno del recipiente di miscelazione.
La frusta di miscelazione potrebbe
staccarsi ed essere lanciata in modo
incontrollato o piegarsi.

Non lavorare sostanze esplosive (ad
esempio solventi facilmente
infiammabili). Gli elettroutensili generano
scintille, che possono innescare i vapori
prodotti.

Uso e manutenzione della batteria

32

Ricaricare soltanto con il caricabatterie
indicato dal produttore. Se un
caricabatterie previsto per un
determinato tipo di batterie viene
utilizzato con batterie di tipo diverso,
sussiste pericolo di incendio.

Utilizzare elettroutensili soltanto con
pacchi batterie progettati appositamente.
L'uso di qualsiasi altro tipo di pacco
batterie potrebbe causare lesioni o
incendio.

Quando un pacco batterie non & in uso,
conservarlo lontano da oggetti metallici
come graffette, monete, chiavi, chiodi,
viti o altri oggetti di piccole dimensioni
che possano creare un collegamento tra
un morsetto e l'altro. Cortocircuitare i
morsetti della batteria insieme potrebbe
causare ustioni o incendio.

H In condizioni anomale, potrebbe
fuoriuscire del liquido dalla batteria:
evitarne il contatto. In caso di contatto
accidentale, risciacquare con acqua
abbondante. Qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi, chiedere
immediato consiglio al medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud causare
irritazioni cutanee o ustioni.

® Non usare un pacco batterie o utensile
che presenta danni o & stato modificato.
Le batterie danneggiate o modificate
possono avere un comportamento
imprevisto e provocare incendio,
esplosione e lesioni.

B Non esporre il pacco batterie o l'utensile
afiamme libere o temperature eccessive.
L'esposizione a flamme libere 0 a
temperature superiori ai 130 °C potrebbe

rovocare un'esplosione.
AWISO

Temperatura "130 °C" equivale a

temperatura "265 °F".

B Attenersi a tutte le istruzioni di ricarica e
non ricaricare il pacco batterie o utensile
a una temperatura diversa dall'intervallo
di temperature specificato nelle
istruzioni. La ricarica in modo improprio
oppure a temperature non previste
nell'intervallo specificato potrebbe
danneggiare la batteria e aumentare il
rischio di incendio.

Assistenza

B e riparazioni devono essere eseguite
soltanto da un esperto qualificato e solo
con pezzi di ricambio identici agli
originali. Cid garantira la sicurezza
dell'elettroutensile.

B Non riparare mai i pacchi batterie
danneggiati. La riparazione dei pacchi
batterie deve essere eseguita solo dal
produttore o da fornitori di servizi
autorizzati.
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Rumore e vibrazione

| valori di rumore e vibrazione sono stati
rilevati secondo EN 62841.

Il livello di rumore ponderato A
dell'apparecchio & tipicamente:

- Pressione acustica Lpa: 73 dB(A);
— Potenza acustica Lya: 84 dB(A);
— Incertezza K: 3 dB.
Valore di vibrazione complessivo (per
mescolamento di materiali minerali di
viscosita media):

— Valore di emissione a,:
— Incertezza K:

PERICOLO!

[ valori di misura indicati sono validi solo per
apparecchi nuovi. Nell impiego quotidiano

/ valori di rumore e vibrazione cambiano.

[i] Awiso

Il livello di vibrazioni indicato in queste
istruzioni & stato misurato conformemente
ad un procedimento di misura
standardizzato in EN 62841 e pud essere
utilizzato per il confronto tra elettroutensili.
Tale procedimento € idoneo anche per una
valutazione temporanea della sollecitazione
da vibrazioni.

Il'livello di vibrazioni indicato rappresenta gli
impieghi principali dell’elettroutensile. Se
tuttavia I'elettroutensile viene impiegato per
altri usi, con diverso utensile montato

o manutenzione insufficiente, il livello

di vibrazioni puo differire. Cid pud
aumentare notevolmente la sollecitazione
da vibrazioni per tutta la durata del lavoro.
Per un’esatta stima della sollecitazione da
vibrazioni si devono considerare anche i tempi
nei quali 'apparecchio € spento oppure € in
funzione ma non é effettivamente impiegato.
Cid puo ridurre notevolmente la sollecitazione
da vibrazioni per tutta la durata del lavoro.
Per proteggere I'operatore dall’effetto delle
vibrazioni, stabilire misure di sicurezza
aggiuntive, come ad esempio:
manutenzione dell’elettroutensile e degli
utensili impiegati, riscaldamento delle mani,
organizzazione delle procedure di lavoro.

<2,5 m/s?
1,5 m/s?

PRUDENZA!

In caso di pressione acustica superiore
a 85 dB(A) indossare /a protezione
acustica.

Istruzioni per l'uso

N\ PerICOLOY
Per qualunque lavoro sull elettroutensile
rimuovere la batteria dall apparecchio.

Prima della messa in funzione
Disimballare il mescolatore e controllare se
la fornitura € completa ed esente da danni di
trasporto.

[i] Avwiso

Alla consegna le batterie non sono
completamente cariche. Prima del primo
impiego, caricare le batterie completamente.
Osservare le istruzioni per [uso del
caricabatterie.

Inserimento/sostituzione della
batteria

B Spingere la batteria carica fino a farla
scattare completamente nell’elettroutensile.

B Per rimuovere la batteria, premere
i tasti di sbloccaggio (1.) ed estrarre
la batteria (2.).
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PRUDENZA!

Quando la batteria non viene utilizzata,
proteggere i contatti. La minuteria metallica
sfusa puo mettere in cortocircuito i contatti;
pericolo di esplosione e d’incendio!

Condizioni di carica della batteria

B Premendo il tasto, € possibile controllare
il livello di carica della batteria
sull'indicatore a LED.

Se uno dei LED lampeggia, la batteria deve
essere ricaricata. Se, dopo aver premuto il
tasto, non si accende alcun LED, la batteria
€ guasta e deve essere sostituita.
L’indicatore si spegne dopo 5 secondi.
AWISO
Osservare le istruzioni per la ricarica della
batteria nelle istruzioni per 'uso del
caricabatterie.

Montaggio/sostituzione della frusta

di miscelazione

Apparecchio con blocco dell’alberino

B Premere I'elemento di bloccaggio e
girare l'interruttore per la selezione della
velocita in senso antiorario in
posizione (3 (1.).

B Avvitare la frusta di miscelazione
sull'alberino d’azionamento (2.).

B Serrare la frusta con una chiave fissa
da 22 (3.).
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Eseguire lo smontaggio nell’ordine inverso.
Selezione della velocita

PRUDENZA!

Eseguire la selezione della velocita solo con

il motore fermo.

B Premere |'elemento di bloccaggio (1.)
e girare l'interruttore per la selezione
della velocita in senso antiorario nella
posizione desiderata (2.).

2 velocita e blocco alberino:
| Velocita di lavoro con coppia
elevata

] Velocita di lavoro con numero di giri
elevato

&  Blocco dell'alberino per il cambio
della frusta di miscelazione
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Regolazione del numero di giri

B Per regolare il massimo numero di giri di
lavoro, portare l'interruttore di
preselezione del numero di giri nella
posizione desiderata.

Posizione

r’ DY
A&

- 1.
i‘ if

B Per lo spegnimento rilasciare
l'interruttore (4.).

Servizio continuo con arresto del bilico

B Premere primaiil blocco d’accensione (1.),
dopo premere e mantenere premuto
l'interruttore (2.).

B Per l'arresto mantenere premuto il
pulsante di arresto e rilasciare
linterruttore(3.). Rilasciare il blocco
d’accensione (4.).

o

1 210 320
2 325 490
3 530 780

Accendere e spegnere

Servizio discontinuo senza arresto del

bilico

B Premere prima il blocco d’accensione
(1.). Poi premere e mantenere premuto
l'interruttore (2.). Rilasciare il blocco
d’accensione (3.).

B Per spegnere premere brevemente e
rilasciare l'interruttore. (5.).

[i] Avwiso

Se, dopo l'accensione, il mescolatore non gira:

— Spegnere 'apparecchio (premendo
linterruttore, viene eliminato lo scatto in
posizione).

— Girare manualmente la frusta di 45°.

— Riaccendere l'apparecchio.

Istruzioni per il lavoro

B Dopo lo spegnimento la frusta di
miscelazione continua a ruotare per un
breve periodo.

B Se la frusta in rotazione tocca una
superficie, si puo verificare un
contraccolpo.
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B Solo dopo aver immerso la frusta nel
materiale da mescolare, accendere
I'apparecchio premendo lentamente
l'interruttore ed attendere che raggiunga
il numero di giri massimo.

B Nelle pause del lavoro appoggiare I'appa-
recchio sugli elementi di smorzamento.

Protezione contro il sovraccarico

[i] AverTENZA

In caso di sovraccarico o surriscaldamento
dovuto a esercizio prolungato,
l'apparecchiatura si disattiva.

Per proseguire il lavoro, disattivare

e riattivare ' apparecchiatura.

Altre informazioni sui prodotti del produttore
www.wolff-tools.com.

Manutenzione e cura

N\ PeERICOLOY
Per qualunque lavoro sull elettroutensile
rimuovere la batteria dall apparecchio.

Pulizia

B Pulire regolarmente I'apparecchio e le
fessure di ventilazione.

B Soffiare regolarmente con aria
compressa secca l'interno della carcassa
con il motore.

B Pulire la frusta di miscelazione subito
dopo il lavoro. Non lasciare che il
materiale lavorato si asciughi e indurisca.
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Caricabatteria

PERICOLO!
Prima di qualsiasi lavoro estrarre la spina di
rete. Non usare acqua o detergenti liquidl.

B Rimuovere dalla carcassa lo sporco
e la polvere con un pennello o un panno
asciutto.

Meccanismo

1| AWERTENZA

Durante il periodo di garanzia, non svitare
le viti sulla testa ingranaggi. In caso
d’inosservanza si estinguono i doveri di
garanzia del produttore.

Riparazioni

Fare eseguire le riparazioni esclusivamente
da un’officina del servizio assistenza clienti
autorizzata dal produttore.

Ricambi ed accessori

E possibile trovare le fruste di miscelazione
per i diversi campi d’'impiego e gli altri
accessori nei cataloghi del Produttore.

Per i disegni esplosi e le liste dei ricambi
consultare il nostro sito: www.wolff-
tools.com

Istruzioni per la rottamazione
e lo smaltimento

I\ PERICOLO!
Prima dello smaltimento rendere
inutilizzabili gli elettroutensili dismessi:
— Incaso di elettroutensili alimentati mediante
cavo elettrico, rimuovendo il cavo di refe,
— in caso di elettroutensili alimentati
a batteria, imuovendo la batteria.

Solo per paesi dellUE.
Ei Non gettare elettroutensili nei rifiuti
domestici!
Secondo la direttiva europea 2012/19/EU sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e sua conversione nel diritto
nazionale, gli elettroutensili dismessi devono
essere raccolti separatamente ed avviati ad
un riciclaggio ecologico.
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Recupero di materie prime anziché
smaltimento dj rifiuti.
Consegnare I'apparecchio, gli accessori
e l'imballaggio al sistema di riciclaggio
ecologico. Le parti in materiale sintetico
sono contrassegnate per il riciclaggio
specifico secondo il tipo di materiale.
N\ PeRICOLOY
Non gettare accumulatori/batterie nei rifiuti
domestici, nel fuoco o nell'acqua. Non
aprire le batterie fuori uso.
Gli accumulatori/le batterie devono essere
raccolti e riciclati oppure smaltiti in modo

conforme alle norme di tutela dell’ambiente.

[i] Avwiso
Informarsi presso il rivenditore specializzato
sulle possibilita di smaltimento!

Conformita C€

Dichiariamo sotto nostra esclusiva responsa-
bilita che il prodotto descritto in “Dati tecnici”
€ conforme alle seguenti norme o documenti
normativi:
EN 62841 conformemente alle norme
delle direttive 2014/30/EU, 2006/42/CE,
2011/65/EU.

Il responsabile della documentazione tecnica:

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Esclusione della responsabilita

Il produttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni e lucro cessante derivanti
da interruzione dell’esercizio dell'attivita
causata dal prodotto o da impossibilita

d’utilizzazione del prodotto. Il costruttore ed il
suo rappresentante non rispondono di danni
causati da uso improprio o in combinazione
con prodotti di altri costruttori.
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Peso segun

It «EPTA-procedure | kg 4.1

Simbolos empleados 01120050
. Peso bateria

[\ ADVERTENCIA!
Indica un peligro inminente. En caso de - 18 V(5,0 Ah) kg 0,72

incumplimiento, existe peligro de muerte
o lesiones de la mayor gravedad.

jPRECAUCION!

Indlica una situacion posiblemente
peligrosa. El incumplimiento implica e/
peligro de lesiones o darios materiales.

[i] ~ora
Indlica consejos para el uso e informaciones
importantes.

Simbolos en la maquina

Utilizar proteccion para la vista.
§

@®
)5

Leer las instrucciones antes de
poner en funcionamiento el equipo.

Utilizar proteccion para el oido.

Indicaciones para la eliminacion de
la maquina en desuso
(ver la pagina 45).
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Paleta agitadora

Cabeza del engranaje

Placa de caracteristicas *

Carcasa del motor con 2 empuiaduras

Amortiguador de golpes y tope de
colocacion

Compartimento para insercién
de la bateria

Interruptor de encendido/apagado
Pulsador de traba
Husillo de accionamiento

10 Interruptor selector de velocidad

11 Interruptor selector de marcha
a) Dos marchas y bloqueo del husillo

12 Bateria de litio (5,0 Ah)
13 Pulsador de desbloqueo de la bateria
14 Indicacién de estado de la bateria

* no aparece en la ilustracién
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Para su seguridad

I\ ADVERTENCIAI

Antes de utilizar la herramienta eléctrica,

leer y sequir:

— las instrucciones de funcionamiento
presentes;

— las «Indicaciones generales de
sequridad» para el uso de herramientas
eléctricas en el cuadernillo adjunto
(n° de texto: 334.480);

— las reglas y prescripciones vigentes para
la prevencion de accidentes en el lugar de
uso.

Esta herramienta eléctrica se ha diseriado

segun los avances técnicos actuales y las

normas reconocidas de seguridad técnica.

A pesar de ello, pueden existir riesqos para la

vida y salud del operario u ofras personas

durante su uso, asi como producirse darios en
la maquina u ofros activos. La herramienia
eléctrica debera utilizarse exclusivamente

— para trabajos adecuados a su funcion,

— en estado dptimo de condiciones de
técnicas de seguridad.

Deben eliminarse inmediatamente fodas

aquellas perturbaciones que afecten a la

seguridad.

Utilizacion conforme al uso previsto

Este agitador esta disefiado

— para su aplicacion profesional e industrial,

— para paletas agitadoras que se
correspondan en disefio y dimensiones,
— para mezclar materiales liquidos de

viscosidad baja, p. €j., pintura, barniz,
pegamento, yeso poco denso, resina,
— para mezclar materiales de viscosidad
alta, p. €j., yeso, argamasa, cal,
mortero, emplaste, etc.,
— para mezclar materiales espesos
y pegajosos con una viscosidad alta,
p. €j., pegamento, resina, sellantes
y masas aislantes, etc.,

— para su utilizacion con paletas agitadoras
y accesorios indicados en estas
instrucciones o bien recomendados por el
fabricante.

No utilice el agitador para mezclar

alimentos.
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Advertencias de seguridad

[\ ADVERTENCIA!

Lea todas las indicaciones de seguridad

Y las instrucciones pertinentes. Si no se

cumplen debidamente las indicaciones de

sequridad y las instrucciones, pueden
producirse una descarga eléctrica,
quemaduras o lesiones graves. Conserve
fodas las indicaciones de seguridad

e instrucciones en un lugar seguro.

B Sujete la herramienta eléctrica con
ambas manos por las asas previstas a tal
efecto. La pérdida del control puede
causar lesiones graves.

B Evite la creaciéon de una atmésfera
peligrosa mediante la ventilacion
suficiente durante la mezcla de
sustancias inflamables. Los vapores
generados pueden inhalarse o provocar
una explosion debido a las chipas
producidas por las herramientas
eléctricas.

B No mezcle alimentos. Las herramientas
eléctricas y sus accesorios no estan
disefladas para su uso con alimentos.

B Mantenga el cable de alimentacién de
red fuera de la zona de trabajo. El cable
de red podria enrollarse en la paleta
agitadora.

B Asegurese de que el depésito de mezcla
se encuentre en una posicion firme y
segura. Si el depdsito no se ha
asegurado adecuadamente, podria
moverse de manera inesperada.

B Evite que ningun liquido salpique la
carcasa de la herramienta eléctrica. La
entrada de liquido en la herramienta
eléctrica puede causar dafios y
descargas eléctricas.

B Siga las instrucciones y las indicaciones
de seguridad relativas a los materiales
que vayan a mezclarse. Los materiales a
mezclar podrian ser perjudiciales para la
salud.
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B Sila herramienta eléctrica se cae en los
materiales a mezclar, desconecte
inmediatamente de la red eléctrica y
entregue al personal especializado para
que compruebe su correcto
funcionamiento. Meter la mano en el
depdsito con la herramienta eléctrica ain
enchufada a la red puede provocar una
descarga eléctrica.

B No introduzca las manos ni ningun otro
objeto en el depésito de mezcla mientras
esté en funcionamiento. El contacto con
la paleta agitadora puede causar
lesiones graves.

B La herramienta eléctrica solo debe
arrancarse y detenerse en el dep6sito de
mezcla. La paleta agitadora podria girar
de manera descontrolada o doblarse.

® No trabaje con materiales explosivos
(p. €j., disolventes altamente
inflamables). Las herramientas eléctricas
generan chispas que pueden inflamar los
vapores que se generan.

Uso y mantenimiento de la

herramienta a bateria

m Utilice unicamente el cargador
especificado por el fabricante. Existe
riesgo de incendio si un cargador apto
para un determinado tipo de bateria se
utiliza con otras baterias.

® Utilice unicamente las baterias indicadas
de forma especifica para las
herramientas eléctricas. El uso de
cualquier otra bateria podria causar
riesgo de lesiones e incendios.

B Cuando la bateria no esté en uso,
manténgala alejada de otros objetos
metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos
pequefios que puedan crear una
conexién de un polo a otro. El
cortocircuito de los polos de la bateria
puede provocar quemaduras o
incendios.

B En condiciones extremas, la bateria
podria expulsar liquido. Evite el contacto
con este liquido. En caso de contacto
accidental, enjuague el area afectada
con abundante agua. En caso de
contacto con los ojos, solicite ademas
asistencia médica. El liquido de la
bateria puede irritar la piel o producir
quemaduras.

® No utilice baterias o herramientas a
bateria que estén dafiadas o hayan sido
modificadas. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden presentar
comportamientos impredecibles que
resulten en incendios, explosiones o
riesgo de lesiones.

B No exponga las baterias o las
herramientas a bateria a temperaturas
excesivas. La exposicion al fuego o a
temperaturas por encima de 130 °C

uede provocar una explosion.
NOTA

La temperatura « 130 °C» puede sustituirse

por «265 °F».

B Siga todas las instrucciones de carga 'y
no cargue la bateria o la herramienta a
bateria fuera del rango de temperatura
indicado en las instrucciones. Una carga
inadecuada o a temperaturas fuera del
rango indicado podria provocar dafios en
la bateria y aumentar el riesgo de
incendio.

Servicio técnico

B Solicite que un profesional realice la
reparacion de su herramienta eléctrica
utilizando Unicamente piezas de
repuesto idénticas a las originales. De
esta forma garantizara que se mantenga
la seguridad de la herramienta eléctrica.

B No repare baterias dafiadas. Las
baterias deben ser reparadas
exclusivamente por el fabricante o por un
proveedor autorizado.
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Ruidos y vibraciones

Los niveles de ruido y de vibracion fueron
determinados segun EN 62841.

El nivel de ruido con calificacion A de la
magquina es habitualmente de:

— Presion sonora La: 73 dB(A);
— Potencia sonora Lya: 84 dB(A);
— Incertidumbre K: 3 dB.
Valor total de la vibraciéon (al mezclar
materiales minerales de viscosidad media):
— Valor de emision ay; <2,5m/s
— Incertidumbre K: 1,5 m/s?

ADVERTENCIA

Los valores indicados son validos para
maquinas nuevas. Los valores de ruido y de
vibracion varian durante el uso diario.

[i] ~orA

El nivel de vibraciones indicado en estas
instrucciones ha sido medido segun el
procedimiento de mediciéon conforme

a EN 62841 y puede utilizarse para la
comparacién de herramientas eléctricas.
También es apto para una estimacion
provisional de las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado es
representativo para las principales
aplicaciones de la herramienta eléctrica.
Sin embargo, si la herramienta eléctrica se
utiliza para otros fines, con herramientas
insertables diferentes o con un mantenimiento
deficiente, los niveles de vibraciones pueden
diferir. Esto puede aumentar significativa-
mente la carga por vibraciones durante todo
el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga por
vibraciones, deberan tenerse en cuenta
también los tiempos durante los cuales la
maquina esta desconectada, o bien durante
los cuales, aun estando conectada, no se
ha utilizado. Esto puede reducir
significativamente la carga por vibraciones
durante todo el periodo de trabajo.
Implementar medidas de seguridad
adicionales para la proteccion del operario
frente al efecto de las vibraciones como, por
ejemplo, el mantenimiento de la herramienta
eléctrica y las herramientas insertables,
mantener calientes las manos, la
organizacion de las secuencias de trabajo.
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JPRECAUCION!

Utilizar profeccion para el oido en caso de
niveles de presion sonora superiores a los
85 dB(A).

Indicaciones para el uso

I\ ADVERTENCIA!
Extraer la bateria antes de realizar cualquier
trabagjo en la herramienta eléctrica.

Antes de la puesta en marcha
Desembalar el agitador y controlar que el
volumen de entrega esta completo y si se
produjeron dafios durante el transporte.

[i] w~ora

Las baterias no vienen completamente
cargadas. Cargar completamente

las baterias antes de la primera puesta en
marcha. Véase para ello el manual de
instrucciones del cargador.

Introducir/cambiar la bateria

B Introducir la bateria cargada en la
herramienta eléctrica presionando hasta
que encastre por completo.

B Para extraerla, presionar los pulsadores
de desbloqueo (1.) y sacar la bateria (2.).
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JCUIDADO!

Proteger los contactos de la bateria cuando
esta no se ulflice. Las piezas de metal
sueltas pueden cortocircuitar los contactos;
jexiste peligro de explosion y de incendio!

Estado de carga de la bateria

B Presionando el pulsador se puede
comprobar el estado de carga en los LED
de la indicacion de estado de la bateria.

Si uno de los LED parpadea, es necesario
cargar la bateria. Si al accionar el pulsador
no se enciende ningun LED, significa que la
bateria esta averiada y debe sustituirse.

La indicacion se apaga tras 5 segundos.

NOTA

Respete las instrucciones que se dan en e/l
manual del cargador para cargar la bateria.

Montar/cambiar la paleta agitadora

Dispositivos con bloqueo del husillo

W Pulsar el dispositivo de bloqueo y girar el
interruptor de seleccion de marcha en
sentido contrario al de las agujas del reloj
hasta la posicion @ (1.).

B Atornillar la paleta agitadora al husillo de
accionamiento (2.).

B Fijar la paleta agitadora con una llave fija
SW 22 (3.).

Realizar el desmontaje en orden inverso.
Selecciéon de marcha

JPRECAUCION!

Realizar el cambio de marcha unicamente

con el motor parado.

B Pulsar el dispositivo de bloqueo (1.) y
girar el interruptor de seleccion de
marcha en el sentido contrario al de las
agujas del reloj hasta la posicion
requerida (2.).

22 marcha y bloqueo del husillo:
| Modo de trabajo con un par mayor
Il Modo de trabajo a mas velocidad
&  Bloqueo del husillo para cambiar la
paleta agitadora

Ajuste de velocidad

B Para ajustar la velocidad de trabajo
maxima, posicionar el interruptor selector
de velocidad en el nivel deseado.

- Marcha I M
Nivel
1 210 320
2 325 490
3 530 780
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Encendido y apagado

Marcha de tiempo reducido sin trabado

B Presionar la traba de encendido (1.).
Presionar el conmutador y sujetarlo (2.).
Liberar la traba de arranque (3.).

fv ~
A&

L.

B Para apagarlo, soltar el conmutador (4.).
Funcionamiento continuo con traba

B Presionar primero el bloqueo de
arranque (1.) y luego el conmutador,
sujetandolo (2.).

B Paratrabarlo, mantener el boton de traba
presionado y soltar el conmutador (3.).
Liberar la traba de arranque (4.).

B Para apagarlo, presionar brevemente el
conmutador y soltarlo (5.).

[i] w~ora

Cuando el agitador no se gira tras la

conexion.

— Apagar la maquina (soltar el boton de
traba presionando el conmutador).

— Girar manualmente la paleta agitadora 45°.

— Volver a conectar la maquina.
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Indicaciones para el trabajo

B Después de apagar la maquina, la paleta
agitadora sigue girando por un tiempo.

B Sila paleta agitadora toca una superficie
estando aun en movimiento, puede
producirse un rebote.

B No encender la maquina hasta que la
paleta agitadora se sumerja en el
material que se va a mezclar y, para
hacerlo, pulsar lentamente el
conmutador y esperar hasta que la
magquina alcance la velocidad maxima.

B Durante las pausas de trabajo, posicionar
la maquina sobre los topes de colocacion.

Protecciéon contra sobrecarga

il ~ora

En caso de sobrecarga o sobrecalentamiento
durante un funcionamiento continuado, e/
aparato se desconecta.

Para poder seguir trabajando, desconectar
el aparato y volver a conectarlo.

Obtendra mas informaciones sobre el
producto por parte del fabricante, visitando
el sitio www.wolff-tools.com.

Mantenimiento y cuidado

I\ ADVERTENCIA!
Extraer la bateria antes de realizar cualquier
trabagjo en la herramienta eléctrica.

Limpieza

W Limpiar regularmente la maquina y las
ranuras de ventilacion.

B Limpiar periddicamente la parte interior
de la carcasa y el motor con aire
comprimido seco.
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B Limpiar la paleta agitadora inmediatamente
después del uso. No dejar que el material
de la mezcla se seque.

Cargador

JADVERTENCIA!
Antes de efectuar cualquier tarea,
desconectar el enchufe de red. No utilizar
agua ni productos de limpieza liquidos.
B Eliminar la suciedad y el polvo de la
carcasa con un pincel o un pafio seco.

Engranaje

NOTA
No aflojar los tornillos del cabezal del
engranaje durante el periodo de garantia.
En caso de incumplimiento, se extinguird
la garantia del fabricante.

Reparaciones

Encargar las reparaciones exclusivamente
a un taller de servicio técnico autorizado por
el fabricante.

Repuestos y accesorios

Las paletas agitadoras disponibles para las
distintas areas de aplicacién y otros acceso-
rios pueden consultarse en los catalogos
del fabricante. Los dibujos de despiece y las
listas de repuestos se encuentran en
nuestra pagina web: www.wolff-tools.com

Indicaciones para la depolucion

A\ ADVERTENCIA!
Las herramientas eléctricas en desuso
deben inutilizarse antes de ser desechadas:
— en caso de herramientas que funcionan
conectadas a la red, retirando los cables
de alimentacion,
— yen las que funcionan con bateria,
extrayendo la misma.
Unicamente para paises
E pertenecientes a la CE.
iNo arroje herramientas eléctricas
en los residuos domiciliarios!

Segun la pauta europea 2012/19/UE

y su implementacion a través de leyes
nacionales, los equipos eléctricos o electro-
nicos en desuso deben coleccionarse por
separado, haciéndoselos llegar a un reciclado
que proteja el medio ambiente.

Recuperacion de materia prima en

lugar de desechar.

El equipo, los accesorios y el embalaje
deben reciclarse para su aprovechamiento
de manera respetuosa con el medio
ambiente. Con el fin de garantizar un
reciclado adecuado para cada tipo de
material, las piezas de plastico estan
debidamente identificadas.

/\ ADVERTENCIA

No eliminar las pilas y baterias junto con los
residuos domeésticos ni echarlos al agua o al
fuego. No abrir las baterias en desuso.

Unicamente para paises pertenecientes
a la UE: Segun la Directiva 2006/66/CE, las
pilas y baterias en desuso deben reciclarse.

[i] ~ora

jHdgase informar por su comerciante
especializado respecto de /as posibilidades
de eliminacion!

Conformidad C €

Declaramos bajo nuestra Unica responsa-
bilidad, que el producto descrito bajo «Datos
técnicos» coincide con las siguientes normas
y documentos normativos:
EN 62841 segun las determinaciones de la
pauta 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsable de la documentacion técnica:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld
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Exclusién de la garantia

El fabricante y su representante no asumen
responsabilidad alguna por dafios o pérdidas
de ganancia causados a la interrupcion

del funcionamiento de la empresa, debidos

al producto o la no utilizacion del mismo.

El fabricante y sus representantes no respon-
den por dafos causados por el uso incorrecto
0 por su uso en combinacion con productos
de terceros.
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indice Caracteristicas técnicas
Simbolos utilizados .. .............. 47 -
Simbolos noaparelho .............. 47 Ml'sturador Power X 18V
Caracteristicas técnicas ............ 47 Numero de ,
Panoramica da maquina ............ 48 rotagoes em vazio | rpm -
Para sua seguranga ............... 49 - 12velocidade  |rpm | 210/325/530
Ruido e vibrag&o . ................. 50 — 2.2 velocidade rpm 320/490/780
Instrugdes de utilizagédo ... .......... 51 Acumulador 18 V (5,0 Ah)
Manutengao e tratamento ........... 54 Admissa
Indicagdes sobre reciclagem . . . ... ... 54 feﬁg';z%?ada M14
Conformidade C€.................. 55 Diamet . d
Excluséo de responsabilidades . . . . . .. 55 c;;gerr:%trggﬁ oro mm 120

i ili Peso de acordo
Simbolos utilizados o EPTA, kg 41

procedure 01/2003»

A\ avisor o
Caraleriza um perigo imediato e eminente. ac?jr?]ulg dor de
A ndo observagao da indicagdo pode ~18V (5,0 Ah) K 072
Implicar morte ou ferimentos muito graves. ’ 9 ’

CUIDADO!

Carateriza uma situagdo possivelmente
perigosa. A ndo observacdo da indicagéo
pode implicar ferimentos ou prejuizos
materials.

[i| /~prcacAor

Carateriza conselhos de utilizacdo

e informagdes importantes.

Simbolos no aparelho
Antes da colocacdo em
funcionamento, leia as Instrugdes
de servico!

Usar oculos de protecao!
@ Usar protegdo auditiva!

Indicagdes sobre reciclagem para
o aparelho usado (ver a pag. 54)!
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Panoramica da maquina
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Cesto misturador

Cabega de engrenagem

Placa de caracteristicas *

Carcaga do motor com 2 punhos
Batente de impacto e de encosto
Maddulo recetor para o acumulador
Botao de ligar/desligar

Botao de retengéo

Veio de acionamento

© 00 NO O WN -~
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10 Interruptor para prévia selecio das
rotagdes

11 Interruptor para a selegéo da
velocidade

a) 2.2 velocidade e bloqueio do veio

12 Acumulador de ides de litio
(5,0 Ah)

13 Tecla para desbloquear o acumulador
14 Indicagdo do estado do acumulador

* ndo representado
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Para sua seguranga

I\ Aavisor
Ler antes da utilizagdo da ferramenta
elétrica e proceder em conformidade:

— eslas Instrugdes de servigo,

— asinstrugbes gerais de seguranga para
utilizagdo de ferramentas elétricas na
documentagdo anexa (textos n.% 334.480),

— asregras e as normas em vigor para
preveng&o contra acidentes no local de
utilizagao.

Esta ferramenta elétrica foi fabricada de

acordo com o estado atual da técnica e com

as regras técnicas de seguranga
reconhecidas. No entanto, na sua
utilizagdo, podem existir riscos para a vida

e a integridade fisica do utilizador ou de

tferceiros ou ocorrer danos na maquina ou

noutros bens. A ferramenta elétrica so deve
ser utilizada

— de acordo com as disposigoes legais,

— em perfeita sifuagdo de sequranga
técnica.

As avarias que prejudiquem a sequranga

devem ser imediatamente eliminadas.

Utilizagdo de acordo com as

disposicoes legais

A serra de sabre de acumulador esta

preparada

— para utilizagédo profissional na industria
e em oficinas,

— para serrar metal, plastico e madeira,

— para serrar azulejos e ceramica,

— para cortes a direito e curvos,

— para cortar tubos,

— para a utilizacdo com a ferramenta
adequada para tal e recomendada pelo
fabricante para este aparelho.

Indicagdes de seguranga para

serras de sabre

B Segure a ferramenta elétrica com ambas
as maos nos punhos previstos para o
efeito. Uma perda de controlo pode dar
origem a ferimentos.

Para evitar uma atmosfera perigosa,
providencie uma boa ventilagdo ao
misturar substancias inflamaveis. Os
vapores que se formam podem ser
inalados ou inflamar-se devido as faiscas
geradas pela ferramenta elétrica.

N&o misture produtos alimentares. As
ferramentas elétricas e respetivas
ferramentas de trabalho n&o foram
concebidas para processar alimentos.
Mantenha o cabo de alimentagao
afastado da area de trabalho. O cabo
pode enrolar-se no cesto misturador.
Assegure que o recipiente de mistura é
colocado numa posigao estavel e segura.
Se o recipiente nao estiver devidamente
seguro, pode mover-se inesperadamente.
Tenha atencao para que ndo salpique
nenhum liquido para a estrutura da
ferramenta elétrica. A penetragéo de
liquido na ferramenta elétrica pode causar
danos e choques elétricos.

Siga as instrugdes e indicagGes de
seguranga relacionadas com o material a
misturar. O material a misturar pode ser
prejudicial a saude.

Se a ferramenta elétrica cair no material
a misturar, desligue imediatamente a
ficha da tomada e mande verificar a
ferramenta elétrica por um técnico
qualificado. Agarrar no recipiente com a
ferramenta elétrica ainda ligada a tomada
pode causar um choque elétrico.

Durante o processo de mistura, ndo
meta as maos no recipiente de mistura,
nem introduza quaisquer outros objetos.
O contacto com o cesto misturador pode
causar lesbes graves.

A ferramenta elétrica s6 deve arrancar e
parar dentro do recipiente de mistura. O
cesto misturador pode rodar de forma
descontrolada ou torcer-se.

Nao processe materiais que
representem perigo de explosao (p. ex.,
solventes facilmente inflamaveis). As
ferramentas elétricas produzem faiscas e
os vapores gerados podem inflamar-se.
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Uso e conservagao de ferramentas
a bateria

B Carregue as baterias apenas com o
carregador especificado pelo fabricante.
Um carregador apropriado para um
determinado tipo de baterias pode criar
risco de incéndio se for utilizado com
outras baterias.

m Utilize ferramentas elétricas apenas com
baterias especificamente concebidas
para elas. A utilizacdo de outras baterias

pode criar risco de ferimentos e incéndio.

B Quando a bateria ndo é utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos
metalicos, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que
possam estabelecer uma ligagdo entre
um terminal e outro. Curto-circuitar os
polos da bateria em simultaneo pode
causar queimaduras ou um incéndio.

B Em caso de manuseamento incorreto,
pode sair liquido da bateria; evite o
contacto. No caso de contacto acidental,
lave com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure auxilio
médico adicional. O liquido que sai da
bateria pode causar irritagdes ou
queimaduras.

B Nao use uma bateria ou ferramenta que
estejam danificadas ou alteradas. As
baterias danificadas ou alteradas podem
apresentar um comportamento
imprevisivel, dele resultando um
incéndio, explosao ou risco de
ferimentos.

B N&o exponha a bateria ou a ferramenta
ao fogo ou a temperaturas excessivas. A
exposigao ao fogo ou a temperaturas
superiores a 130 °C pode causar uma
exploséo.

[i]miprcacior

A indicagdo de temperatura "130 °C" pode

ser substituida pela indicacdo de

temperatura "265 °F".
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B Siga todas as instru¢des de
carregamento e ndo carregue a bateria
ou a ferramenta fora do intervalo de
temperatura especificado nas
instrugdes. Um carregamento
inadequado ou a temperaturas fora do
intervalo especificado pode danificar a
bateria e aumentar o risco de incéndio.

Manutencéao

B Mande efetuar a manutengdo da sua
ferramenta elétrica por um técnico
qualificado, usando apenas pegas de
substituigdo idénticas. Desta forma,
assegura a manutengao da seguranca
da ferramenta elétrica.

B Nunca efetue a manutengéo de baterias
danificadas. A manutengao de baterias
danificadas so6 deve ser realizada pelo
fabricante ou por prestadores de
servigos autorizados.

Ruido e vibragao

Os valores de ruido e de vibragédo foram
apurados de acordo com a EN 62841.

O nivel de ruido de valorizagao A do
aparelho comporta, normalmente:

- Pressé&o acustica Lya: 73 dB(A);
— Poténcia acustica Lyya: 84 dB(A);
— Inseguranca K: 3 dB.
Valor total das vibragdes (ao misturar
materiais minerais com viscosidade média):
— Valor de emisséo ay; <2,5m/s
— Inseguranca K: 1,5 m/s?

AVISO!

Os valores de medigdo indicados sdo
validos para aparelhos novos. Na ufilizacdo
didria, os valores de ruido e de oscilacao
alteram-se.

[i] morcacior

O nivel de vibragdes indicado nestas
instru¢des foi medido em conformidade
com um processo de medigdo normalizado
na EN 62841 e pode ser utilizado para

a comparacgao de ferramentas elétricas
entre si. Este processo também é adequado
para uma estimativa provisoria da carga de
vibragoes.
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O nivel de vibragdes indicado representa as
principais utilizagbes da ferramenta elétrica.
No entanto, se a ferramenta elétrica for
aplicada noutras situagdes com ferramentas
de aplicagao diferentes ou com insuficiente
manutencgao, o nivel de vibragdes também
pode ser diferente. Isto pode aumentar
claramente a carga das vibragdes durante

o periodo global de trabalho.

Para uma estimativa exata da carga das
vibragdes, também devem ser considerados
os tempos em que o aparelho esta desligado
ou, embora estando a funcionar, ndo esta, de
facto, em utilizagao.

Isto pode reduzir claramente a carga das
vibragdes durante o periodo global de
trabalho.

Determine medidas de seguranca
adicionais para proteger o utilizador do
efeito das vibragdes, como, por exemplo:
manutencgao da ferramenta elétrica e das
ferramentas aplicadas, manutencao das
maos quentes, organizagao dos ciclos de
trabalho.

CUIDADO!
Com um nivel de pressdo acustica superior
a 85 dB(A), deve usar-se proteggo audifiva.

Instrugdes de utilizacdo

AN avisor
Antes de qualquer intervengdo na ferramenta
elétrica, retirar o acumulador do aparelho.

Antes da colocagdo em
funcionamento

Desembalar o misturador e verificar,
se o fornecimento esta completo ou se
existem danos.

[i] /bpicAcAor

Os acumuladores, na altura do
fornecimento, ndo tém a carga completa.
Antes do primeiro funcionamento, carregar
0s acumuladores completamente.

Para o efeifo, consultar as Instrugdes de
servigo do carregador.

Aplicar/substituir o acumulador

B Pressionar o acumulador carregado até
encaixar completamente na ferramenta
elétrica.

2.

B Para desmontar, pressionar a tecla
de desbloqueio (1.) e retirar o acumula-
dor (2.).

ATENGAO!

No caso de nédo utilizagdo, proteger os
contactos do acumulador. Pecas metdlicas
soltas podem provocar curto-circuitos nos
contactos, existindo perigo de explosdo

e incéndio!
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Estado de carga do acumulador

B Premindo a tecla, pode verificar-se
o estado de carga no LED de indicagéo
do estado do acumulador.

Se um LED piscar, é necessario carregar

o acumulador. Se, depois de se premir

a botdao, nenhum LED se acender, o acumu-

lador esta avariado e tem de ser substituido.

A indicagdo apaga-se apods 5 segundos.
INDICACAO!

Respeite as instrugdes de carregamento do

acumulador apresentadas nas Instrugcoes

de servigo do carregador.

Montar/substituir o cesto misturador

Aparelhos com bloqueio do veio

B Premir o bloqueio e rodar o interruptor
para selegao da velocidade para
a esquerda, para a posigéo (§ (1.).

B Aparafusar o cesto misturador no veio de
acionamento (2.).

W Apertar o cesto misturador com uma
chave de boca de abertura 22 (3.).

Executar a desmontagem por ordem inversa.
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Selegao da velocidade

ATENCAO!
Mudar de velocidade apenas com o motor
parado.
B Premir o bloqueio (1.) e rodar o interruptor
para a selec¢ao da velocidade para
a esquerda, para a posicao necessaria (2.).

2 velocidades e bloqueio do veio:
| Posigao de trabalho com binario
superior
Il Posigéo de trabalho com nimero
de rotagdes superior
Bloqueio do veio para substituicao
do cesto mlsturador

5
L
(A

Regulacéo das rotagdes

B Para regular as rotagdes de trabalho
maximas, colocar o interruptor para
prévia selecdo das rotagdes na posi¢ao
pretendida.
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Veloci-
dade | ]
Posicao
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Ligar e desligar

Funcionamento descontinuo sem

engrenamento

B Primeiro, accionar o bloqueio de ligagéo
(1.). Depois, premir o interruptor e manté-
lo premido (2.). Libertar o bloqueio de
seguranca (3.).

B Para desligar, soltar o interruptor (4.).

Funcionamento continuo com

engrenamento

B Primeiro, accionar o bloqueio de ligagéo
(1.) e, depois, o interruptor, mantendo-o
premido (2.).

B Para engrenar, manter o botéo de
retengao premido e libertar o interruptor
(3.). Libertar o bloqueio de seguranca (4.).

W Para desligar, premir o interruptor
brevemente e, depois, solta-lo (5.).

[i] mprcacior

Se, depois de ligar, o misturador ndo rodar:

— Desligar o aparelho (soltar o engate
premindo o inferrupftor).

— Rodar o cesto misturador 45° a mao.

— Voltar a ligar o aparelho.

IndicagGes sobre trabalho

B Depois de desligado, o cesto misturador
ainda funciona por inércia durante um
breve momento.

B Se o cesto misturador em funcionamento
tocar numa superficie, isso pode
provocar um contragolpe.

B Apenas ligar o aparelho apds o cesto
misturador estar coberto pela mistura
a mexer, premindo lentamente
o interruptor e aguardar até o aparelho
alcangar o numero de rotagbes maximo.

B Durante as pausas no trabalho, pousar o
aparelho sobre os batentes de encosto.
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Proteg¢ao contra sobrecarga

INDICACAO!
Em caso de sobrecarga ou
sobreaquecimento em funcionamento
continuo, o aparelho desliga-se.
Para continuar a trabalhar é necessario
desligar o aparelho e voltar a liga-lo.
Mais informagdes sobre os produtos do
fabricante no site www.wolff-tools.com.

Manutengao e tratamento

A\ avisor
Antes de qualquer intervengdo no misturador,
desligar a ficha da tomada de corrente.

Limpeza

B Limpar regularmente o aparelho e as
ranhuras de ventilagao.

W Limpar o interior da estrutura com motor
regularmente, com ar comprimido seco.

B Limpar o cesto misturador
imediatamente apos a utilizagdo. Nao
deixar secar o material misturado.

Carregador

N\ Avisor

Antes de qualquer intervengdo, desligar
a ficha da fomada. Ndo utilizar agua ou
produtos de limpeza liquidos.

W Eliminar a sujidade e o p6 da estrutura do
aparelho com um pincel ou um pano seco.

Engrenagem

il moicacio

Na&o desapertar os parafusos da cabega de
engrenagem durante o periodo de garantia.

Se esta indicagdo néo for respeitada, expiram
as obrigagoes de garantia do fabricante.

Reparacoes
As reparagdes devem ser executadas,

exclusivamente, por Servigos Técnicos
autorizados pelo fabricante.
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Pecas de substituicdo e acessorios
No catalogo do fabricante podera obter
mais informagao sobre os cestos
misturadores para os diversos ambitos de
aplicacao e sobre outros acessorios.
Desenhos de explosao e listas de pegas de
reparagao podem ser consultados na nossa
Homepage: www.wolff-tools.com

IndicagGes sobre reciclagem

N\ Avisor
As ferramentas elétricas fora de servigo
devem ser inutilizadas antes de serem
eliminadas:
— ferramentas elétricas com conexdo
a rede por remogdo do cabo de rede,
— ferramentas elétricas com acumulador
por remog&o do acumulador.
S6 para os paises da UE.
E Nao coloque as ferramentas elétricas
no lixo doméstico!
Em conformidade com a Diretiva Europeia
2012/19/UE sobre aparelhos elétricos e ele-
trénicos usados e com a transposigao para
o Direito Nacional, as ferramentas elétricas
usadas tém de ser reunidas separadamente
e encaminhadas para o reaproveitamento
sem poluigdo do meio ambiente.
Recuperagdo de maltérias-primas em
vez de eliminagdo de residuos.
O aparelho, os acessorios e a embalagem
devem ser encaminhados para reaproveita-
mento compativel com o meio ambiente.
A identificagdo dos componentes de plastico
permite a correta separagao para reciclagem.
AVISO!
Néo deitar acumuladores/baterias no lixo
doméstico, para o fogo ou para a dgua.
Na&o abrir acumuladores ja inutilizados.
S6 para os paises da UE:
De acordo com a diretiva 2006/66/CE,
acumuladores/baterias com defeito ou fora
de uso tém de ser reciclados.
[i] mworcacAor
Informe-se sobre possibilidades de
reciclagem junto do agente especializado!
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Conformidade C€

Declaramos, sob nossa inteira responsa-
bilidade, que o produto descrito em
«Carateristicas técnicas» se encontra em
conformidade com as normas e os
documentos normativos seguintes:

EN 62841 de acordo com as determina-

¢des das diretivas 2014/30/UE,

2006/42/CE, 2011/65/UE.
Responsavel pela documentagao técnica:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Exclusdo de responsabilidades

O fabricante e seus representantes nao

se responsabilizam por danos e perda de
lucros, resultantes de uma interrupgao do
negocio provocada pelo produto ou pela
impossibilidade de utilizagdo do mesmo.

O fabricante e seus representantes nio se
responsabilizam por danos provocados por
uma utilizagdo inadequada ou em conjugagao
com produtos de outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen EPTaD g
A\ waaRscHUWING! Gewicht accu

Geeft een onmiddellijk dreigend gevaar -18V (5,0Ah) kg 0,72

aan. Als de waarschuwing niet in acht wordft
genomen, dreigen levensgevaarljjke of zeer
emstige verwondingen.

VOORZICHTIG!

Geeft een mogeljjk gevaariijjke situatie aan.
Als de aanwijzing niet in acht wordft
genomen, kan persooniifk letsel of materiéle
schade het gevolg zijn.

[i] Leroer
Geeft gebruikstips en belangrijke informatie
aan.

Symbolen op het gereedschap
Lees de gebruiksaanwijzing
voordat u het gereedschap in

@ gebruik neemt!

Draag een oogbescherming!
LU

@ Draag een gehoorbescherming!
Ei Afvoeren van het oude apparaat

(zie pagina 63)!
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In één oogopslag

10

S~
2— =S
13—Gy
14—%

9——%e¢

© ®© N g b~ ON -~

Mengstaaf

Machinekop

Typeplaatje *

Motorhuis met 2 handgrepen
Stoot- en opslagbuffers
Inschuifopening voor accu
Aan-/uitschakelaar
Blokkeerknop

Aandrijfas

10 Schakelaar voor toerentalkeuze

11 Schakelaar voor versnellingskeuze
a) 2 versnellingen en asblokkering

12 Li-ion-accu (5,0 Ah)
13 Ontgrendelknop voor accu
14 Statusindicatie accu

* niet afgebeeld
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Voor uw veiligheid

I\ waArRscHUWING!

Lees voordat u het elektrische gereedschap

gebruikt en handel daarna volgens:

— deze gebruiksaanwijzing,

— de ,Algemene veiligheidsvoorschriften”
voor het gebruik van elektrische
gereedschappen in de meegeleverde
brochure (documentnummer.: 334.480),

— de op de plaats van gebruik geldende
regels en voorschriften ter voorkoming
van ongevallen.

Dit elektrische gereedschap is geconstrueerd

volgens de stand van de techniek en de
erkende veiligheidstechnische regels. Toch
kunnen bij het gebruik ervan levensgevaar en
verwondingsgevaar voor de gebruiker en voor
andere personen resp. gevaren voor
beschadlgingen aan de machine of aan
andere zaken optreden. Het elektrische
gereedschap mag alleen worden gebruikt

— volgens de bestemming,

— in een veiligheidstechnisch optimale
foestand.

Verhelp storingen die de veiligheid in
gevaar brengen onmiddellijk.

Gebruik volgens bestemming

De mengmachine is bestemd

— voor professioneel gebruik in de industrie
en door de vakman,

— voor mengstaven met passende vorm en
afmetingen,

— voor het mixen van vloeibare
materialen met lage viscositeit zoals
lakken, lijmen, lichte pleistermaterialen,
harsen,

— voor het mixen van materialen met
hoge viscositeit zoals pleistermateriaal,
mortel, kalk, vloercement, plamuur, etc.,

— voor het mixen van moeilijk te mengen
en kleverige materialen met hoge
viscositeit zoals kleefstoffen, harsen,
dichtings- en isolatiematerialen, etc.,

— voor het gebruik met mengstaven en
accessoires die in deze gebruiks-
aanwijzing worden vermeld of door de
fabrikant worden geadviseerd.
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De mengmachine mag niet voor het mixen
van levensmiddelen worden gebruikt.

Veiligheidsvoorschriften

N waarscHUWING!

Lees alle veiligheidsvoorschriften en

aanwijzingen. Als de veiligheidsvoor-

schriften en aanwijzingen niet in acht
worden genomen, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben. Bewaar alle veiligheidsvoor-
schriften en aanwijzingen voor de foekomst.

B Houd het elektrische gereedschap met
beide handen vast aan de hiervoor
bedoelde handgrepen. Het verlies van de
controle kan tot letsel leiden.

® Voorkom bij het mengen van brandbare
stoffen een gevaarlijke atmosfeer door
voldoende te ventileren. Dampen die
hierbij ontstaan, kunnen ingeademd
worden of als gevolg van de door het
elektrische gereedschap geproduceerde
vonken ontbranden. .

B Meng geen levensmiddelen. Elektrische
gereedschappen en de bijbehorende
inzetgereedschappen zijn niet bedoeld
voor het bewerken van levensmiddelen.

B Houd het netsnoer uit de buurt van het
werkgebied. Het netsnoer kan in de
mengstaaf verstrekt raken.

B Zorg ervoor dat de mengbak op een
stevige en stabiele ondergrond staat. Als
de mengbak niet stevig en stabiel staat,
kan hij onverwacht bewegen.

B et erop dat er geen vloeistof tegen de
behuizing van het elektrische
gereedschap spat. Vloeistof die in het
elektrische gereedschap binnendringt,
kan tot beschadiging en elektrische
schokken leiden.

B Volg de aanwijzingen en
veiligheidsvoorschriften voor het te
mengen materiaal. Het te mengen
materiaal kan schadelijk zijn voor de
gezondheid.
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H Als het elektrische gereedschap in het te

mengen materiaal valt, moet u
onmiddellijk het netsnoer uit de
contactdoos trekken en het elektrische
gereedschap door een erkende vakman
laten controleren. Als u uw handen in de
mengbak steekt wanneer het elektrische
gereedschap zich nog in de mengbak
bevindt en het netsnoer nog in de
contactdoos zit, kunt u een elektrische
schok krijgen.

Steek uw handen tijdens het mengen
nooit in de mengbak en doe er geen
andere voorwerpen in. Contact met de
mengstaaf kan leiden tot ernstig letsel.
Start en stop het elektrische
gereedschap uitsluitend wanneer het
zich in de mengbak bevindt. Als de
mengstaaf geen weerstand ondervindt of
stevig vastgehouden wordt, kan hij gaan
slingeren of krombuigen.

Bewerk geen explosiegevaarlijke stoffen
(bijv. licht ontvlambare oplosmiddelen).
Elektrische gereedschappen produceren
vonken waardoor dampen die ontstaan,
kunnen ontbranden.

Gebruik en onderhoud van
accugereedschap
B Laad uitsluitend op met de door de

fabrikant aangegeven oplader. VVoor een
oplader die voor een bepaald type
accupack geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer deze met een
ander accupack wordt gebruikt.

Gebruik elektrische gereedschappen
uitsluitend in combinatie met specifiek
aangegeven accupacks. Gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en
brandgevaar met zich meebrengen.
Wanneer een accupack niet gebruikt
wordt, moet het uit de buurt gehouden
worden van andere metalen voorwerpen,
zoals paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven of elk ander klein
metalen voorwerp dat de ene pool met
de andere kan verbinden. Kortsluiting
van de accupolen kan leiden tot
brandwonden of een brand.

B Wanneer de accu verkeerd gebruikt
wordt, kan er accuvloeistof weglekken.
Vermijd contact hiermee. Spoel bij
onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan
tot huidirritaties en brandwonden leiden.

B Gebruik een accupack of
accugereedschap niet wanneer het
beschadigd of gemodificeerd is.
Beschadigde of gemodificeerde accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor er brand- of
explosiegevaar of risico op letsel
ontstaat.

B Stel een accupack of accugereedschap
niet bloot aan vuur of een te hoge
temperatuur. Blootstelling aan vuur of
een temperatuur van meer dan 130 °C
kan een explosie veroorzaken.

[iloPmERKING

Een temperatuur van 130 °C staat geljjk aan

een temperatuur van 265 °F.

B Neem alle instructies voor het opladen in
acht en laad het accupack of het
accugereedschap niet op bij een
temperatuur die buiten het in de
instructies aangegeven
temperatuurbereik ligt. Als de accu
onjuist of bij temperaturen buiten het
aangegeven temperatuurbereik
opgeladen wordt, kan hij beschadigd
raken en kan het brandgevaar
toenemen.

Onderhoud

B Laat uw elektrische gereedschap door
een gekwalificeerd reparateur
onderhouden. Daarnaast mogen er
uitsluitend identieke
vervangingsonderdelen gebruikt worden.
Hierdoor wordt de veiligheid van het
elektrische gereedschap gewaarborgd.

H Voer nooit onderhoud uit aan
beschadigde accupacks. Onderhoud
aan accupacks mag uitsluitend
uitgevoerd worden door de fabrikant of
een erkend onderhoudsbedrijf.
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Geluid en trillingen

De geluids- en trillingswaarden zijn
vastgesteld volgens norm EN 62841.

Het A-gewaardeerde geluidsniveau van het
gereedschap bedraagt kenmerkend:

- Geluidsdruk Ly 73 dB(A);
— Geluidsvermogen Lyya: 84 dB(A);
— Onzekerheid K: 3dB.
Totale trillingswaarde (bij het mixen van
minerale stoffen met een gemiddelde
viscositeit):

— Emissiewaarde a;:
— Onzekerheid K:

WAARSCHUWING!

De aangegeven meetwaarden gelden
voor nieuwe apparaten. Bjj dageljjks
gebruik veranderen geluids- en
trillingswaarden.

[i] Leroer

Het is deze instructies vermelde trillingsniveau
is gemeten volgens de meetmethode zoals
beschreven in de norm EN 62841 en kan
worden gebruikt voor de onderlinge
vergelijking van elektrische gereedschappen.
Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het vermelde trillingsniveau geldt voor de
voornaamste toepassingen van het
elektrische gereedschap. Indien het
elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende
inzetgereedschappen of zonder voldoende
onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken.
Dit kan de trillingsbelasting over het gehele
arbeidstijdvak duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de
trillingsbelasting moeten ook de tijden in
aanmerking worden genomen waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
wel loopt, maar niet feitelijk wordt gebruikt.
Dit kan de trillingsbelasting over het gehele
arbeidstijdvak duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter
bescherming van de bediener tegen het effect
van trillingen vast, zoals: onderhoud van
elektrische gereedschap en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen,
organisatie van de arbeidsprocessen.

<2,5 m/s?
1,5 m/s?
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VOORZICHTIG!
Draag een gehoorbescherming bij een
geluidsdruk van meer dan 85 dB(A).

Gebruiksaanwijzing

N waARsCHUWING!

Voor alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de accu uit het
apparaat nemen.

Voor de ingebruikneming

Pak de mengmachine uit, controleer of de
levering compleet is en controleer

de mengmachine op transportschade.

il  LeTop

De accu's zijn bif levering niet volledig
opgeladen. Laad de accu’s volledig op
voor het eerste gebruik. Zie hiervoor de
gebruiksaanwijzing van de oplader.

Accu plaatsen/vervangen

B Druk de geladen accu in het elektrische
gereedschap totdat deze vergrendelt.

B Als u de accu wilt verwijderen, drukt u op
de ontgrendelingsknoppen (1.) en trekt
u de accu eruit (2.).

VOORZICHTIG

Bescherm de contacten van de accu als

u deze niet gebruikt. Losse metalen delen
kunnen de contacten kortsluiten. Er bestaat
explosie- en brandgevaar!



Power X 18V

Oplaadstatus van de accu

B De oplaadstatus van de accu is te
controleren met de LED van de
accustatus-indicator.

Als de LED knippert, moet de accu worden
opgeladen. Als de LED na het indrukken
van de knop niet oplicht, is de accu defect
en moet deze worden vervangen.
De indicator gaat na 5 seconden uit.

LET OP
Neem de instructies voor het opladen van
de accu in de gebruiksaanwijzing van de
oplader in acht.

Roerstaaf monteren/vervangen

Apparaten met asblokkering

B Vergrendeling indrukken en de
schakelaar voor de keuze van de
versnelling linksom op stand
& draaien (1.).

B De roerstaaf op de aandrijfas
schroeven (2.).

B De roerstaaf met een steeksleutel SW 22
vastdraaien (3.).

De demontage in omgekeerde volgorde
uitvoeren.

Keuze van de versnelling

VOORZICHTIG!

Een andere versnelling alleen bij stilstaande

motor uitvoeren.

B Vergrendeling indrukken (1.) en de
schakelaar voor de keuze van de
versnelling linksom op de gewenste
stand draaien (2.).

2 snelheden en asblokkering:
| Werkstand met hoger
draaimoment

Il Werkstand met hoger toerental
@  Asblokkering voor het vervangen
van de roerstaaf

Toerentalregeling

B Voor het instellen van het maximale
gebruikstoerental de schakelaar van de
toerentalkeuze op de gewenste stand
stellen.
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Versnel-
ling | 1l
Stand
1 210 320
2 325 490
3 530 780

In- en uitschakelen

Gebruik voor korte duur zonder

vergrendeling

B Druk eerst de inschakelblokkering in (1.).
Druk vervolgens de schakelaar in en
houd deze vast (2.). Inschakelblokkering
loslaten (3.).

r,‘ A
\
A K
i‘ h
B Als u het gereedschap wilt uitschakelen,

laat u de schakelaar los (4.).

Continu gebruik met vergrendeling

B Druk eerst de inschakelblokkering in (1.).
Druk vervolgens de schakelaar in en
houd deze vast (2.).

B Als u de schakelaar wilt vastzetten, houdt
u de vergrendelingsknop ingedrukt en
laat u de schakelaar los (3.).
Inschakelblokkering loslaten (4.).
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B Om uit te schakelen de schakelaar kort
indrukken en loslaten (5.).

[i] LerorP

Indien de mengmachine na het inschakelen

niet draait:

— Apparaat uitschakelen (het
vastklikmechanisme door indrukken van
de schakelaar losmaken,).

— Mengstaaf met de hand 45° draaien.

— Apparaat weer inschakelen.

Tips voor de werkzaamheden

B Na het uitschakelen loopt de roerstaaf
nog korte tijd uit.

B Als de draaiende roerstaaf een opperviak
raakt, kan een terugslag optreden.

B Apparaat pas na het indompelen van de
roerstaaf in het te mixen mengmateriaal
door langzaam indrukken van de
schakelaar inschakelen en wachten tot
het apparaat het maximale toerental
heeft bereikt.

B Tijdens werkpauzen het apparaat op de
opslagbuffers neerleggen.
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Overbelastingsbeveiliging

LET OP
Bij overbelasting of oververhitfing tjdens
continugebruik schakelf het apparaat uit.
Om verder te werken moet het apparaat uit-
en weer ingeschakeld worden.
Zie www.wolff-tools.com voor meer informatie
over de producten van de fabrikant.

Onderhoud en verzorging

A\ waARSCHUWING!

Voor alle werkzaamheden aan het

elektrische gereedschap de accu uit het

apparaat nemen.

Reiniging

B Reinig de machine en de
ventilatieopeningen regelmatig.

B Blaas de binnenzijde van het
machinehuis met de motor regelmatig
met droge perslucht uit.

B Reinig de roerstaaf direct na het gebruik.
Laat het mengmateriaal niet opdrogen.

Oplader

I\ wAARSCHUWING!

Trek voor werkzaamheden alfjjd eerst de

stekker uit het stopcontact. Gebruik geen

water of vioeibare reinigingsmiddelen.

m Verwijder vuil en stof met een kwastje
of droge lap van het machinehuis.

Machinekop

[i] ceTorr

Draai de schroeven op de machinekop
tijdens de garantietijd niet los. Anders
vervallen de garantieverplichtingen van
de fabrikant.

Reparaties

Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een
door de fabrikant erkende klantenservice.

Vervangingsonderdelen en
toebehoren

Roerstaven voor verschillende
toepassingen en overig toebehoren vindt
u in de catalogi van de fabrikant.
Explosietekeningen en onderdelenlijsten
vindt u op onze website:
www.wolff-tools.com

Afvoeren van verpakking en
machine

N waAARSCHUWING!

Maak afgedankte elektrische gereed-

schappen onbruikbaar voordat deze worden

afgevoerd:

— op het lichtnet aangesloten elekirisch
gereedschap door verwijdering van het
netsnoer,

— op accu's werkend elektrisch gereedschap
door verwijdering van de accu.

Alleen voor EU-landen.

ﬁ Gooi elektrische gereedschappen

niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

betreffende afgedankte elektrische en

elektronische apparatuur en de omzetting van

de richtlijn in nationaal recht moeten versleten

elektrische gereedschappen apart worden

ingezameld en op een voor het milieu

verantwoorde wijze opnieuw worden gebruikt.
Terugwinning van grondstoffen in
plaats van afvalverwijdering.

Gereedschap, toebehoren en verpakking

dienen op een voor het milieu verantwoorde

manier te worden hergebruikt. De
kunststofdelen zijn gemarkeerd om deze
per soort te kunnen recyclen.

N WAARSCHUWING!

Gooi accu's en batterijen niet bif het huisvuil,
in het vuur of in het water. Demonteer
versleten accu's niet.

Alleen voor EU-landen:

Volgens richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of versleten accu's en batterijen
worden gerecycled.

[i] LeETOPI
Vraag uw vakhandel naar de mogelijkheden
om uw oude gereedschap af te geven.
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C € -conformiteit

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder "Technische gegevens" beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten:
EN 62841 volgens de bepalingen van de
richtlijnen 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Verantwoordelijk voor technische
documentatie:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Uitsluiting van aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade en verloren
winst door onderbreking van de werkzaam-
heden die door het product of het niet-
mogelijke gebruik van het product zijn
veroorzaakt.

De fabrikant en zijn vertegen-woordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade die door
ondeskundig gebruik of in combinatie met
producten van andere fabrikanten is
veroorzaakt.
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Anvendte S)D/mboler ................ 65 Omrarer Power X 18V
Symboler pa apparatet ............. 65
Tekniskedata ................ ... 65 Tomgangs- .
Oversigt . ......... . i 66 omdrejningstal omdr./min -
For din egen sikkerheds skyld . . ... ... 67 - 1. gear omdr./min| 210/325/530
Stgj og vibration . ................. 68 - 2. gear omdr./min| 320/490/780
Brugsanvisning ................... 69 Akku 18 V (5,0 Ah)
Vedligeholdelse og pleje ............ 71 Veerktgjsholder M14
Bortskaffelseshenvisninger .. ........ 72 Vak ”
( €-overensstemmelse ............. 72 digmsétree:re UV mm 120
Ansvarsudelukkelse ............... 72

Veaegt i henhold

til "EPTA-
Anvendte symboler procedure kg 4,1
N\ ADVARSEL! O1/200%
Betegner en um/o"de/bar[ fruende fare. Ved \_/a1esg i/ ?|5( 'Bu Ah) |k 0.72
tilsideszettelse af henvisningen opstar der ! 9 !

livstare eller fare for alvorlig tilskadekomst.

FORSIGTIG!

Betegner en mulig farlig situation.

Ved tilsidesaettelse af henvisningen er der
fare for tilskadekomst eller materielle skader.

[i] BEM&ERK
Betegner anvendelsestips og vigfige
informationer.

Symboler pa apparatet

Brug gjenveern!

®
)5

Lees betjeningsvejledningen inden
ibrugtagning!

Brug hgreveern!

Henvisning om bortskaffelse af den
udtjente maskine (se side 72)!
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Rerekurv

Gearhoved

Typeskilt *

Motorhus med 2 handgreb
Stedpuder
Indskubningsabning til akku
Taend-/sluk-knap

Laseknap

Drivspindel

10 Kontakt til forvalg af omdrejningstal
11 Kontakt til gearvalg
a) 2-gears og spindelspaerre
12 Li-ion-akku (5,0 Ah)
13 Frigerelsesknap til akku
14 Akku-tilstandsvisning

* ikke vist
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For din egen sikkerheds skyld

I\ ADVARSEL/

Inden elveerktojet tages i brug, skal du laese

og folge:

— denne betjeningsvejledning,

— "Generelle sikkerhedsanvisninger” for
handftering af elveerktajer i vedlagte heefte
(Skrift nr.: 334.480),

— de for anvendelsesstedet gaeldende
regler og forskrifter vedrarende
forebyggelse af ulykker.

Dette elvaerktoj er konstrueret i henhold til

det aktuelle tekniske niveau og anerkendfe

sikkerhedstekniske regler. Alligevel kan der
ved dets brug opsta fare for brugers eller
tredjemands liv og lemmer, maskinen kan
beskadiges, eller der kan opsta andre
materielle skader. Elveerktajet ma kun
benyfttes

— til det dertil beregnede formal,

— I sikkerhedsteknisk upakiagelig tilstand.

Fejl, der har negativ indflydelse pa

sikkerheden, skal afhjaelpes omgaende.

Bestemmelsesmaessig brug

Omrgreren er beregnet

— til erhvervsmaessig brug inden for industri
og handveerk,

— med rgrekurve med passende form og
dimensioner,

— til blanding af flydende materialer med
lav viskositet, f.eks. maling, lak, lim, let
puds, harpiks,

— til blanding af materialer med hgj
viskositet, f.eks. puds, meartel, kalk,
gulvmasse, spartelmasse osv.,

— til blanding af seje og kleebrige
materialer med hgj viskositet, som
f.eks. lim, harpiks, teetnings- og
isoleringsmasser m.m.,

— til brug med rgrekurve og tilbehgr som
angivet i denne vejledning eller som
anbefales af producenten.

Omrgreren ma ikke anvendes til blanding af

levnedsmidler.

Sikkerhedsanvisninger

N\ ADVARSEL!

Laes venligst alle sikkerhedsanvisninger og

anvisninger. | tilfaelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsanvisningerne og
anvisningerne er der risiko for elektrisk stod,
brand ogveller alvorlige kveestelser. Opbevar
alle sikkerhedsanvisninger og anvisninger
til senere brug.

® Hold el-veerktgjet i handtagene med
begge haender. Hvis du mister kontrollen
over el-veerktgjet, kan der opsta ulykker.

B Sgrg for tilstraekkelig udluftning, hvis du
omrgrer brandfarlige stoffer, sa der ikke
dannes en farlig atmosfaere. De dampe,
der dannes, kan indandes eller
antaendes af de gnister, som el-veerkigjet
frembringer.

B Omrgr ikke levnedsmidler. El-
veerktgjerne og de tilhgrende
indsatsveerktajer er ikke beregnet til
forarbejdning af levnedsmidler.

H Hold streamkablet vaesk fra
arbejdsomradet. Stremkablet kan blive
viklet ind i r@arekurven.

B Sgarg for, at rerebeholderen star fast og
sikkert. Hvis beholderen ikke er sikret
tilstreekkeligt, kan den bevaege sig pa en
utilsigtet made.

B Pas pa, at der ikke sprojter vasske op pa
el-veerktgjets kabinet. Vaeske, der
treenger ind i el-veerktgjet, kan forarsage
skade og st@d.

B Fglg alle anvisninger, herunder isaer
sikkerhedsanvisningerne, til det
materiale, der skal omrgres. Det
materiale, der skal omrgres, kan veaere
sundhedsskadeligt.

B Hvis el-vaerktgjet falder ned i det
materiale, der skal omrares, skal du
straks tage stikket ud af stikkontakten og
fa el-vaerktgjet efterset hos en fagmand.
Hvis du kommer haenderne ned i
beholderen, mens el-veerktgjet ligger
dernede og stadig er sluttet til lysnettet,
kan du fa sted.
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Kom aldrig haenderne eller genstande
ned i rerebeholderen under omraring.
Enhver kontakt med rgrekurven kan fgre
til alvorlige skader.

Sarg for, at el-veerktgjet altid befinder sig
i rerebeholderen, nar det starter op eller
standser. Rarekurven kan blive slynget
rundt pa en ukontrolleret made og bgje.
Bearbejd aldrig eksplosionsfarlige stoffer
(f.eks. letanteendelige oplgsningsmidier).
El-veerktgjer frembringer gnister, som
kan anteende de dampe, der dannes.

Brug og pleje af akku-veerktgj

68

Ma kun oplades med det ladeaggregat,
der er specificeret af producenten. Et
ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med
andre batterier — brandfare.

El-veerktejet ma kun bruges med de
specifikt angivne batterier. Brug af andre
batterier kan medfere risiko for
personskade eller brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke
opbevares i neerheden af andre
metalobjekter som f.eks. papirclips,
menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalobjekter, der kan danne
forbindelse mellem polerne. Kortslutning
af batteriets poler kan medfere
forbraendinger eller brand.

Ved forkert brug kan der lgbe vaeske ud
af batteriet. Undga kontakt med vaesken.
Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. S@g desuden laege, hvis vaesken
kommer i kontakt med gjnene.
Batteriveeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller veerktgj, der er
beskadiget eller modificeret.
Beskadigede eller modificerede batterier
kan fungere uforudsigeligt, hvilket kan
medfere brand, eksplosion eller fare for
personskade.

Batteriet eller veerktgjet ma ikke
udsasttes for ild eller meget hgje
temperaturer. Ved udsaettelse for brand
eller temperaturer over 130°C er der
risiko for eksplosion.

[i]|BEMAERK!

| stedet for temperaturangivelsen "130°C"

kan temperaturen "265°F" veere anvendt.

B Folg alle opladningsinstruktioner, og
undlad at oplade batteriet eller veerktgjet
uden for det temperaturomrade, der er
angivet i brugsanvisningen. Ukorrekt
opladning eller temperaturer uden for det
specificerede omrade kan beskadige
batteriet og @ge risikoen for brand.

Service

B Service pa el-veerktejet skal udferes af
en kvalificeret tekniker, og dele skal altid
udskiftes med identiske reservedele. Det
sikrer, at el-veerkigjets sikkerhed
opretholdes.

B Der ma aldrig udferes service pa et
beskadiget batteri. Service pa batterier
skal altid udfgres af producenten eller en
godkendt servicetekniker.

Stgj og vibration

Staj- og svingningsveerdierne er beregnet
iht. EN 62841.

Det A-vaegtede stajniveau for apparatet er
typisk:

- Lydtryk Lpa: 73 dB(A);
— Lydeffekt Lyya: 84 dB(A);
— Usikkerhed K: 3 dB.

Samlet svingningsveerdi (ved blanding af

mineralske stoffer med medium viskositet):
— Emissionsveerdi a,: <2,5 m/s?
— Usikkerhed K: 1,5 m/s?

ADVARSEL!

De angivne maleveerdier gzelder for nye
apparater. Staj- og svingningsvaerdierne
aendrer sig ved daglig brug.

[i| BEMERK

Det svingningsniveau, der er angivet i disse
anvisninger, er blevet malt i henhold til en
standardiseret maleproces i EN 62841 og kan
bruges til at sammenligne elveerkigjerne.
Det egner sig ogsa til en forelgbig vurdering
af svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau
repraesenterer elveerktgjets hovedsagelige
anvendelser. Hvis elveerktgjet imidlertid
benyttes til andre formal, med afvigende
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indsatsveerktgjer eller utilstraskkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet
afvige. Dette kan @ge svingningsbelast-
ningen betydeligt i hele arbejdstidsrummet.
For en ngjagtig vurdering af svingnings-
belastningen ber man ogsa tage hgjde for
de tider, hvor apparatet er slukket eller
karer, men faktisk ikke bruges. Dette kan
reducere svingningsbelastningen betydeligt
i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg yderligere sikkerhedsforanstalt-
ninger til beskyttelse af brugeren imod
pavirkning af svingninger, som for
eksempel: vedligeholdelse af elveerktgj og
indsatsveerktgjer, varmholdelse af haender,
organisation af arbejdsforlgb.

FORSIGTIG!
Ved et lydtryk pa over 85 dB(A) skal der
benyttes horevaern.

Brugsanvisning

I\ ADVARSEL!
Tag altid akkuen ud, for du udfarer arbejde
pa elvaerktojet.

Inden ibrugtagning

Pak omrgreren ud og kontrollér, om
leverancen er komplet, og om der er opstaet
transportskader.

[i] BEMERK

Akkuerne er ikke fuldstaendigt opladede ved
levering. For forste anvendelse skal
akkuerne oplades fuldstaendigt.

Se i den forbindelse betieningsvejledningen
til ladeaggregate.

Isaetning/skift af akku

B Tryk den opladede akku ind i elveerktgijet,
til den er helt i indgreb.

B For udtagning trykkes pa frigarelses-
knapperne (1.), hvorefter akkuen kan
traekkes ud (2.).

FORSIGTIG!

Nar akkuen ikke er i brug, skal kontakterne
pa den beskyttes. Lose metaldele kan
kortslutte kontakterne, eksplosions- og
brandfare!

Akkuens ladetilstand

W Ved tryk pa knappen kan man pa
lysdioden til akku-tilstandsvisning
kontrollere ladetilstanden.

Hvis en af lysdioderne blinker, skal akkuen
oplades. Hvis ingen lysdiode lyser efter tryk
pa knappen, er akkuen defekt og skal
udskiftes.

Visningen forsvinder efter 5 sekunder.

BEMAERK

Folg anvisningerne pa opladning af akkuen
/ betieningsvejleaningen til ladeaggregatet.

Montering/skift af rarekurv

Maskine med spindelspeerre

B Tryk pa lasen, og drej kontakten til
gearvalg mod uret til trin @ (1.).

W Skru rgrekurven pa drivspindlen (2.).

B Spaend rgrekurven med en 22 mm
gaffelnggle (3.).
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Afmonteringen foretages i omvendt
reekkefelge.

Gearvalg

FORSIGTIG!

Foretag kun gearskift med standset mofor.

B Tryk pa lasen (1.), og drej kontakten til
gearskift mod uret til det gnskede trin (2.)

2 gear og spindelspaerre:
Arbejdstrin med hgjere
drejningsmoment

] Arbejdstrin med hgjere
omdrejningstal

Spindelspaerre til skift af rerekurv

@
e
(A

Regulering af omdrejningstal

B Indstil kontakten til forvalg af
omdrejningstal for at indstille det
maksimale arbejdsomdrejningstal.

] Gear | I
Trin
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Teend og sluk af omrgreren

Kortvarig drift uden indgreb

B Tryk forst pa indkoblingsspaerren. Tryk
derefter pa afbryderen og hold den inde.
Slip indkoblingsspaerren.

L.

m Slip afbryderen for at slukke for apparatet.

Konstantdrift med indgreb

B Tryk forst pa indkoblingsspeerren og
derefter pa afbryderen og hold den inde.

B Hold laseknappen inde for at den gar i
indgreb og slip afbryderen. Slip
indkoblingsspeerren.
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] Tryk kortvarigt pa afbryderen og slip den
for at slukke for apparatet.

[i] BEMERK

HVvis omrareren ikke drejer efter aktivering:

— Sluk for enheden (losn ldasen ved at trykke
pa afbryderen).

— Drej rarekurven manuelt 45°.

— Taend enheden igen.

Arbejdsanvisninger

W Efter slukningen har rgrekurven et kort
efterlgb.

B Hvis rgrekurven bergrer en flade, mens
den kgrer, kan der opsta et tilbageslag.

B Taend maskinen ved at trykke langsomt
pa kontakten, nar rgrekurven er nede
i blandematerialet, og vent derefter, til
maskinen har naet det maksimale
omdrejningstal.

B | arbejdspauser stilles maskinen pa
stadpuderne.

Overbelastningsbeskyttelse

BEMAERK
Ved overbelastning eller overophedning
under konstant drift slukker maskinen.
For at fortssette arbejdet skal du slukke
maskinen og taende den igen.
Yderligere oplysninger om producentens
produkter findes under www.wolff-
tools.com.

Vedligeholdelse og pleje

I\ ADVARSEL!
Tag altid akkuen ud, for du udfarer arbejde
pa elvaerktojet.

Rengaring

B Renggr maskinen og ventilations-
slidserne regelmaessigt.

B Blees husets indre med motor ud
regelmaessigt med tor trykluft.

B Renggr rgrekurven umiddelbart efter
brug. Lad ikke rgrematerialet tarre fast.

Ladeaggregat

I\ ADVARSEL!

Traek nelstikket ud af stikkontakten for der

udfares arbejde. Der ma ikke anvendes

vand eller flydende rengaringsmidler.

B Fjern snavs og stev fra huset med en
pensel eller tarre klude.

Gearkasse

(il BEMERK

Skruerne pa gearhovedet ma ikke losnes

I garantjperioden. Ved tilsidesaettelse af defte
bortfalder producentens garantiforpligtelser.

Reparationer

Reparationer ma udelukkende udfgres af et
kundeservicevaerksted, der er autoriseret af
producenten.

Reservedele og tilbehar
Rarekurve til forskellige anvendelse-
somrader og yderligere tilbehgr findes
i katalogerne fra producenten.
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Eksplosionstegninger og reservedelslister
finder du pa vores hjemmeside:

www.wolff-tools.com

Bortskaffelseshenvisninger

A\ ADVARSEL!
Udltjent elveerktayj skal gores ubrugeligt for
bortskaffelse:
— netdrevet elvaerktoj ved at flerne
netledningen,
— akkudrevet elveerktoj ved at fierne
akkuen.
Kun for EU-lande.
Ei Elveerktgjer er ikke normalt
husholdningsaffald!

I henhold til europaeisk direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og
implementering i national ret skal udtjente
elektroveerktgjer indsamles separat og
afleveres pa et indsamlingssted for
materialegenvinding.

Rastofgenvinding i stedet for

bortskaffelse af affald.

Produktet, tilbeharet og emballagen skal
affaldsbehandles miljerigtigt. Plastdelene er
meerket til sortering efter affaldstype.

N ADvARSEL!
Akkumulatorer/batterier er ikke normalt
affald og ma derfor ikke destrueres sammen
med normalt husholdningsafiald, breendes
eller kastes i vand. Udtjente akkumulatorer
ma fkke dbnes.

Kun for EU-lande:

Ifglge direktiv 2006/66/EF skal defekte eller
udtjente akkumulatorer/batterier anvendes
til genbru.

i| BEMERK
Forhandleren giver oplysninger om
bortskaffelsesmuligheder!
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C €-overensstemmelse

Vi erkleerer under eneansvar, at produktet,

der er beskrevet under "Tekniske data", er

i overensstemmelse med fglgende

standarder eller normative dokumenter:
EN 62841 i henhold til bestemmelserne
i direktiverne 2014/30/EU, 2006/42/EF,
2011/65/EU.

Ansvarlig for det tekniske dossier:

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D

Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Ansvarsudelukkelse

Producenten og dennes repraesentant haefter
ikke for skader og mistet fortjeneste som fglge
af driftsafbrydelse i virksomheden, der er
forarsaget af produktet eller fordi produktet
ikke kunne benyttes. Producenten og dennes
repraesentant haefter ikke for skader opstaet
som fglge af usagkyndig anvendelse eller

i forbindelse med produkter fra andre
producenter.
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Innhold Tekniske data
Anvendte serJboIer ................ 73 Reremaskin Power X 18V
Symbolene pa apparatet .. .......... 73 -
Tekniskedata .................... 73 Tomgangsturtall | o/min "
Oversikt .......... ... ... ........ 74 = 1. gir o/min | 210/325/530
For din egen sikkerhet . . ............ 75 —2.gir o/min | 320/490/780
Stgy og vibrasjon .......... ... ..., 76 Batteri 18 V (5,0 Ah)
Bruk§anV|sn|ng AR 7 Verktgyholder M14
Vedlikehold og pleie ............... 79 Maks
?g?&ggggﬂfﬁ;m skroting ........... gg rorekurvdiameter | ™M 120
Utelukkelse avansvar .............. 80 Vekten er
tilsvarende kg 4.1
“EPTA-procedure ’
Anvendte symboler 01/2008"
Vekt batteri
I\ ADVARSEL!
Gjor oppmerksom pa en umiddelbar — 18 V (5,0 An) kg 0.72

truende fare. Det kan oppsta livsfare eller
fare for alvorlige skader dersom dette ikke
blir fulgt.

FORSIKTIG!

Gjor oppmerksom pa en situasjon som kan
veere farlig. Det kan oppsta skader pa
personer eller ting dersom dette ikke blir
fulgt.

[i] HENVISNING!
Betegner tips om bruken og viktige
Informasjoner.

Symbolene pa apparatet
Betjeningsveiledningen ma leses
fgr igangsetting!

Bruk gyevern!

Bruk hgrselsvern!

Henvisning om skroting av
gammelt apparat (se side 80)!
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Oversikt
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Rarekurv 10 Bryter for valg av turtall
Drivhode 11 Girbryter
Merkeplate * a) 2 gir og spindellas
Motorhus med to handtak 12 Li-lon-batteri (5,0 Ah)
Stetbeskyttelse/oppbevaringsstette 13 Utlgserknapp for batteri
Sjakt for innsetting av batteri 14 Batterinivaindikator
Av/pa-bryter
Stoppeknapp * lkke illustrert
Drivspindel
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For din egen sikkerhet

I\ ADVARSEL!

Ma leses igfennom og tas hensyn til for bruk

av elektroverktoyet:

— den foreliggende betjeningsveiledningen,

— de "generelle sikkerhetshenvisningene”
i omgang med elektroverktoy i den
vedlagte brosjyren (nr.: 334.480),

— de regler og forskrifter som gjelder pa
arbeidsstedet for uhellsforebyggende
tiltak.

Dette elektroverktayet er bygget etter

teknikkens stand og anerkjente

sikkerhetstekniske regler. Det kan allikevel
oppsta skade for liv og levnet for brukeren
eller tredje personer eller ogsa skade pa
maskinen eller andre ting under bruken av
maskinen. Elektroverktayet ma kun brukes

— til de arbeider den er beregnet for,

— [ Sikkerhetsteknisk lytefri tilstand.

Feil som har innflytelse pa sikkerheten ma

straks utbedres.

Forskriftsmessig bruk

Rgremaskinen er beregnet

— for kommersiell bruk innenfor industri
og handverk,

— med rgrekurver med egnet form og
egnede dimensjoner,

— til rgring av flytende materialer med lav
viskositet, f.eks. maling, lakk, lim, lett
gipspuss, harpiks,

— til rgring av materialer med hgy
viskositet, f.eks. gipspuss, martel, kalk
og sparkelmasse,

— til rering av tungtflytende og klebrige
materialer med hgy viskositet, f.eks.
lim, harpiks, tetnings- og
isolasjonsmasse,

— for bruk med rgrekurver og tilbehgr som
er oppgitt i denne anvisningen eller som
anbefale av produsenten .

Raremaskinen ma ikke brukes til rgring av

naeringsmidler.

Sikkerhetsanvisninger

N\ ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsanvisningene og

instruksjonene. Manglende overholdelse av

sikkerhetsanvisningene eller andre
anvisninger kan fore til elektrisk stot, brann
ogveller alvorlige personskader. Oppbevar
alle sikkerhetsanvisningene og
instruksjonene for senere bruk.

B Hold elektroverktgyet med begge
hendene pé handtakene. Hvis du mister
kontrollen, kan det oppsta personskader.

B For & unnga farlig atmosfaere ma du
serge for tilstrekkelig ventilasjon nar
brennbare stoffer omrares. Det er fare for
at dampen som dannes, innandes eller
antennes av gnistene fra
elektroverktayet.

® Ma ikke brukes til omraring av
naeringsmidler. Elektroverktgy og
innsatsverktgy til disse er ikke beregnet
for bearbeiding av naeringsmidler.

B Hold nettilkoblingsledningen borte fra
arbeidsomradet. Nettledningen kan sette
seg fast i rarekurven.

m Sgrg for at rarebeholderen star stabilt og
sikkert. Hvis ikke beholderen er sikret
ordentlig, kan den bevege seg uventet.

B Pass pa at det ikke spruter veeske ut av
huset til elektroverktayet. Vaeske som
kommer inn i elektroverktayet, kan fore til
skade og elektrisk stat.

B Fglg instruksene og
sikkerhetsanvisningene for materialet
som skal omrgres. Materialet som skal
omrgres kan veere helseskadelig.

B Hvis elektroverktoyet faller ned i
materialet som skal rares sammen, ma
du straks trekke ut nettstapselet og fa
elektroverktayet inspisert av en
kvalifisert fagperson. Hvis du stikker
hendene inn i beholderen mens
nettstapselet til elektroverktayet fortsatt
sitter i stikkontakten, kan det oppsta
elektrisk stat.
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B Du ma ikke stikke hendene eller
gjenstander inn i rerebeholderen under
raringen. Kontakt med rgrekurven kan
fore til alvorlige personskader.

B |a alltid elektroverktayet starte og
stoppe i rerebeholderen. Rgrekurven
kan bevege seg ukontrollert eller bli
bayd.

B Bearbeid aldri eksplosjonsfarlige stoffer
(for eksempel lettantennelige
lgsemidler). Elektroverktay danner
gnister som kan antenne dampen som
oppstar.

Bruk og pleie av batteridrevne
verktgy

B Lad bare med laderen som er spesifisert
av produsenten. Det er fare for brann
hvis en lader som er beregnet for en
bestemt type batteripakke, brukes til
andre batteripakker.

B Bruk elektroverktay bare med
batteripakker som spesifikt er beregnet
for disse. Bruk av andre batteripakker
kan medfare fare for personskader og
brann.

B Nar batteripakken ikke er i bruk, ma den
oppbevares i avstand fra andre
metallgjenstander, som binders, mynter,
ngkler, spikre, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage en
forbindelse fra én pol til en annen.
Kortslutning av batteripolene kan fare til
forbrenninger eller brann.

B Under ugunstige forhold kan vaeske
sprute ut av batteriet; unngd kontakt.
Skyll med vann hvis kontakt med veesken
likevel skulle forekomme. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg
opps@ke en lege. Batterivaeske som
spruter ut, kan fare til hudirritasjoner eller
forbrenninger.

B Bruk ikke en batteripakke eller et verktgy
som er skadet eller endret. Skadde eller
endrede batterier kan ha uforutsigbare
egenskaper, noe som kan resultere i
brann, eksplosjon eller fare for
personskade.
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B |kke utsett en batteripakke eller et
verktay for ild eller for for hey temperatur.
Eksponering for ild eller temperatur over
130 °C kan fgre til eksplosjon.

|i|HENVISNING!

Temperaturen "130 °C" kan erstattes av

temperaturen "265 °F".

B Fglg alle anvisningene for lading, og lad
ikke batteripakken eller verktayet utenfor
temperaturomradet som er oppgitt i
anvisningene. Feil fremgangsmate ved
lading eller lading ved temperatur utenfor
det angitte omradet kan skade batteriet
og @ke faren for brann.

Service

B Far reparert elektroverktgyet av en
fagperson med ngdvendig kompetanse,
som kun bruker identiske reservedeler.
Pa den maten sarger du for at
elektroverktagyets sikkerhet
opprettholdes.

B Du ma aldri reparere skadde
batteripakker. Reparasjon av
batteripakker skal kun utfgres av
produsenten eller autoriserte
serviceverksteder.

Stay og vibrasjon

Stgy- og svingningsverdiene er malt

i henhold til EN 62841.

Det A-vurderte staynivaet pa apparatet
utgjer typisk:

- Lydtrykk Lpa: 73 dB(A);
— Lydeffekt Lyya: 84 dB(A);
— Usikkerhet K: 3 dB.

Vibrasjon totalt (ved raring av mineralske
stoffer med middels viskositet):

— Emisjonsverdi ay: <2,5 m/s?
— Usikkerhet K: 1,5 m/s?
ADVARSEL!

De angitte maleverdiene gjelder for nye
apparater. Under den daglige bruken
forandres stay- og svingningsverdiene.



Power X 18V

no

[i] HENVISNING!

Det svingningsnivaet som er angitt i disse
anvisningene, er malt i henhold til et
malemetode som er normert etter EN 62841,
og kan brukes for sammenligning av elektro-
verktgy. Det egner seg ogsa for en forelapig
vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektro-
verktgyet. Dersom elektroverktayet blir brukt
for annen bruk med avvikende innsats-
verktay, eller det ikke foretas tilstrekkelig
vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig forhaying av
svingningsbelastningen for hele arbeidstiden.
For en ngyaktig vurdering av svingnings-
belastningen bgr ogsa tidene tas hensyn til
hvor apparatet er slatt av eller er i gang, men
faktisk ikke blir brukt. Dette kan tydelig
redusere svingningsbelastningen over hele
arbeidstiden.

Det ber fastlegges ekstra sikkerhetstiltak for
vern av brukeren overfor svingninger, som
f.eks. vedlikehold av elektroverktgy og
innsatsverktay, oppvarming av hendene,
organisasjon av arbeidsforlgpene.

FORSIKTIG!
Ved lydtrykk pa over 85 dB(A) ma det
brukes harselsvern.

Bruksanvisning

I\ ADVARSEL!
For alt arbeid pa elektroverktoyet ma
batteriet tas ut av verktoyet.

For verktgyet tas i bruk

Pakk ut raremaskinen, og kontroller at
leveransen er komplett og at det ikke har
oppstatt transportskader.

(il HENVISNING!

Batteriene er ikke fullstendig ladet ved
levering. For forste gangs bruk ma
batteriene lades helt opp. Se bruks-
anvisningen for laderen.

B Trykk det oppladete batteriet helt inn
i elektroverktoyet til det gar i las.

B Batteriet tas ut ved a trykke pa
utlgserknappene (1.) og trekke ut
batteriet (2.).

FORSIKTIG!

Nar batteriet ikke er i bruk, ma kontaktene
beskyttes. Lose metalldeler kan kortslutte
kontaktene, det er da fare for eksplosjon og
brann!

Batteriets ladeniva

W Ved a trykke pa knappen kan man
kontrollere ladenivaet pa LED-ene til
batterinivaindikatoren.

Blinker en av LED-ene, ma batteriet lades.
Hvis ingen LED-er lyser nar man har trykt pa
knappen, er batteriet defekt og ma skiftes.
Visningen forsvinner etter 5 sekunder.

[i| HENVISNING!

Folg anvisningene for lading av bafteriet i
bruksanvisningen for laderen.
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Montere/skifte rarekurv

Maskiner med spindellas
B Trykk pa lasemekanismen, og drei

girbryteren mot urviseren, til trinn @ (1.).

B Skru rgrekurven pa drivspindelen (2.).
B Stram rgrekurven med en fastngkkel
med ngkkelvidde 22 (3.).

Demonter i omvendt rekkefglge.

Girvalg

FORSIKTIG!

Valg av gir ma kun foretas nar motoren er

stanset.

B Trykk pa lasen (1.), og drei bryteren for
girvalg mot urviseren, til passende
trinn (2.).

2 g|r og spindelstopp:
Arbeidstrinn med hgyere
dreiemoment
] Arbeidstrinn med hgyere turtall

&  Spindellas for bytte av rgrekurv
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Turtallsregulering

B Forinnstilling av maksimalt arbeidsturtall
settes bryteren for girvalg pa @nsket
trinn.

1/2/3
=cy
@y

Trinn er : I
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Inn- og utkobling
Korttidsdrift uten fastlasing

B Forst trykkes innkoblingssperren.
Deretter trykkes bryteren og holdes fast.
Innkoblingssperren slippes.
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B For utkobling slippes bryteren.

Varig drift med fastlasing

B Fgrst trykkes innkoblingssperren,
deretter trykkes bryteren og holdes fast.

B For fastlasing holdes stoppeknappen
trykket og bryteren slippes.
Innkoblingssperren slippes.

LN X ¢
2'@‘}%(5 "/ s e

AR

u For utkobling trykkes bryteren kort og
slippes igjen.

MERKNAD
Hvis ikke raremaskinen roterer etter at den
er slatt pa.: Sla av maskinen (frigjor lasen
ved & trykke pa bryteren).
— Drei rarekurven 45° manuellt.
— Sla pa maskinen igjen.

Instruksjoner

B Rgrekurven fortsetter & ga en kort stund
etter at maskinen er slatt av.

W Hyvis rgrekurven bergrer en flate i dette
tidsrommet, kan den slas tilbake.

B |kke sla pa maskinen fer rgrekurven er
helt nede i blandingen som skal rgres.
Sla pa ved a trykke langsomt pa bryteren,
og vent til maskinen har nadd maksimalt
turtall.

B | egg maskinen pa oppbevaringsstetten
under pauser i arbeidet.

Overbelastningsvern

MERKNAD
Ved overbelasining eller overoppheting
I/ kontinuerlig drift stopper maskinen.
For a kunne arbeide videre ma maskinen
slds av og deretter pa igjen.
Mer informasjon om vare produkter finnes
pa www.wolff-tools.com.

Vedlikehold og pleie

I\ ADVARSEL!
For alt arbeid pa elektroverktoyet ma
batteriet tas ut av verktoyet.

Rengjaring

B Maskinen og ventilasjonsapningen ma
rengjgres regelmessig.

B Rengjer innsiden av huset med motoren
jevnlig med tarr trykkluft.

B Rengjer rgrekurven umiddelbart etter
bruk. Ikke la rgrt materiale torke for
rengjgring.

Lader

I\ ADVARSEL

For alle arbeider pa laderen ma stopselet
frekkes ut. lkke bruk vann eller flytende
rengjaringsmidler.

B Fjern smuss og stgv fra huset med en
barste eller en tarr klut.
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Gir
[i] merxknaD
Skruene pa girhodet ma ikke losnes

/ garantitiden. Dersom detfte ikke blir fulgt,
slettes produsentens garantiforpliktelser.

Reparasjoner

Reparasjoner ma utelukkende utferes av et
kundeserviceverksted som er autorisert av
produsenten.

Reservedeler og tilbehar

Rarekurver for forskjellige bruksomrader og
ytterligere tilbehor finnes i katalogene fra
produsenten.

Sprengskisser og reservedelslister finnes
pa var nettside:

www.wolff-tools.com

Henvisninger om skroting

I\ ApvARSEL!
Gjor brukte elektroverktay ubrukelige for
kassering:
— nettdrevne elektroverktay ved at

stromkabelen fjernes,
— Dbatteridrevne elektroverktoy ved at

batteriet tas ut.

Kun for EU-land.
ﬁi Ikke kast elektroverktgy
i husholdningsavfallet!
| henhold til det europeiske direktivet
2012/19/EU om gamle elekiriske og elektro-
niske apparater og omsetning til nasjonal rett,
ma brukte elektroverktey samles inn separat
og tilfares en miljgvennlig gjenvinning.
Rastoffgjenvinning i stedet for
aviallshandtering.

Maskin, tilbehgr og emballasje bgr avhendes
ved gjenvinning pa en miljgvennlig mate.
For & garantere en ren resirkuleringsprosess
i henhold til typen, er plastdeler merket.
I\ ADVARSEL/
Batterier ma ikke kastes i det vanlige bosset,
de ma ikke brennes eller kastes i vannet.
Utbrukte batterier ma ikke apnes.
Kun for EU-land:
I henhold til direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller brukte batterier leveres inn
til resirkulering.
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[i] HEnVISNING!
Faghandelen vil gi deg informasjon om
avhendingsmuligheter!

C € -Konformitet

Vi erklaerer hermed at vi alene er ansvarlig for
at produktet som er beskrevet under
"Tekniske data" stemmer overens med
felgende normer eller normative dokumenter:
EN 62841 i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2014/30/EU, 2006/42/EF,
2011/65/EU.
Ansvarlig for tekniske dokumenter:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)

31.12.2019
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Utelukkelse av ansvar

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader eller tapt vinning pa
grunn av avbrytelse i driften som er forarsaket
av produktet eller ikke mulig bruk av
produktet. Produsenten og hans representant
er ikke ansvarlige for skader som er forarsaket
av ikke sakkyndig bruk eller i forbindelse med
produkter fra andre produsenter.
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Innehall Tekniska data
Anvanda sy[nboler_ ................ 81 Omrérare Power X 18V
Symboler pad maskinen ............. 81 -
Tekniskadata .................... 81 Tomgangs- .
OVErSiKt . . oo 82 varvial varv/min -
For din sakerhet . ................. 83 - T:ans vaxel |varv/min| 210/325/530
Buller och vibrationer ... ........... 84 — 2:ans vaxel varv/min 320/490/780
Bruksanvisning ................... 85 Batteri 18 V (5,0 Ah)
Und.erhéll och skotsel .. ... PR 87 Verktygshallare M14
Anvisningar om avfallshantering . ... .. 88 NMax
(Eovmenssiammelse o [ om | 120
g ................ diameter
Anvénda symboler yit enligt
Procedure kg 41
AN varRNING! 01/2003"
Varnar for en omedelbart hotande fara. Risk - -
57 liv och /i , Jach Vikt batteri
Or liv och lem eller svara personskador om ~18V (5,0 Ah) |kg 0,72

varningen ej beakias.

VAR FORSIKTIG!

Varnar for en mdyjlig farlig situation.

Om varningen ef beakias kan person- eller
sakskador uppsta.

[i] oss

Hénvisar till anvéndningstips och viktig
Information.

Symboler pa maskinen
Las bruksanvisningen fére
idrifttagning!

Anvand dgonskydd!

@ Anvand horselskydd!

Anvisningar om avfallshantering for
den gamla maskinen (se sidan 88)!

81




)

Power X 18V

Oversikt

=
12—
13—Gy
14—

9——%e¢

©OW 00 ~NOoO O WON -~

82

Blandarvisp

Drevtopp

Typskylt *

Motorhus med tvd handtag
Stot- och forvaringsskydd
Sjakt for innsetting av batteri
PA-/AV-knapp

Sparrknapp

Drivspindel

10 Varvtalsvaljare

11 Véxelvéljare
a) Tva vaxlar och spindelsparr

12 Li-lon-batteri (5,0 Ah)
13 Utlgserknapp for batteri
14 Batterinivaindikator

*syns inte pa bilden
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For din sdkerhet

N\ VARNING!
Innan elverktyget tas i bruk ska foljande

dokument ldsas igenom noggrant och foljas.

— den féreliggande bruksanvisningen

— "Allmédnna sékerhetsanvisningar” for
hantering av elverklyg i det bifogade héftet
(skriftnr: 334.480),

— regler och foreskrifter for
olycksforebyggande som géller pa
platsen dar maskinen anvands.

Detta elverktyg ar konstruerat enligt den

senaste tekniken och vederiagna

sdkerhetstekniska regler. Trots det kan fara
for liv och lem uppsta under anvénadning —
bade for anvéndaren och andra. Det finns
aven risk for skador pa maskinen eller andra
foremal. Elverktyget far endast anvéndas

— for avsett dndamal

— / sdkerhetstekniskt felfritt tillstand.

Stérningar som kan paverka sékerheten

maéste omgaende atgéradas.

Avsedd anvandning

Omrdéraren ar avsedd

— for yrkesmassig anvandning inom industri
och hantverk

— for blandarvispar med ratt form och
dimension

— for omrorning av flytande material med
lag viskositet t.ex. farg, lack, lim, latt
puts och harts

— for omrérning av material med hdg
viskositet t.ex. puts, murbruk, kalk,
golvmassa, spackel osv.

— for omrorning av sega och kletiga
material med hog viskositet t.ex. lim,
harts, tatnings- och isoleringsmassa osv.

— fér anvandning med blandarvispar och
tillbehér som anges i denna bruks-
anvisning eller som rekommenderas

av tillverkaren.

Anvand inte omroéraren till livsmedel.

Sakerhetsanvisningar

A\ varRnivG!

Lds alla sékerhetsanvisningar och dvriga

anvisningar. Om au inte foljer sékerhets-

anvisningarna och ovriga anvisningar kan
det leda till elstotar, brand och svara skador.

Ta vara pa alla sékerhetsanvisningar och

dvriga anvisningar och spara dem pa ett bra

stélle.

m Hall elverktyget med bada hénderna i
handtagen som &r avsedda for det. Om
du forlorar kontrollen éver verktyget
féreligger risk for personskador.

H Ventilera ordentligt vid blandning av
brandfarliga &mnen for att férhindra
uppkomsten av en farlig atmosfar. De
angor som uppstar kan andas in eller
antandas av gnistor fran elverktyget.

H Blanda inga livsmedel. Elverktygen och
tillhérande insatsverktyg ar inte
konstruerade for att bearbeta livsmedel.

B Hall stromkabeln pa avstand fran
arbetsomradet. Stromkabeln kan fastna i
blandarvispen.

B Se till att blandarkarlet star stadigt och
sékert. Ett karl som inte sitter fast
ordentligt kan réra pa sig.

W Var uppmarksam s att vatska inte
sténker pa elverktygets hélje. Om vatska
tranger in i elverktyget kan det leda till
skador och elektriska stotar.

B Folj instruktionerna och
sékerhetsanvisningarna fér materialet
som ska blandas. Materialet som ska
blandas kan vara skadligt for halsan.

B Om elverktyget faller ner i materialet som
ska blandas maste du omedelbart dra ut
strémkabeln och lata kvalificerad
fackpersonal kontrollera verktyget. Att
dra upp elverktyget ur kéarlet nar
strdomkabeln fortfarande ar ansluten kan
leda till en elektrisk stot.

W Stick inte in h&nderna i blandningskérlet
under pagaende blandning och lagg inte
ner nagra féremal i karlet. Kontakt med
blandarvispen kan leda till allvarliga
skador.
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Elverktyget far endast startas och
sténgas av nar det befinner sig i
blandningskarlet. Blandarvispen kan
svanga okontrollerat eller bdjas.
Bearbeta inga explosiva &mnen (t.ex.
lattantandliga 16sningsmedel). Elverktyg
alstrar gnistor som kan anténda de angor
som uppstar.

Anvéandning och skotsel av
batteridrivha verktyg

Ladda endast batterierna med den
laddare som har specificerats av
tillverkaren. Brandrisk foreligger om en
laddare som ar avsedd for en viss typ av
batterier anvands for att ladda en annan
batterityp.

Anvand endast sérskilt avsedda batterier
i elverktyg. Om andra batterier anvands

B Folj alla laddningsanvisningar och ladda

inte batteriet eller verktyget vid
temperaturer utanfér det angivna
temperaturomradet. Felaktig laddning
eller laddning vid temperaturer utanfor
det angivna omradet kan skada batteriet
och 6ka brandrisken.

Underhall

B Se till att en kvalificerad reparatér som

bara anvénder identiska reservdelar
utfér underhall pa ditt verktyg. Det
garanterar att elverktygets sakerhet
uppratthalls.

Utfor aldrig underhall pa skadade
batterier. Batteriunderhall ska endast
utforas av tillverkaren eller av behdriga
underhallsleverantorer.

kan det medfdra risk for personskada
och brand.

B Nar ett batteri inte anvands ska det hallas

borta fran andra metallféremal, sasom

gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar eller
andra sma metallféremal, som kan skapa

en anslutning mellan polerna. Om

batteriets poler kortsluts kan det medféra

brannskador eller brand.
B Under tuffa forhallanden kan vétska
komma ut ur batteriet, undvik att fa den

pa huden. Skolj med vatten om vatskan

rakar komma pa huden. Uppsok lakare
om vatskan hamnar i 6gonen. Vatska
som kommer ut ur batteriet kan orsaka
hudirritation eller brannskador.

B Anvand inte batterier eller verktyg som &r

trasiga eller som har modifierats.
Skadade eller modifierade batterier kan

uppvisa oférutsebart beteende som leder

till brand, explosion eller risk for
personskada.

B Utsatt inte batteriet eller verktyget for eld

eller extrema temperaturer. Om
verktyget utsatts for eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan det
explodera.

[iloBs

Temperaturen "130 °C” kan bytas ut mot

temperaturen 265 °F’.
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Buller och vibrationer

Buller- och vibrationsvardena har uppmatts
enligt EN 62841.

Maskinens A-uppmatta bullerniva under
typiska foérhallanden ger foljande varden:

= Ljudtryck Ly 73 dB(A);
— Ljudeffekt Lyya: 84 dB(A);
— Osakerhet K: 3 dB.

Totalt vibrationsvéarde (vid omrérning

i mineralbaserat material med medelhdg
viskositet):

— Emissionsvérde ay:
— Osékerhet K:

VARNING!

De angivna métvérdena géller for nya
maskiner. Vid dagligt bruk éndras buller-
och vibrationsvérdena.

[i] oss

Vibrationsnivan som anges i denna
bruksanvisning ar uppmatt enligt en

EN 6284 1-standardiserad matmetod som
kan anvandas for att jdamféra elverktyg med
varandra. Den lampar sig ocksa for en
prelimindr uppskattning av vibrationsbelast-
ningen.

<2,5 m/s?
1,5 m/s?
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Den angivna vibrationsnivan géller for
elverktygets huvudsakliga anvandningar.
Om elverktyget anvands for andra andamal
med avvikande insatsverktyg eller bristande
underhall, kan vibrationsnivan avvika. Detta
kan tydligt héja vibrationsbelastningen dver
hela livslangden.

For en exakt beddmning av vibrations-
belastningen bor &ven den tid som
maskinen ar franslagen, eller visserligen
ar igang men inte anvands, tas med

i berékningen. Detta kan tydligt minska
vibrationsbelastningen dver hela
livslangden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for
anvandarens skydd mot vibrationer som till
exempel: skotseln av elverktyg, att
handerna halls varma och organisering av
arbetsforloppen.

VAR FORSIKTIG!
Anvénd hdrselskydd nér ljudfrycket
overskrider 85 dB(A).

Bruksanvisning

A vARNING!
Ta ur batteriet ur maskinen innan du utfor
arbeten pa elverktyget.

Fére idrifttagning

Packa upp omréraren och kontrollera att
leveransen ar fullstdndig och utan
transportskador.

[i] oss

Vid leveransen &r batterierna inte helt
laddade. Ladda batterierna helt innan
maskinen anvénds forsta gangen.
Se bruksanvisningen till laddaren.

Satta i/byta batteri

B Tryck in det laddade batteriet i elverktyget
tills batteriet snapper fast helt.

B For att ta ur batteriet, tryck pa
frigéringsknapparna (1.) och dra ur
batteriet (2.).

VAR FORSIKTIG!

Skydda batterikontakterna nar elverktyget

Inte anvénds. L6sa metalldelar kan kortsluta

kontakten, vilket innebdr explosions- och

brandfaral

Batteriets laddningsniva

B Genom att trycka pa knappen kan man
med hjalp av lysdioderna for batteriets

laddningsindikering kontrollera
laddningsnivan.

Om en av lysdioderna blinkar maste
batteriet laddas. Om ingen lysdiod lyser nar
man trycker pa knappen ar batteriet defekt
och maste bytas ut.

Indikeringen slocknar efter fem sekunder.
il oss

Folg anvisningene for lading av batteriet

I bruksanvisningen for laderen.

Satt i/byt blandarvisp

Maskin med spindelspérr

B Tryck pa sparren och for vaxelvaljaren
moturs till lage & (1.).

B Skruva pa blandarvispen pa
drivspindeln (2.).

85



)

Power X 18V

W Skruva fast blandarvispen med en
22 mm blocknyckel (3.).

Demontering sker i omvand ordningsfoljd.
Valja vaxel

VAR FORSIKTIG!

Byt aldrig véxel nar motorn &r igang.

B Tryck pa sparren (1.) och vrid
vaxelvaljaren moturs till dnskat lage (2.).

2 g|r og spindelstopp:

Arbetslage med hdgre vridmoment
Arbetslage med hogre varvtal
Spindelsparr for att byta
blandarvisp

86

Varvtalsinstéllning

B For att stalla in maximalt arbetsvarvtal
staller du varvtalsvaljaren i dnskat lage.

Vaxel

.. | 1

Lage
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Till- och frankoppling

Kort drift utan sparr

B Tryck forst pa tillkopplingssparren. Tryck
darefter pa stromstallaren och hall fast
den. Slapp tillkopplingssparren.

m Slapp stromstallaren for att koppla fran.

Kontinuerlig drift med spéarr

B Tryck forst pa tillkopplingsspérren,
darefter pa stromstallaren och hall fast
den.

B For arretering: Hall sparrknappen intryckt
och slapp stromstallaren. Slapp
tillkopplingsspéarren.
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[ | For frankoppling: Tryck kort pa
stromstallaren och slapp den.

il oss

Om omrdraren inte roferar nér du har

kopplat till den:

— Sldng av maskinen (lossa spérren genom
att trycka pa knappen).

— Vrid blandarvispen fér hand 45°.

— Koppla till maskinen igen.

Arbetsanvisningar

B Efter avstangning fortsatter
blandarvispen att rotera en kort stund.

B Om blandarvispen kommer emot nagot
kan det gdra att maskinen rycker till.

B Nar du har satt ner blandarvispen i det
material du ska blanda trycker du langsamt
in PA-/AV-knappen tills maskinen kommer
upp i maximalt varvtal.

B [ 3gg maskinen pa stoét- och forvarings-
skydd nar du lagger ifran dig den for att
ga pa rast.

Overbelastningsskydd

OBS
Vid éverbelastning eller overhettning vid
kontinuerlig drift stangs apparaten av.
For att fortsétta att arbeta stédnger du av
apparaten och sétter pa den igen.
Besok tillverkarens webbplats
www.wolff-tools.com fér mer detaljerad
information om produkterna.

Underhall och skotsel

N\ varRNING!
Ta ur batteriet ur maskinen innan du utfér
arbeten pa elverktyget.

Rengéring

B Rengdr maskin och ventilationsspringor
regelbundet.

B Blas regelbundet igenom hdljets insida
och motorn med torr tryckluft.

B Rengdr blandarvispen direkt nar du har
anvant den. Lat aldrig vatskan eller
massan torka fast pa vispen.

Laddare

AN varRniNG!

Dra ut nétkontakten fore alla arbeten.

Anvéand varken vatten eller andra flytande

rengoringsmedel.

B Ta bort smuts och damm fran huset med
en pensel eller en torr trasa.

Drev

'i| oss

Lossa inte skruvarna pa drevtoppen under
garantitiden. Om du lossar dem upphdr
tillverkarens garantiforpliktelser att gélla.

Reparation

Reparation far uteslutande utféras av en
kundtjanstverkstad som ar auktoriserad av
tillverkaren.

Reservdelar och tillbehor

Blandarvispar for olika
anvandningsomraden och ytterligare
tillbehor — se tillverkarens katalog.
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Sprangskisser och reservdelslistor hittar
du pa var webbplats:

www.wolff-tools.com

Anvisningar om avfallshantering

N varnivG!
GOr forbrukade elverktyg obrukbara innan
de avfallshanteras:
— Ta bort néitkabeln pa nétdrivna elverktyg
— och ta bort batteriet pa batteridrivna
elverktyg.
Endast for EU-stater.
Ei Kasta inte elverktyg bland
hushallssoporna!
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU
om el- och elektronikavfall och dess
tilldmpning i den nationella lagstiftningen ska
forbrukade elverktyg samlas in separat och
ldamnas till miljoriktig atervinning.
Materialdtervinning istéllet for
aviallshantering.
Maskin, tillbehor och férpackning kan
atervinnas. Plastdelarna &r markta for att
underlatta sorteringen vid atervinning.

N vARNING!

Kasta aldrig ackumulatorer/batterier

I hushallssoporna, i eld eller i vatten.
Oppna inte férbrukade ackumulatorer.
Endast for EU-stater:

Enligt direktivet 2006/66/EG maste defekta
eller forbrukade ackumulatorer/batterier
ldmnas in for atervinning.

OBS
Frdga fackhandlaren rérande
avfallshanteringsmdjligheterna!
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( €-6verensstammelse

Vi intygar under ensamt ansvar att den under
"Tekniska data” beskrivna produkten
Overensstammer med féljande standarder
eller normativa dokument:
EN 62841 enligt bestdmmelserna
i direktiven 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Ansvarig for tekniska underlag:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Ansvarsfriskrivning

Tillverkaren och dennes representanter tar
inget ansvar for skador och férlorad vinst till
foljd av driftavbrott som uppstar pa grund av
produkten eller for att produkten inte har
kunnat anvandas.

Tillverkaren och hans representant tar inget
ansvar for skador som uppstar genom felaktig
anvandning eller i forbindelse med andra
tillverkares produkter.
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Sisaltd Tekniset tiedot
Kéaytetyt symbolit .. ................ 89 P
Symbolit koneessa ................ 89 S_ek0|t|n . Power X 18V
Teknisettiedot . . .................. 89 Kierrosluku ilman | . -
o kuormitusta .
Kuva tyokalusta ................... 90 ~1. vaihde r/min 210/325/530
Mol ja g g, |=2.vainde |fimin | 32004901760
Kayttoohjeet ..................... 93 Akku 18 V (5,0 Ah)
E}Jolt_ptja hhqitgt) .................... gg Tyokalun istukka M14
ierratysohjeita .. ................. —
( €-vaatimustenmukaisuus .......... 96 Sekoitinsauvan mm 120
) ; maks. halkaisija
Vastuun poissulkeminen ............ 96 -
Paino EPTA 01/ k 41
Kaytetyt SymbO"t 2003:n mukaan 9 !
Paino akku
A VAROITUS! -18V (5,0 Ah) kg 0,72

Viittaa vélittomasti uhkaavaan vaaraan.
Ohjeen noudattamatta jattaminen saattaa
Johtaa kuolemaan tai vakaviin
loukkaantumisiin.

HUOMIO!

Viittaa mahdollisesti vaaralliseen
tilanteeseen. Ohjeen noudattamatia
Jattdminen saafttaa johtaa loukkaantumisiin
tai esinevaurioihin.

[i] OHuE!
Viittaa koneen kayttod koskeviin ohjeisiin ja
tarkeisiin tietoihin.

Symbolit koneessa

Kayta suojalaseja!

@ Kayta kuulosuojia!

Vanhan koneen kierratysohjeet
(ks. sivu 96)!

Lue kayttdohjeet ennen koneen
kayttdonottoa!
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Kuva tydkalusta
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90

Sekoitinsauva

Vaihteistopaa

Tyyppikilpi *

Moottorikotelo jossa 2 kasikahvaa
Isku- ja laskusuojat

Akkulokero

Kayttokytkin

Lukituspainike

Kayttékara

10 Kierrosluvun valintakytkin

11 Vaihteen valintakytkin
a) 2. vaihde ja karajarru

12 Litiumioniakku (5,0 Ah)
13 Akun lukituksen vapautuspainike
14 Akun tilanayttoé

* Ei kuvassa
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Turvallisuudesta

/\ varorrust

Lue ohjeet ennen sahkotydkalun kdyttoa ja

toimi nifden mukaisesti:

— koneen kéyfttoohje,

— Sdhkdtydkalujen kdyttoa koskevat
"Yleiset turvallisuusohjeet” mukana
toimitetussa vihkosessa
(dokumenttinumero: 334.480),

— kdyttopaikalla voimassa olevat ohjeet ja
tyosuojelumdérdykset.

Tamd sahkotyckalu on valmistettu
uusimman teknisen tietamyksen ja
hyvéksyttyjen turvateknisten saanndsten
mukaisesti. Tastd huolimatta sen kdytostd
saattaa aiheutua hengenvaaraa koneen
kayttajalle ja muille henkiloille ja itse kone
tai muu esineisto voi vaurioitua.

Séahkotydkalua saa kdyttda vain

— mddrgystenmukaiseen
kéyftotarkoitukseen,

— sen ollessa teknisesti moitteetfomassa
kunnossa.

Turvallisuuteen vaikutitavat puutteet ja viat
on korjattava vélittémasti.

Maaraystenmukainen kayttd

Sekoitin on tarkoitettu

— ammattikayttéon teollisuudessa ja
tydpajoissa,

— oikeanmuotoisia ja -kokoisia
sekoituspaita kayttaen,

— viskositeetiltaan alhaisten nesteiden
kuten maalien, lakkojen, liimojen,
kevytlaastien ja hartsien
sekoittamiseen,

— viskositeetiltaan korkeiden nesteiden
kuten tasoituslaastien,
kiinnitysmassojen, kalkin,
rappauslaastien, pakkelimassojen jne.
sekoittamiseen,

— sitkaiden ja tarttuvien, viskositeetiltaan
korkeiden materiaalien kuten liimojen,
hartsien, tiivistys- ja eristysmassojen
jne. sekoittamiseen,

— kaytettavéaksi sekoituspaiden ja
lisalaitteiden kanssa, jotka on mainittu
tassa kayttdohjeessa tai joita valmistaja
suosittelee.

Sekoitinta ei saa kayttaa elintarvikkeiden

sekoittamiseen.

Turvallisuusohjeet

N\ varomrus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa séhkdiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Séilyta kaikki
turvallisuus- ja muut ohjeet myéhempéa
kdyfttolarvetia varten.

B Pida sdhkétydkalusta kiinni sen
kasikahvoista molemmin ké&sin.
Hallinnan menettdminen voi johtaa
loukkaantumiseen.

W Syttyvia aineita sekoittaessasi varmista
tydtilan riittava tuuletus, jotta tilaan ei
synny vaarallista ilman ja sekoitettavan
aineen seosta. Syntyvia hoyryja
saatetaan muutoin hengittaa, tai
sahkoétydkalun kipindinti voi sytyttaa
syntyneet hoyryt.

m AlA sekoita elintarvikkeita.
Sahkotyodkaluja ja niiden tyokaluteria ei
ole suunniteltu elintarvikkeille.

B Pida verkkojohto loitolla
tybskentelyalueelta. Verkkojohto voisi
tarttua sekoitinsauvaan.

B Varmista, etté sekoitusastia pysyy
tukevasti ja turvallisesti paikallaan.
Riittamattdmasti tuettu astia voisi paasta
likkumaan.

B Varmista, ettei sahkoétydkalun koteloon
paéasee roiskahtamaan nesteita.
Sahkotydkalun sisdan tunkeutuva vesi
voi aiheuttaa vaurioita ja sdhkdiskun.

B Noudata sekoitettavaa materiaalia
koskevia ohjeita ja turvallisuusohjeita.
Sekoitettava materiaali voi olla
terveydelle haitallista.

B Jos sdhkotydkalu putoaa sekoitettavaan
materiaaliin, irrota verkkopistoke heti
pistorasiasta ja tarkastuta séhkotydkalu
ammattitaitoisessa huollossa. Saatat
saada sahkoiskun, jos yritat nostaa
astiaan pudonneen sahkdtydkalun
irrottamatta verkkopistoketta
pistorasiasta.
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B Sekoittamisen aikana katta tai mitdan
esinettd ei saa vieda sekoitusastiaan.
Sekoitinsauvaan osuminen voi aiheuttaa
vakavia vammoja.

B Kaynnista ja pysayta séhkotydkalu aina
sekoitusastiaan upotettuna. Muutoin
sekoitinsauva voi pydria holtittomasti tai
taittua.

m Alj tydsta rajahdysvaarallisia aineita
(esimerkiksi herkasti syttyvia
liuotinaineita). Sahkotydkaluissa syntyy
kipindita, jotka voivat sytyttaa syntyvat
hoyryt.

Akkukayttdisen tyokalun kayttd ja
hoito

B Lataa akku vain valmistajan antamien
tietojen mukaisella laturilla. Tietylle
akkutyypille soveltuva laturi voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos laturia kaytetaan
toisenlaisen akun lataamiseen.

B Kayta séhkoétydkaluissa vain niille
tarkoitettuja akkuja. Muiden akkujen
kayttd voi aiheuttaa loukkaantumis- ja
tulipalovaaran.

B Kun akku ei ole kaytdssé, pida se loitolla
metalliesineista kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista pienistd metallisista esineista,
jotka voisivat oikosulkea akun navat.
Akun napojen oikosulkeminen voi johtaa
palovammoihin tai tulipaloon.

B Vaurioituneesta akusta voi valua ulos
nestettd, jonka koskettamista on
valtettava. Jos nestettd vahingossa
joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedella. Jos nestetta paasee silmiin,
tarvitaan lisaksi [aakarin apua. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytysta tai palovammoja.

m Ali kayta akkua tai tydkalua, joka on
vaurioitunut tai johon on tehty muutoksia.
Jos akku on vaurioitunut tai siihen on
tehty muutoksia, akku saattaa kayttaytya
ennalta arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.
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m Al3 altista akkua tai tydkalua avotulelle
tai korkeille lampétiloille. Avotuli tai yli
130 °C:n lampétila voi johtaa
rajahdykseen.

|i|oHuE!

Lampdtila-arvo "130 °C" voidaan korvata

ldmpdtila-arvolla "265 °F".

B Noudata kaikkia lataamisesta annettuja
ohjeita. Ala lataa akkua tai tyokalua
lampdtiloissa, jotka ylittavat tassa
kayttdohjeessa annetut rajat.
Virheellinen lataaminen tai lataaminen
annetut rajat ylittavissa lampoétiloissa voi
vaurioittaa akkua ja lisata tulipalon
vaaraa.

Huolto

B Anna ammattitaitoisen erikoisliikkeen
huoltaa sahkétyokalusi kayttaen
alkuperaisen mukaisia varaosia. Nain
varmistat sahkotyodkalusi turvallisuuden
sailymisen.

m Ali koskaan tee vaurioituneelle akulle
huoltotéita. Akun huoltotditd saa
suorittaa vain valmistaja tai sen
valtuuttama huoltoliike.

Melu ja tarind

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaan.

Koneen A-painotettu melutaso on
tyypillisesti:

- Aénenpainetaso Lpa: 73 dB(A);
— Aanitehotaso Lyya: 84 dB(A);
— Epéavarmuus K: 3 dB.
Tarinan kokonaisarvo (sekoitettaessa
viskositeetiltaan keskimaaraista
mineraalista ainetta):

— Paastoarvo ay:

— Epavarmuus K:

VAROITUS!

limoitetut mittausarvot koskevat uusia
koneita. Paivittdisessa kdytdssa melu- ja
tadrindarvot muuttuvat.

<2,5 m/s?
1,5 m/s?
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[i] OHJE!

Naissa ohjeissa ilmoitettu térindtaso on
mitattu standardissa EN 62841 normitetun
mittausmenetelman mukaan, ja sita voidaan
kayttda sahkotyokalujen keskinaiseen
vertailuun. Se soveltuu myos
tarindaltistuksen alustavaan arviointiin.
limoitettu tarindtaso tarkoittaa altistumisen
tasoa sahkétydkalun paaasiallisessa
kayttétarkoituksessa. Mutta jos sahkdtydkalua
kaytetdan muihin kayttétarkoituksiin,
normaalista poikkeavilla tydkaluterilla tai sité ei
ole huollettu riittévasti, tarinataso saattaa
poiketa ilmoitetusta. Talléin koko tybaikaa
koskeva tarindaltistus voi olla selvasti
suurempi.

Tarindaltistuksen tarkassa arvioinnissa on
otettava huomioon myds ne ajat, jolloin
kone on kytketty pois paalta tai se on
kaynnissa, mutta ei todellisessa kaytdssa.
Talldin koko tybaikaa koskeva tarinaaltistus
voi olla selvasti alhaisempi.

Maarittakaa lisdtoimenpiteet koneen kayttajan
suojaamiseksi tarinan vaikutukselta, kuten
esimerkiksi: séhkotydkalun ja tydkaluterien
huolto, késien suojaaminen kylmalta,
tydnkulun suunnittelu.

HUOMIO!
Jos melutaso ylittéa 85 dB(A), kaytd
kuulosuojia.

Kayttéohjeet

N varorrust
Irrota akku laitteesta ennen kaikkia
s&hkotyckaluun kohdistuvia toita.

Ennen kayttéénottoa

Ota sekoitin pois pakkauksesta ja tarkasta,
ettei toimituksesta puutu mitaan ja ettei
kuljetusvaurioita ole syntynyt.

[i] OHuEr

Akut eivét ole toimitushetkelld tdyfeen
ladatfuja. Lataa akku tdyteen

ennen ensimmaista kdyttokertaa. Sitd
varten ks. latauslaitteen kayttéohje.

B Tyo6nna ladattu akku sahkotydkaluun
kunnolla lukitukseen saakka.

B [rrota akku painamalla lukituksen
vapautuspainikkeita (1.) ja vetamalla
akku irti (2.).

HUOMIO!

Kun akku ei ole kdytdssa, suojaa sen
virtanavat. Irfonaiset metallikappaleet voivat
oikosulkea virtanavat. Talloin on réjahdys-
Ja tuljpalovaara!

Akun varaustila

B Painiketta painamalla voi tarkastaa akun
varaustilan sita ilmaisevista LED-
valoista.

Jos LED-valo vilkkuu, akku taytyy ladata.
Jos painikkeen painamisen jalkeen
yksikadan LED ei pala, akku on rikki ja se
taytyy vaihtaa.

Nayttd sammuu 5 sekunnin kuluttua.
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[i] oHuE!
Noudata latauslaitteen kéyttoohjeessa
annettuja akun lataamisohjeita.

Sekoitinsauvan kiinnittaminen/
vaihtaminen

Jos koneessa karajarru

B Paina lukitsinta ja kierra vaihteen
valintakytkin vastapaivaan
asentoon § (1.).

B Kierra sekoitinsauva kiinni
kayttdkaraan (2.).

W Kiristd sekoitinsauva koon
22 kiintoavaimella kiinni (3.).

2. vaihde ja karajarru:

| Tyontekovaihde jolla suuri vaanto

] Tydntekovaihde jolla suuri
kierrosluku

&  Karajarru sekoitinsauvan

vaihtamista varten

Kierrosluvun s&atd
B Suurimman tydntekokierrosluvun

saatamiseksi aseta kierrosluvun
valintakytkin haluamaasi asentoon.

1/2/3

Irrota painvastaisessa jarjestyksessa.
Vaihteen valinta

HUOMIO!

Vaihda vaihdetta vain, kun moottori ei pyori.

W Paina lukitsinta (1.) ja kierra vaihteen
valintakytkin vastapaivaan haluamasi
vaihteen kohdalle (2.).

e
)]

/\
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Asento
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Kaynnistys ja pysaytys
Lyhytaikainen kayttd ilman
lukitustoimintoa

B Paina ensin kdynnistysvarmistinta. Paina

sitten kaynnistyskytkintd ja pida siita
kiinni. Paasta kaynnistysvarmistin
vapaaksi.
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B Pysdyta kone paastamalla
kaynnistyskytkin irti.

Pitempi ty6jakso lukitustoiminnolla

B Paina ensin kaynnistysvarmistinta, sitten
kaynnistyskytkinta ja pida siita kiinni.

B |ukitus: pida lukituspainike pohjaan
painettuna ja paasta kaynnistyskytkin irti.
Paasta kaynnistysvarmistin vapaaksi.

O»1] 1»]1»0
O s
!

B Pysaytys: paina kdynnistyskytkinta
lyhyesti ja paasta irti.

[i| oHuer

Jos sekoitin paélle kytkemisen jélkeen e/

pyori:

— Kytke kone pois pdéltéd (vapauta lukitus
painamalla kayttokytkinid).

— Kierrd sekoitinsauvaa kasin 45°.

— Kytke kone uudelleen pééille.

Tydéohjeita

B Pois paalta kytkemisen jalkeen
sekoitinsauva pyorii viela jonkin aikaa.

B Jos pyoriva sekoitinsauva osuu johonkin,
se saattaa iskea takaisin.

B Vasta kun olet upottanut sekoitinsauvan
sekoitettavaan aineeseen, kytke sekoitin
paalle kayttokytkinta hitaasti painaen ja
odota, kunnes koneen kierrosluku on
noussut maksimiin.

B Kun pidat tauon, laske kone laskusuojien
varaan.

Ylikuormitussuoja

OHJE!
Jos kone ylikuormittuu tai jatkuvassa kaytosséa
Viikuumenee, kone kytkeylyy pois paalfa.
Tydnteon jatkamiseksi kone on kytkettdva
pois paélta ja sitten takaisin péélle.
Lisdtietoja valmistajan tuotteista 16ytyy
osoitteesta www.wolff-tools.com.

Huolto ja hoito

N varorrust
Irrota akku laitteesta ennen kaikkia
sdhkotyckaluun kohdistuvia toita.

Puhdistus

B Puhdista kone ja jaadhdytysilma-aukot
sdanndllisin valein.

B Puhalla koneen sisétila ja moottori
saannollisin valein puhtaaksi kuivalla
paineilmalla.

B Puhdista sekoitinsauva valittémasti
kayton jalkeen. Ala anna sekoitettavan
aineen kuivua.

Laturi

A\ varorusy

Irrota pistoke pistorasiasta ennen kaikkia

latauslaitteeseen kohdistuvia toitsd. Ald kdyta

vella tai nestemadisia puhdistusaineita.

B Puhdista lika ja pdly kotelosta pensselilla
tai kuivalla kankaalla.

95



fi

Power X 18V

Vaihteisto

OHJE!
Ald avaa vaihteistopdéan ruuveja
sahkotyokalun takuuaikana. Jollei ohjetta
noudateta, valmistajan myontama takuu
raukeaa.

Korjaukset

Korjaukset saa suorittaa vain valmistajan
valtuuttama huoltoliike.

Varaosat ja tarvikkeet

Katso eri kdyttokohteisiin soveltuvat
sekoitinsauvat ja muut tarvikkeet
valmistajan tuote-esitteista.
Réjaytyskuvat ja varaosaluettelot |6ydat
kotisivuiltamme:

www.wolff-tools.com

Kierratysohjeita

N\ varoirusr

Kéytetyt séhkotyckalut on ennen

havittdmista tehtédvé kayttékelvottomiksi:

— Jrrottamalla verkkojohto
verkkokayttoisista séhkotyokaluista,

— Irroftamalla akku akkuké&yfttoisista
S&hkotyckaluista.

Vain EU-maat.
Kaytosta poistetut sdhkotyokalut
eivat kuulu sekajatteisiin!

Kaytosta poistettavia sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen voimaansaattavien
kansallisten sdaddsten mukaisesti
sahkotydkalut on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava
ympaéristdystavalliseen kierratykseen.
Raaka-aineet uusiokdyttoén
Jétehuollon asemasta.
Hauvité laite, tarvikkeet ja pakkaus
ymparistoystavallisesti toimittamalla ne
kierratykseen. Lajipuhdasta kierratysta varten
muoviosissa on merkinta.

A\ varorrusy

Alé heitd akkuja/paristoja talousjatteisiin,
tuleen tai veteen. Ald avaa kaytosta
poistettuja akkuja.
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Vain EU-maat:

Vialliset tai loppuunkaytetyt akut/paristot
tulee toimittaa kierratykseen direktiivin
2006/66/EY mukaisesti

OHJE!
Lisatietoja kierrdtysmahdollisuuksista saat
alan litkkeista!

( €-vaatimustenmukaisuus

Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme,
ettd kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote
on seuraavien standardien tai ohjeellisten
asiakirjojen mukainen:
EN 62841 direktiivien 2014/30/EU,
2006/42/EY, 2011/65/EU maaraysten
mukaisesti.
Teknisesta dokumentaatiosta vastaa:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista tai menetyksista, joiden
syyna on liiketoiminnan keskeytyminen
johtuen tuotteesta tai siita, ettei tuotetta
mahdollisesti voida kayttaa.

Valmistaja ja timan edustaja eivat vastaa
vahingoista, joiden syyna on epaasiallinen
kaytto tai kayttd yhdessa muiden valmistajien
tuotteiden kanssa.
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Mepiexopeva TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA
XpnaipotroloUpeva GUPBOAA . . ... .. .. 97 :
ZUMPBOAC OTO EPYOAEIO . ... ool 97 AvapufTr]pag - Power X 18V
TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA .« o o ovv e 97 Ap1BU6G aTPOPWY
ME HIGHOTIG © v 98 070 peAavTi g.a.A. -
M0 TV GOQAAEIS GG . .o oo oo .. 99 = n Taxornra g.a.A. | 210/325/530
@opuBog Kal KpC(éGO'IJ(')C ___________ 101 - Zﬂ TaxutnTa 0.a.A. 320/490/780
OdNYIEGXPNONG « -+ v v v e eee e 101 Mrrarapia 18 V (5,0 Ah)
ZUVTr']gnon Kou’(ppovﬁécx ........... 104 Ymrodoxn V14
XTI’)?&ZI&EIQ on'r’oorupcggE ............ 182 epyaheiou
nAwan maromragC€ ......... ... Mz 51
ATTOKAEIOPOG €EUBUVNG . .. ... ... ... 105 a\fg'égqm';é”ﬂpc’g mm 120
¢ ¥ Bapog auppwva pe
XpI']OIUOTI'OIOUUSIVG CU”BO)‘G «EPTA-procedure | kg 4,1
01/2003»
I\ rPoEIrOrOHEH! ,
AnAwver duson arreidr kivduvou. Se Bapog .
TTERITITWON LN THENCNS TNE UTTOSEIENS Eg\?r;/gﬁ?rgggi-a
m;/g;fﬂ/og Bavdrou 1j Bapeiwy Z18V (5,0 Ah) kg 0,72

[IPOSOXH!

AnAwver pia eVOExouEvws ETTIKIVOuUV
Karaoraan. 2€ mEQITTTWan Ln 1enang me
UTTOOEIENS UTTAPXEI KIVOUVOS TOQUUATIOUWY
17 UAIKWV npicov.

[i] yroae=rr
AnAwver oupBoUAES spapuoyris kar
OnNUAVTIKES TTANPOPOPIES.

2UuBoAa aTo epyaAcio

Mo T peiwan Tou Kivduvou
TPAUUOTIGHWY BIaBATTE TIG 0dNYieg
xpnong!

dopdTe TTPOCTATEUTIKA

7N patoyudAial

Popdre WTOOOTTIOEG!

Y1odeieig atrooupang yia 1o
a6 epyaAeio (BAéTTe aeAida 105)!

@O I
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Avadeutipag

Ke@aAr perddoang Kivnong

Mivakida TutToU *

MepipAnua KivnTApa pe SU0 XeIPOAABES

ATmTo0oBeaTpag KPAdATUWY Kal
€vatrobETnang

Ymrodoxn PTraTapiag
AiakdtrTng on / off
KoupTri agpdAiong
Agovag kivnong

A WON -

© 00 N O

98

10 AIGKOTITNG TTPOETTIAOYAG GTPOPWV
11 AIakOTITNG ETTIAOYRG TOXUTATWYV
a) 2 TaxUTNTEG KOl @payr agova Kivnang

12 Mmarapia 16viwv AiIBiou
(5,0 Ah)

13 MARKTpO aTopaveGAwong PTraTapiag
14 'Evdei§n ¢opTiong Ytrartapiag

* dev arreikovideTal
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Ma TNV Aag@AAEIG gag

I\ nPoEnoroHsH!
AiaBdare moiv v Xprion Tou NAEKTOIKOU
gpyaleiou kai tnpriore:

TIS TTAPOUTES OONYIES X101,

116 «[EVIKEG UTTOOEIEEIS aopalsiasy
OXETIKA IE TN X110 NAEKTOIKWY
EpyalEiwV aTo EMIauUVaTTTOUEVO YUAAGOIO
(Ap18ucs puAAadiou: 334.480),

TOUS KQVOVES KQi TIS TTOOOIAYOAPES
TXETIKA LIE TNV TTOOANWN aTuxnudTwy mou
1gxUouV aToV TOTTO pYa0ias.

AUTO 10 NAEKTPIKO Epyaleio Exer
KaTQoKeuaoTel ouupwva Le Ta TEAsuTaia
OcoouEva g Texvoloyias kar Bdoer Twv
QvayvwpIoUEVWVY KaVOVWV TEXVIKTIS
aopdleiag. Qarogo uropouv kard 1 xprion
TOU va TTPOKUWOUV KIVOUVOI yIa T TWUATIKI}
QKEPQIOTNTA KAl Tr) {WIj TOU XPrioTn Ij Toifwv
1} avrioroixa {nUIES aTo Epyaleio 1j dAAeg
UAIKES {nLiEs. To NAEKTPIKO pyalgio ToETTEl
va XpnooTolEiral

yia v mpoarikouaa xperion,
g€ dwyoyn KaraaTaan aro MAEUPAas
TEXVIKIIG QO@aAcIag.

BAdBeg mou Exouv apvnrikij EMTITTWan arnv
aopadlsia, TPETTEI va avTiUETWTTI{OVTQl
auUEoWS.

Mpoankouoa xpron

O avapikThpag TTpoopideTal

yIQ TNV €TTAYYEAUATIKA XPRaN aTn

Brounxavia kai Biotexvia,

ylo avadeuTAPESG PE AVTIOTOIXO OXAKA Kal

JI00TATEIG,

— VIO TNV avAdEUan UYPWY UAIKWV HE
XOUNAG 1EWBEG, OTTWG TT.X. XPWHA,
Bepviki, KOAa, EAa@pUG ooBag, pnTivn,

— ylo TNV avadeuan UNKWV PE UPNAOS IEWOEG,
OTTWG TT.X. OOBAG, Koviaua, aoBeaTng,
TOIPEVTOKOVIONA, OTOKOG, K.ATT.,

— yIO TNV avadeuan TrNXTWV Kal
KOAMWOWYV UAIKWV PE UPnAO 1EWOEG,

OTTWG TT.X. KOAAQ, pnTivn, UAIKG
HOVWONG, K.ATT.,

— yla Tn Xprnan Y avadeuTrPES Kal
€COPTAUOTA TO OTTOIO AVAPEPOVTAI OTIG
TTapoUaeg 0dnyieg i} CUVIOTWVTAI ATTO TOV
KOTOOKEUQQTH.

Mn XPNOIUOTTOIEITE TOV AVAUIKTAPA YIa TNV

avadeuan TPOWiUwV.

Ymodeigeig ag@aleiag

I\ nPoEIOMOHEH!

AiafBdore OAeg rig urodEi§eIs aopalsiag kai

71¢ 00nyies. Mapalriyeis arnv rripnon rwv

UtToOeilewV aopaleias kai Twv oonyiv

HTTOPEl vVa EXOUV WS TUVETTEIQ

nAektporrAnéia, mupkayid kai/ij Baplous

Toauuariopous. QUAGETE OAES TS UTTOOEIGEIS

aogpaleiag kai TS 00NYyIES yia eAAovTIKr}

Xorjon.

B Kpardre 10 NAEKTPIKO EPYAAEIO Kal e Ta
000 xépIa OTIG OXETIKA TTPOBAETTOEVEG
XeIpoAaBéc. H ammwAeia Tou eAéyxou
MTTOpPE va 0dNnyATel O€ TPAUMATIONOUG.

H [0 TNV aTTOQUYIK| JIAG ETTIKIVOUVNG
ATUOCPAIPAG PPOVTIOTE VO UTTAPXEI
ETTAPKNG AEPITUOG KATA TNV avAPEI§n
€U@AeKTWYV UAIKWV. Ta axnuamiopeva
VEQN UTTOPEI Va EITTVEUGBOUV 1 va
ava@AgyoUv aTro Toug aTrivenpiguoug
TTOU TTOPAYOVTAl OTTO TO NAEKTPIKO
€pYaAeio.

B Mnv avapiyvUete TpO@IHA. Ta NAEKTPIKA
epyaleia Kal Ta EpyaAEia EQAPUOYNG TOUG
Ogv €ival KATOOKEUATUEVA YIa TV
€meCepyaaTia TPOPiPwV.

B Kpardare 1o KaAwdio guvdeong aTo JikTuo
HakpI& amré Tnv TepIoXn epyaaiag. To
KaAwOI0 BIKTUOU PTTOPEI va TTIATTEI OTOV
avadeuTnpa.

B PpovrideTe yia T 0TABEPI KAl ATPAAN
aTtipIEn Tou doxeiou avapeigng. Eva
doxeio ye AaBog ao@daAian ptropei va
KivnOei un avapevoueva.

B [1pOCEXETE VA NV UTTAPXEI YEKATHOG
KAVEVOG UypoU aTo TrEPIBANHA Tou
NAEKTPIKOU £pyaAgiou. To uypo TTou Ba
€1I0€AOEI OTO NAEKTPIKO EPYOAEio PTTOPEI
va 0dnynael ae {nuId Kal NAEKTPOTTANEia.

99



el

Power X 18V

B AkoAouBeite TIG 0dnyieg Kai TIG UTTODEIEEIS
ao@aAEiag yia To UAIKO TTpog avapeign.
To UAIKO TTpOG avapeign PTTopei va gival
BAaBepd yia TNV uyeia.

B ¢ TEPITITWAN TTOU TO NAEKTPIKOG gpyaleio
TECEI HETQ OTO TIPOG AVANEIEN UAIKO,
ATTOCUVOETTE AUETWG TO PIG NAEKTPIKOU
PEUPATOG Kal {NTAAOTE TOV EAEYXO TOU
NAEKTPIKOU £PYaAEiou aTro EIBIKEUUEVO
TPoowTTIKG. Edv ayyiteTe TO EOWTEPIKO
TOU OOXEIOU UE TO NAEKTPIKO epyaAeio va
g€ival aKOpa aTnV TIpida, auTtd PTTopEi va
odnynaoel ae NAekTpoTTANgia.

B Mnv ayyidete Kard Tn didpkeia TNG
diadikagiag avaueIgEng e Ta xépia 1o
doxeio avaueigng kai pnv e1I0ayere AAAa
QVTIKEIUEVA OTO £0WTEPIKO. H eTTaQn pe
TOV avadeuTHPA UTTOPEI va 0dNyNaEl g
goBapoug TpauuaTiopuoug.

B To nAeKTPIKO epyaleio TTpETTEl va
EKKIVEITAI KOI VA GKIVNTOTTOIEITAI TEAEIWG
pévo péga ato doxeio avaueigng. O
avadeutnpag Ptropei va oAigbnasl TTpog
oTToIadNTToTE KaTeUBuvan A va
TTAPAROPPWOEI.

B Mnv eme€epyddeaTe UNKA TTou
€YKUHOVOUV Kivouvo ékpnéng (TT.X.
€U@AekTa SIGAUTIKA PECQ).Ta NAEKTPIKG
ePYOAEia dnuIoUpyoUV aTTIvONpPIGUO O
OTTOI0G YTTOPEI VO AVAPAEEE TIG
avaBupiaaeig TTou dnuioupyouvTal.

XpAaon kai @povTida

emavagopTI(opevou epyaleiou

B EmravagpopTioTe JOVO LIE TOV QOPTIOTH
TToU KaBopideTal aTrd TOV KATAGKEUADTH).
‘Evag @opTIaTig TToU gival KATAAANAOG yia
€vav TUTTO gUaTOIXiag YTTATOPIWY UTTOPEI
Va TTPOKOAETEI TTUPKAYIA, OTAV
XPNOIYOTTOIEITAl HE AAAN guaToIXia
UTTOTOPIWY.

B XpnOIPOTTOIEITE NAEKTPIKA EPYAAEia HOVO
HE €IBIKG OPITHEVEG TUOTOIXIES
pmrarapiwyv. H xprion aAAwv auaToixiwv
MTTOTOPIWY UTTOPEI VO TTPOKOAETEI
Kivduvo TPAUUATIGUOU Kal TTUPKAYIA.
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B Orav n gugToixia pmrarapiwyv dev
XPNOIHOTToIEITAl, KPATAOTE TNV HAKPIA
arrd PETAAAIKA QVTIKEIPEVA, OTTWG
OUVOETIPEG, KEPUATA, KAEIDIA, Kap@id,
Bideg i GAAQ HIKPA JETAAAIKA avTIKEiMEVA
TTOU JTTOPEI vV AEITOUPYITOUV GUVIETIKA
a1rd Tov évav TTOAo aTov aAAo. H
BpayxukukAwan Twv TTOAWY TNG
PTTaTapiag PTTopEi va TTPOKaAETEl
EYKQUUOTA 1) TTUPKAYIA.

B YTT0 €mMOQAAEIG CUVONKEG, UTTOPEI va
€EENBe1 uypd aTTd TNV PTTaTapia.
ATTOQUYETE TNV ETTAPN. Z€ TTEQITITWAN
akoUaIaG ETTAPNG, EETTAUVETE e vepd. Av
T UYPd OlEIgOUCOUY aTa PATIO OOG,
avagntnaTe emTAéoV 1aTpIKA BonBeia. Ta
SI0PPEOVTA UYPA TWV UTTOTAPIWY PTTOPEI
va TTPOoKaA£aouV £peBiapoug
gykaupara.

B Mnv XpNOILOTIOIEITE GUTTOIXIT
HTTaTapiwy 1 EPYCAELIO TTOU Eival
KATEGTPAUMEVO I TPpOTTOTTOINUEVO. OI
KOTEGTPAUMEVEG ) TPOTTOTTOINUEVEG
MTTATOPIEG PTTOPEI VO TTAPOUTIATOUV [N
QAVAPEVOUEVN TUUTTEPIQPOPA TTOU UTTOPEI
va TTPOKaAETEl TTUpKayId, ékpnén N
Kivduvo TpaupaTiguou.

B Mnv ekBETETE TN GUATOIKIA UTTATAPIWY I
TO EPYOAEiI0 O€ QWTIA I UTTEPBOAIKN
Oeppokpagia. H €ékBean ae pwTid N
Beppokpacia avw Twv 130 °C ptopei va
TTPOKAAETEI EKPNEN.

[i]yroaei=Hr

H Bepokpaaia "130 °C" umopei va

avrikaraoTaBerl ue ) Bepuokpaaia "265 F.

B Tnpeite OAeg TIG 00NYiEG POPTIANG KAI PNV
POPTILETE TN CUCTOIXIA PTTATAPIWY I} TO
£PYaAEio EKTOG TOU eUpOUG BepOKPATiag
TTO0U OpideTal OTIG 0dnyYieG. H akatdAAnAn
@OPTION N N POPTION O€ BEPUOKPATieEg
€KTOG TOU KOBOPITPEVOU EUPOUG UTTOPEI
VO KATOOTPEWOUV TNV UTTaTapia Kl va
au€noouv Tov KivOUVO TTUPKAYIAG.
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ZépPIg

B ZntAaTE va Yivel aépPIG OTO NAEKTPIKO
aag epyaleio atro eEeIBIKEUPEVO ATOHO
XPNOILOTIOIWVTAG HOVO OloIa
avtaAAakTIka. ETal, diaoalideTar n
Qg@AAEIa TOU NAEKTPIKOU £pyaAEiou.

B Mnv kaveTe TTOTE O£pRIG OE
KOTEOTPAUUEVEG CUCTOIXIEG UTTATAPIWV.
To g£pPIg TWV TUTTOIKIWY PTTOTAPIWV
TIPETTEI VO EKTEAEITAI HOVO ATTO TOV
KOTAOKEUOaTN 1 €0UaIod0TNPEVOUG
TTapoxoug a€pPIG.

©6puBog Kal Kpadaaudg

O1 TipéG BopuPou Kal KPadaouwy
UTTOAOYIOTNKAV GUUQWVA e To EupwTraikd
MpdTutro EN 62841.

H kata A aglohoynuévn akouaTikr aTdoun
BopUBWYV TOU PNXAVAHATOG AVEPXETAI
XOPAKTNPIOTIKA:

— AKOUOTIKN mson Loa: 73 dB(A);
— AkouaTiKn 10XUG Lya: 84 dB(A);
— AvagodAsia K: 3 dB.
ZUVOAIKN TIUA KPadaopwV (KOTA TNV avadeuan
QAVOPYOVWY UAIKWV PETOU IEWOEG):
— Tiyn EKTTOPTIAG ap:

— Avaogaheia K:

[TPOEIAOITOIHZH!!

O TuES LETPNONS TTOU OfvovTal ITXUoUV yia
Kaivoupyia [nxaviuara. 2Tnv kaBnuepivi
Xxprion aiAddouv or TiuEs BopuBwv kai
Kpaoaauwy.

[i| vroaEi=H!

H a1aBun kpadaopwv TTou diveTal aTig
00nyieg AUTEG Exel HETPNOET TUUPWVA PE
pEBODSO PETPNONG TUTTOTTOINPEVN BATEI TOU
mrpotuTTou EN 62841 kai ptropei va
XpnaipotroinBei yia Tn aUyKpIan NAEKTPIKWY
epyaAeiwv PeTagu Toug. ETmiaong autn gival
KOTGAANAN yIa TNV TIPOCWPIVA EKTIUNGN TNG
POPTIONG PE KPAdATHOUG.

H a1aBun kpadaagpwy 1Tou diveTal
QVTITTPOCWTTEVEI TIG KUPIEG EQAPHIOYEG TOU
NAEKTPIKOU pYaAgiou. Z€ TTEPITITWAN OUWG
TTOU TO I’])\EKTpIKO epyaAeio xpnaipotroinBei yia
AAeg scpo(puoveg He aTTOKAiVOVTQ spycx)\alo(
EQAPLIOYNG 1} XWPIG ETTAPKI| TUVTNPNON, TOTE
UTTOPEI VO aTTOKAIVEI KOl N aTABPN Twv

<2,5 m/s
1,5 m/s2

KPadaaguwyv. AUTO UTTOPEI VO AUEATEl
ONMAVTIKA T @OPTION PE KPAdATHOUG KOTA TN
OIGPKEIO OAOKAIPOU TOU XPOVIKOU
OI0TTHPOTOG EPYATIOG.

Ma TNV akpIPn eKTiUNaN TNG OPTIONG HE
Kpadaapoug Ba TTPETTEl va AngBouv uttown
ETTING Ol XPOVOI, KOTA TOUG OTTOIoUG TO
€pYaAEio gival aTTEVEPYOTTOINMEVO 1) ASITOUPYEI,
XWPIG OPWG va XPNaIYOTIoIEITal TNV
TTPAYUATIKOTNTA. AUTO UTTOPE VO PEILTEI
ONMAVTIKA TN QOPTION PE KPAdATUOUG KOTA TN
OIGPKEIO OAOKAPOU TOU XPOVIKOU
OIOCTANOTOG EPYOTIOG.

KaBopiaTe Ta TTpOaBeTa PETPa ag@aAeiag yia
TNV TTPOCTATIA TOU XEIPIOTA TIPIV TNV
€TTIOPATN TWV KPAdATUWY, OTTWG VIO
TTAPASEIVHA: GUVTAPNAN TOU NAEKTPIKOU
EPYOAEIOU Kl TWV EPYOAEIWV EQAPUOYNG,
{E£0TApA TWV XEPIWV YIO TO KPATNHA,
opyavwan Twv BnuaTwy £pyaaiog.

[TPOSOXH!/
2& akouarikij Triean avw twv 85 dB(A) va
POPATE WTOATTTIOES.

Odnyieg xprnang

I\ nPoEnoroHsH!
[oiv arro kdBe epyaaia aro NAEKTPIKO
EQYAAEIO aQaIPETTE TIS UTTATAPIES QTTO TN
OUOKEUI].

Mpiv T Bé0on ot Aeiroupyia
ZETTAKETAPETE TOV AVAMIKTHPA KAl EAEYETE
TOV yIQ TNV TTANPOTNTA TNG TTAPAd00NG Kal
TUXOV {NUIEG OTTO TN JETAPOPA.

[i] vrio4ei=H

Kard mv mapddoan n pmaraples Oev eivai
@opTigueves mripws. Moiv ) mpwm xperon
QoPTIOTE TIS PTTATAPIES TTATOWS. AVaTOEETE
OTIS OOYIES XPIIONS TS OUOKEUNS POPTION.
Eigaywyn / aMavn pTTaTapiag
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B EigdyeTe TN QOPTICUEVN UTTOTOPIA
TTANPWG OTO NAEKTPIKO EPYOAEIO PEXPI VO
KOUMTTWOEL.

W a TNV €€aywyn TNG PTTaTapiag maTtnaTe
Ta TTANKTPA atTropavoaAwang (1.) kai
TPABAETE TNV TTPOG Ta £EW (2.).

[IPOSOXH!

Ooo ¢ xpnoormoisital, mpooTarsyre 1i§

ETTAQYES TNS mrarapias. Kivouueva petaldika

eéaprriuara umopouv va BeaxukukAwaoouv

TIS ETTAYES - KIVOUVOS EKONENS Kal pwrTids!

Karaotaon @opTiong TNG KTTatapiag

B [NoTwvTag To TTARKTPO PTTOPEITE Va
eAEYEETE TNV KOTAOTAON QOPTIONG TNG

pTTaTapiag peEow Twv Auxviwy LED.

(=04

Av avafBoafnivel pia atro Tig Auyvieg LED,

TTPETTEI VO POPTITETE TN YTTATAPIA. AV PETA TO

TIATNHA TOU TTARKTPOU SV avafel Kapia

Auyvia LED, n ptratapia €ival EAATTWUATIKN

KQlI TTPETTEI VO AVTIKATAOTOOEI.

H évdeiEn aBrvel peTa atmo 5 deuTePOAETTTAL.
YITOAEI=H

TlpodeéTe Tig 00nyiss YopTIons 1§

HTTaTapiag aTis 00nyIES Xprnong me

OUOKEUIS QOPTION.
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ZuvappoAdynon / avTikaraoTaon

avadeuTtrpa

EpyaAcio pe ppayn d&ova kivnong

B [TatAaTe TNV 00@AAITN KAl YUPIOTE TO
BIOKOTITN ETTIAOYNG TAXUTATWY QVTIOETA
ME TN QOPA TWV BEIKTWY TOU pOAOyIoU aTN
BaBuida [ (1.).

B BidwaTte Tov avadeuTrpa aTov agova
Kivnang (2.).

W > @ifte TOV avadeuTrpa PE YEPUAVIKO
KAEIDI pe avolypa 22 mm (3.).

H atmmoouvappoAoynan dieayeTal ye TNV

avTiagTpoQn oeIpa.

EmAoyn Taxutnrag

[IPOSOXH!

AAAddeTe raxurnTa Lovo LE aKIVITOTTOINUEVO

TO NAEKTPIKO Epyaeio.

B [atAate TNV ao@alian (1.) kal yupiaTe TO
BIaKOTITN ETTIAOYNG TOXUTATWY OVTIBETA

ME TN QOpPa TwV JEIKTWVY TOU POAOYIOU
aTtnv emBupnTn TaxuTnTa (2.).
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2-tayuTnTa Kai gpayr arpakTou:
| TaxuTtnta epyaaiag pe augnuévn
pOTIA OTPEWNG
1l TaxuTtnTa epyaaiag Pe augnuévo
apIBuo aTPOPWV
B  ®Ppayn dgova kivnong yia Tnv
aAAayn Tou avadeuTtrpa

PUBuion apiBuou atpoPwv

W [0 TN pUBUION TOU PEYIGTOU QpPIBUOU
aTPOPWYV EPYATIOG YUPIOTE TO BIOKOTITN
TIPOETTIAOYNG GTPOPWYV ATNV EMOUUNTH
Babuida.

TayutnTa | !
BaBuida
1 210 320
2 325 490
3 530 780

©¢on ot Kal EKTOG AsIToupyiag

Bpayuxpovn Asitoupyia Xwpig

KOUUTTWHA

H [loTAaTe TpwTa TN @Payr Béong ae
Aeitoupyia. MNathaTe KAToTIV TOV
OIAKOTITN Kal KpOTAOTE ToV. AQACTE
eAeUBepn TN @payn B€ang ae Asitoupyia.

LK

W a1 B€an ekTOG AEITOUPYiag apraTe Tov
SI0KOTITN €AEUBEPO.

AlapKAg AeiToupyia HE KOUUTTWHA

B [otAoTe TpWTA TN PPayr Béang ae
AgIToupyia Kal KaToTTIV TOV OIAKOTITN KAl
KPATAJTE Ta.

B [0 TO KOUUTTWHO KPATATTE TO KOUTTI
ag@AAIgNG TTOTNPEVO KAl AQROTE TOV
OIaKOTITN €AEUBEPO. AQraTE EAEUBEPN TN
@payn Beang ae Asitoupyia.

B [0 T B€an eKTOG AeIToupyiag TTATAATE yia
Aiyo Tov JIakOTITN Kal agrjaTe ToV
eAeUBepoO.

[i] yroaEi=H!

Orav o avauIKTIipas ETA TV EVEQYOTTOINOT}

TOU OEV TIEPIOTPEPETAL:

— Amevepyormroirjare 1o gpyalsio (Nuare tnv
aopdisia pe marnua rou OIaKoTTTN).

— [TepIoTPEWTE TOV QVadEUTIPA XEIPOKIVITA

Kkard 45°.
— Evepyorroujare dAil To Epyaleio.
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Ymodeigeig epyaaiag

B MeTd Tn B£0n €KTOG AgiToupyiag
0 avadeuTnpag eEakoAoubei va Kiveital
yia Aiyo.

B Av 0 KIVOUPEVOG aVOJEUTHPOG
OKOUWTTHJEI KATTOIA ETTIPAVEIQ, UTTOPEI VO
TTpoKANBei avakpouan.

B O£aTe TO pyaAEio HOVO ae AgiToupyia
META TN BUBION TOU avadeuTrpa aTO
QAVAPEIYVUOUEVO HEIYUO TTATWVTAG apyd
TO JIOKOTITN KOI TIEPIPEVOVTAG PEXP! TO
EPYOAEIO va QTATEI OTO UEYIOTO APIOUO
aTPOPWV.

B X710 JIoAEiPpaTa £pyaaiag evaTroBEaeTe
TO EPYQAEIO OTOUG ATTOORECTHPEG.

MpooTacia uTTEPEOPTWAONG

il vroaei=n

2& TTEPITITWON UTTEPPOPTWONG I}
utrepBEpLIavang ae OIapKI} xprion n
OUOKEUI} QITEVEQYOTTOIEITAL.

[a va auvexioere v epyacia
QITEVEPYOTTOIOTE T1) OUTKEUI} KQI
evepyorroIrjore v éavd.

Mepaitépw TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TO
TIPOIOVTA TOU KATAOKEUADTH Ba Bpeite aTnv
NAEKTPOVIKR dleUBuvan www.wolff-
tools.com.
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2UVTAPNON Kail gpovTida

N\ rPoEinonomHsH!

[oiv arro kaBe epyaaia aro nAekTpiko
EPYaAEIO aQaIPETTE TIS LUTTATAPIES ATTO TN
OUOKEUI.

KaBapioudg

B KaBapileTe TAKTIKA TO NAEKTPIKO EPYAAEio
KQl TIG OXIOUEG agpITuOU.

B 2710 ECWTEPIKO TOU TTEPIBANATOG YE TOV
KIVNTrPQ TTPETTEI VO YIVETAI TAKTIKN
€KQUONON PE ENPO TIETTIETPEVO AEPAQ.

B KaBapilete TOV avadEUTAPO OPETWG PETA
N XPNan. Mnv aervere To avadEUOUEVO
UAIKO va Eepabei.

2ZUOKEUN @OpTIONG

I\ npoeisoriomHsH!

llpiv arro OAsg IS Epyaaiss arn OUoKeUr}

@opriong, BydATe 1o @is armro v mpla.

Mn xpnoyomoleiTe VEOO 1j Uypd UEoa

KkabBapioou.

B KaBapicetal To epiBAnua atro
akaBapaieg Kal GKOVEG PE TTIVEAO 1) Eva
aTEYVO TTavi.

Meradoon kivhong

YITOAEI=H
Mn Auoere 1§ Bideg arnv kepalr peradoans
Kivnong kara 1 OIGPKEIQ ITYUOS TNS
TapPOXTIS EYYUNOnNG. 2€ TEQITTTWaN LN
T1j0N0nNg TTAUEI va ICXUEI 1 aéian Tapoxris
EYYUnNonNg armo 1oV KaTaoKEUAaTI].

Emokevég

TuxOV ETMIOKEUEG ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI
OTTOKAEITTIKG KaI JOVO aTrd KATTOI0
€€OUTI0O0TNPEVO OTTO TOV KOTOOKEUATTH
OUVEPYEIO EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

AvVTaAAGKTIKA Kal EEapTHATA
AvadeuThPES YIa TOUG BIOQOPOUG TOUEIG
€QAPHOYNG KAl TIEPICTOTEPA EEAPTAATA B
BpeiTe aTOUG KATAAOYOUG TOU KATAOKEUQDTT).
2 x€d1a aTroguUVapPoAoyNUEVNG OWNG Kal
ANigTeg avTaAAakTIKWY Ba Bpeite aTnv
10TO0€AIda pag:

www.wolff-tools.com
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Ymodeiteic armroaupang

C € AnAwan maToTNTAg

A [TPOEIAOIIOIHEH!
Axpnoreuare malic nAeKTpIkd spyaleia moiv
v amroppiyn:
— 1 nAekTPIKG Epyaleia e kaAwdio
agaipwvTag 1o 1PoYodoTIKO KaAwWoio,
— T NAEKTPIKG Epyaleia Le urarapia
agaipwvTag m prrarapia.
Movo yia xwpeg TNG Eupwraikng
Eﬁ'vaong.
Mnv TTeTATE NAEKTPIKA EpyaAeia aTa
OIKIOKG atToppipparal
ZUpewva pe TNV KoivoTikr Odnyia
2012/19/EE OxeTIKA PE TO TTOAQIEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG Kal
NG METAPOPAG TNG T€ £BVIKO OiKalo, Ta
atrORANTA NAEKTPIKA EPYOAEia TTPETTEI Va
GUAAéyoVTal XWPIOTA Kal va odnyouvTal g€
@INIK) TTPOG TO TTEPIBAAAOV avVaKUKAWGN.
Avdkrnon mpwrwv uAwv avii
ammoppryns amoPArnrwy.
H guokeun, Ta e€apTAATA KOl N GUTKEUATia
Ba TTpéTTel va 0dnyouvTal g€ @IAIKN TTPOG TO
TePIBAAAOV avakUkAwan. lMNa Tnv kabapn
avakUKAwaN Ta TTAACTIKA PéPN €XOUV
anuaveei avaioya.

I\ nPoEmnoromst:

Mnyv TeTaTE TIC UTTATAPIES OTA OIKIAKA
arroppiupara, amn ewrid rj aro vepo. Mnv
QVOIYETE TIS AXPNTTES UTTATAPIES.

Movo yia xwpeg TG Eupwtraikng Evwang:
ZUpewva pe Tnv 0dnyia 2006/66/EK
XAAQOUEVEG | AVAAWEVESG PTTATAPIES /
ETTAVAQPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG TTPETTEI VA
QAVAKUKAWVOVTal.

[i] ymoae=rr

SXETIKA LIE TIS OUVATOTNTES ATTOLOIYNS
arrevBuVBeiTe g€ eEEI0IKEULEVO KaTdaTnua!

AnAwvoupe pe aTToKAEITTIKR) €UBUVN, OTI TO
TIPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO
«TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA» BPiOKETaI OE
JupWVia PE Ta akOAouBa TTPOTUTIa
KAVOVITTIKA £yypaga:
EN 62841 gupgwva pe Tig dIaTAeIg Twv
odnyiwv 2014/30/EE, 2006/42/EK,
2011/65/EE.
YTTEUBUVOG IO TEXVIKA £YYPOPQ:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

ATTOKAEIOUOG £UBUVNG

O KATAOKEUOOTAG KOl O AVTITTPOCWTTOG TOU
Oev avaAapBdavouv kapia eubuvn yia ZnUIEG
KOl ATTWAEIEG KEPDOUG AOYW BIAKOTIAG TNG
A&IToupyiag Tng eTTIXEipNONgG, TTou
TTPOKANBNKAV OTTO TO TTPOIOV I OTTO TN N
duvaTn XpARan Tou TTPOIOVTOG.

O KATaOKEUOTTNG KAl O QVTITTPOCTWITOG TOU
Oev PEPOUV Kapia eubuvn yia {nuIEG TTOU
TTpogevnOnKav aTTd pn owaTr XprHon f o
guVOUATUO HE TTPOIOVTA GAAWYV
KOTOOKEUQOTWY.
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igindekiler Teknik 6zellikler
Kullanilan semboller .............. 106
Cihaz tizerindeki semboller . . . . . . . .. 106 Kangtinier Power X 18V
Teknik 6zelliklersche .. ............ 106 Rolanti devir ,
Genelbakis ..................... 107 sayisi U/min -
Kendi givenliginiz igin .. ........... 108 ~ 1. Vites U/min | 210/325/530
Ses ve vibrasyon _________________ 109 — 2. Vites U/min 320/490/780
Kullanma kilavuzu . ............... 110 Akl 18 V (5,0 Ah)
Bakimve muhafaza . .............. 112 Ug girisi M14
Giderme bilgileri .. ............... 113 Maks. kansturma
C€-uygunlugu beyani ............. 113 2 ; mm 120
Mesuliyet kabul edilmemesi durumlari 113 gubugu gap!

Agirhg1 EPTA-

Procedure kg 41
Kullanilan semboller 01120055
N vvarny Agirlik aki
Dogudan séz konusu olabilecek bir - 18V (5,0 Ah) kg 0,72

tehlikeye dikkat ¢eker. Bu uyariya dikkat
edilmemesi halinde, oliim veya agir
Yyaralanma tehlikesi s6z konusu olabilir.

DIKKAT!

Tehlikeli olma ihtimali olan bir duruma dikkat
ceker. Bu uyariya dikkat edilmemesi
halinde, yaralanma veya mala gelebilecek
zarar tehlikesi s6z konusu olabilir.

'i| BiLGi

Kullanma ile ilgili yararli bilgilere ve énemli
baska bilgilere dikkat ceker.

Cihaz izerindeki semboller

8

Cihazi ilk kez ¢alistirmaya
baslamadan 6nce, kullanma
kilavuzunu okuyunuz!

Koruyucu goézlik kullaniniz!

Kulak korumasi takin!

Eski cihazin giderilmesi ile ilgili bilgi
(bakiniz sayfa 113)!

@
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Genel bakis

10

9——%e¢

=
12—
13—Gy
14—

© 0O N O OO~ ON -~

Karistirma gubugu

Mil kilidi

Tip etiketi *

2 tutamakli motor gévdesi

Darbe ve yaslama tamponu

AK{U icin siirgilli yerlestirme yuvasi
Ac¢mal/kapatma salteri

Kilitleme digmesi

Tahrik mili

10 Devir sayisi 6n segim salteri

11 Vites segim salteri
a) 2. vites ve mil kilidi

12 Lityum iyon akii (5,0 Ah)
13 Ak i¢in kilit agma tusu
14 Aki durumu géstergesi

* gosterilmemistir
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Kendi glvenliginiz igin

AN vvarn
Elektrikli el aletini kullanmadan énce
asagidakileri okuyun ve buniara uyun:
— Bu kullanma kilavuzuna,
— Ekileki kitapgikta bildirilen elektrikli aletler
ile ilgili “Genel giivenlik bilgileri” ne
(Yazi no.: 334.480),
— Cihazin kullanilacagi yer igin gecerli kaza
onleme yonetmeliklerine.
Bu elektrikli el aleti teknolojinin geldigi son
asamaya ve genel kabul gérmdis glivenlik
teknigi kurallarina uygun bigcimde imal
edilmistir.
Yine de kullanimi sirasinda kullanicinin
veya tiguncd kisilerin hayati ve organiarr igin
tehlikeler olusabilir ve makinede veya diger
duran varliklarda maddi hasarlar olusabilir.
Elektrikli el aleti ancak asagidaki kosullarla
kullaniimalidir
— dretim amacina uygun sekilde,
— teknik glivenlik agisindan kusursuz
aurumda.
Glivenligi etkileyen arizalar hemen
giderilmelidir.

Amaca uygun kullanim

Karistirici

— Endustri ve zanaat sektdriinde ticari
kullanim igin,

— uygun bicim ve boyutlara sahip karistirma
gubuklariyla,

— boya, cila, tutkal, sulu harg, recgine gibi
disUk viskoziteli sivi malzemelerin
karistirimasi igin,

— siva, harg, kireg, sap, macun gibi
yuksek viskoziteli malzemelerin
karistirimasi igin,

— tutkal, recine, sizdirmazlik ve izolasyon
malzemeleri gibi ylksek viskoziteli,
koyu ve yapiskan malzemelerin
karistirilmasi igin,

— bu kilavuzda belirtilen veya Uretici
tarafindan 6nerilen karistirma gubugu
ve aksesuar ile kullanmak tzere
tasarlanmistir.

Karistiriciyi gidalari karistirmakta

kullanmayin.
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Giivenlik talimatlari

AN vvarn

Tim gdivenlik bilgilerini, lalimatiari, ¢izimleri

ve bu elektronik alet ile birlikte sunulan

feknik bilgileri okuyunuz. Glivenlik
bilgilerine ve talimatiara uyulmasinda
yapilan hatalar, elekirik carpmasina,
yangina ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir. Ttim gdivenlik bilgilerini ve
talimatlari, gelecekte kullanilabilmesi icin
itinayla muhafaza ediniz.

B Elektrikli el aletini iki elinizle bunun igin
6ngoriilen tutamaklardan tutun. Kontrol
kaybi yaralanmalara neden olabilir.

m Tehlikeli bir atmosferi dnlemek i¢in yanici
maddeleri karistirirken yeterli
havalandirma saglayin. Olusan buhar
solunabilir veya elektrikli el aleti
tarafindan Uretilen kivilcimlarla
ateslenebilir.

B Yiyecek maddelerini karigtirmayin.
Elektrikli el aletleri ve onlarin alet uglari
yiyecek maddelerini islemek igin
tasarlanmamistir.

B Sebeke gig¢ kablosunu galisma
alanindan uzak tutun. Sebeke kablosu
karistirma gubuguna takilabilir.

B Karistirma kabinin saglam ve giivenli bir
konumda bulundugundan emin olun.
Usuliine uygun sekilde sabitlenmemis
olan bir kap beklenmedik sekilde hareket
edebilir.

B Elektrikli el aletinin gévdesine sivi
sigramamasina dikkat edin. Elektrikli el
aletine giren sivi hasara ve elektrik
garpmasina neden olabilir.

B Karistirilacak malzeme igin emniyet
notlarini ve talimatlar izleyin.
Karistirilacak malzeme sagliga zararh
olabilir.

B Elektrikli el aletinin, kanistirilacak
malzemenin igine diismesi halinde,
derhal elektrik fisini prizden gekin ve
elektrikli el aletinin kalifiye bir personel
tarafindan kontrol edilmesini saglayin.
Elektrikli el aleti hala elektrik prizine takili
durumdayken, kabin i¢cine midahalede
bulunmak elektrik carpmasina neden
olabilir.
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B Karigtirma iglemi sirasinda karistirma
kabina ellerinizle miidahalede
bulunmayin veya kabin igine baska
herhangi bir nesne sokmayin. Karistirma
cubugu ile temas ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

B Elektrikli el aletini sadece karistirma
kabinin igindeyken ¢alistirin ve
durdurun. Karistirma kabi kontrolstiz bir
sekilde savrulabilir veya yamulabilir.

m Kolayca alev alabilen solventler gibi
patlama riski tasiyan maddeler ile iglem
yapmayin. Elektrikli el aletleri olusacak
buharlari atesleyebilen kivilcimlar Gretir.

Ak cihazi kullanimi ve bakimi

B Yalnizca Uretici tarafindan belirtilen sarj
cihaziyla yeniden sarj edilmelidir. Belirli
bir aki paketi tiriine uygun olan sarj
cihazinin baska bir aki paketiyle
kullanilmasi durumunda yangin riski
ortaya cikabilir.

B Elektrikli aletler yalnizca 6zellikle
belirtilen aki paketleriyle kullaniimalidir.
Diger aku paketlerinin kullaniimasi
durumunda yaralanma ve yangin
tehlikesi ortaya cikabilir.

B Aku paketi kullaniimadiginda atas,
madeni para, anahtar, ¢ivi, vida veya
kiiciik metal nesneler gibi iki terminal
arasinda baglanti kurulmasina neden
olabilecek diger metal nesnelerden uzak
tutulmalidir. Akl terminalleri arasinda
kisa devre yapilmasi yanma veya
yangina neden olabilir.

B Asindirici kosullar altinda akiiden sivi
sizabilir, bu siviyla temastan
kaciniimalidir. Yanlislikla temas edilmesi
halinde bol suyla yikanmalidir. Sivinin
go6ze temas etmesi halinde doktora
basvurulmalidir. Aktiden sizan sivi
tahrise veya yanmalara neden olabilir.

B Hasarll veya degistirilmis bir akii paketi
veya alet kullanilmamalidir. Hasarli veya
degistirilmis akuller 6ngdrilemeyen
davranislar gosterebilir ve yangina,
patlamaya veya yaralanma tehlikesine
neden olabilirler.

Akl paketi veya alet atese veya yiiksek

sicakliklara maruz birakilmamalidir.

Yangina veya 130 °C Uzeri sicakliklara

maruz birakilmasi patlamaya neden
labilir.

1|6iLGI
"130 °C" sicaklik "265 °F" ile degistirilebilir.

Sarj islemlerine yénelik tiim talimatlara
uyulmali ve akl paketi veya alet
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin
disinda sarj edilmemelidir. Usuliine
uygun olmayan sekilde veya belirtilen
sicaklik arahiginin disinda sarj etme
aklye hasar verebilir ve yangin
tehlikesinin artmasina neden olur.

Bakim

Elektrikli aletin bakimi uzman bir onarim
personeli tarafindan yalnizca ayni yedek
pargalar kullanilarak yapilmalidir.
Boylece elektrikli aletin gtivenliginin
korunmasi saglanir.

Hasarli akii paketleri kesinlikle
onariimamalidir. Akl paketlerinin bakimi
yalnizca Uretici tarafindan veya Ureticinin
yetkilendirdigi hizmet saglayicilari
tarafindan gerceklestiriimelidir.

Ses ve vibrasyon

Ses ve titresim degerleri EN 62841
standartina gore tespit edilmistir.
Cihazin A degerindeki ses seviyesi, tipik
olarak soyledir:

Ses basinci Lpa: 73 dB(A);
Ses gucl Lyya: 84 dB(A);
Siiphe orani K: 3 dB.

Toplam titresim degeri (orta viskoziteye
sahip mineral malzemelerin karistiriimasi

sirasinda):
— Asagidaki durumlarda

emisyon degeri ay: <2,5 m/s?
— Slphe orani K: 1,5 m/s?
A vvary

Bildirilen blgtiim degerleri sadece yeni
cihazlar igindir. Ginlik kullanimda ses ve
titresim degerleri degisir.
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il BiLG/

Bu talimatta bildirilen titresim seviyesi,

EN 62841 standartinda norm olarak kabul
edilmis bir 6lgme ydntemine gbre
Olgtlmustir ve elektronik aletlerin birbiriyle
kiyaslanmasi igin kullanilabilir.

Bu deger, titresimden kaynaklanan
yuklenme durumunun gegici olarak tahmin
(6n tahmin) edilmesi icin de kullanilabilir.
Bildirilen titresim seviyesi, elektronik aletin
esas kullanim alanlarini géstermektedir.
Fakat eger elektronik alet baska uygulamalar,
farkli ek aletler ile veya yetersiz bakim
durumunda kullanilirsa, titresim seviyesi de
bildirilen degerden sapabilir. Bu da, titresim
yukdn( tim ¢alisma suresi araliginda oldukca
yukseltebilir.

Titresim yUkunun dogru tahmini igin, cihazin
kapali oldugu sureler veya kapali olmamakla
birlikte, gercekten kullanilmadigi sureler de
dikkate alinmalidir. Bu da, titresim yukind tim
calisma suresi araliginda oldukga diisUrebilir.
Cihazi kullanan kisinin titresimlerin etkisine
karsi korunmasi icin, ek gtivenlik dnlemleri
alin, érnegin: Elektrikli aletlerin ve galisma
aletlerinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi,
calisma slreglerinin organizasyonu.

DIKKAT!

Ses basinci 85 dB(A) degerini asinca,
[sitme koruma donanimi kullaniniz.

Kullanma kilavuzu

AN vvarn
Elektrikli el aletindeki tiim ¢alismalardan
once aletin akdisd ¢ikariimalidir.

Cihazi kullanmaya baslamadan
once

Karistiricly paketinden cikarin, teslimatin
eksiksiz olup olmadigini ve nakliye hasari
olup olmadigini kontrol edin.
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il BiLGi

Teslimat dncesinde akliler tamamen sarj
ediimez. llk defa kullanmadan énce akiileri
tamamen sarj edin. Bunun igin sarj cihazinin
kullanim kilavuzuna bakin.

Akiinin takilmasi/degistiriimesi

B Sarj edilen akileri tamamen yerine
oturana kadar elektrikli el aletine bastirin.

B Cikarmak igin kilit agma tuslarina

basin (1.) ve akuyl disari gekin (2.).
DIKKAT!
Kullanilmadigi zamanlarda akdilerin
kontaklarini koruyun. Gevsek metal parcalar
kontaklarda kisa devreye neden olabillr,
patlama ve yangin tehlikesi olusturur!

AkinUn sarj durumu

B AkU durumu gostergesi LED'inin
yanindaki digmeye basarak sarj
durumunu kontrol edebilirsiniz.

LED'lerden biri yanip sénliyorsa aku sarj
edilmelidir. Tusa basildiginda higbir LED
yanmiyorsa aki arizalidir ve degistiriimelidir.



Power X 18V

tr

Gosterge 5 saniye sonra séner.

[i| BiLGi

Akdyd sarj etmek igin sarj cihazinin kuflanim
kilavuzundaki talimatlarini dikkate alin.

Karistirma gubugunun takilmasi/

degistirilmesi

Mil kilidi olan el aletleri

B Kilide basin ve vites secim salterini saat
yoniiniin tersine gevirerek § kademesine
getirin (1.).

B Karistirma gubugunu tahrik miline
vidalayin (2.).

B SW 22 bir ¢atal anahtarla karistirma

gubugunu sikin (3.).

Soékme islemi tersi sirayla gergeklesir.
Vites segimi

DIKKAT!

Vites segimini sadece motor dururken
yapin.

B Kilide basin (1.) ve vites se¢im salterini

saat yonunun tersine gevirerek gereken
kademeye getirin (2.).

2. vites ve mil kilidi:
| Yiksek torklu galisma kademesi

Il Yiksek devir sayil ¢alisma
kademesi

B  Kanstirma gubudunu degistirmek
icin mil kilidi

Devir sayisi kontrolii

B Maksimum galisma devir sayisini
ayarlamak igin devir sayisi 6n segim
salterini istenen kademeye getirin.

1/2/3

Vites | 1]
Kademe
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Agcllmasi ve kapatiimasi

Kilittemeden kisa siire galistirma
B Ac¢ma kilidine bastiriniz ve kilidi basih
tutunuz. Saltere basiniz.
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B Kapatmak igin salteri serbest birakiniz.

Kilitleyerek siirekli calistirma

B Ac¢ma kilidine bastiriniz ve kilidi basili
tutunuz.

B Saltere bastiriniz ve salteri basil
tutunuz.Kilitteme diigmesine basiniz.

B Kapatmak icin saltere kisa slre basiniz
ve ardindan serbest birakiniz.

il BiLGi

Ag¢ma sonrasinaa karistiricr dénmdyorsa:

— E/ aletini kapatin (saltere basarak kilidi
serbest birakin).

— Karistirma ¢ubugunu manuel olarak 45°
déndirdn.

— Cihazi yeniden agin.

Calisma talimatlari
B Karistirma gubugu kapatildiktan sonra

kisa bir siire daha dénmeye devam eder.

B Hareket halindeki karistirma gubugu bir
ylzeye temas ederse geri tepmeye
neden olabilir.

B Cihazi ancak karistirma ¢cubugunu
karistirlacak malzemenin igine
daldirdiktan sonra ve saltere yavasca
basarak agin ve el aleti maksimum devir
sayisina ulasana kadar bekleyin.
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B Calismaya mola verdiginizde el aletini
yaslama tamponlari Gizerine yerlestirin.

Asiri yuke karsi koruma

HINWEIS
Slirekli isletimde asiri yiik veya asiri I1sinma
aurumunda alet kapanir.
Calismaya devam etmek igin aleti kapatin
ve yeniden agin.
Ureticinin imal ettigi diger triinler hakkinda
bilgileri www.wolff-tools.com web sitesinde
bulabilirsiniz.

Bakim ve muhafaza

N vvarny
Elektrikli el aletindeki tiim ¢alismalardan
once aletin aktsd ¢ikarilmalidir.

Temizleme

B Cihaz ve havalandirma deliklerini
muntazam araliklar ile temizleyiniz.

B Motoru da kapsayan gévde i¢ kismini
muntazam araliklar ile kuru basigli hava
puskurterek temizleyiniz.

B Karistirma ¢ubugunu kullandiktan sonra
hemen temizleyin. Karistirilan
malzemenin kurumasina izin vermeyin.

Sarj cihazi

A\ vvari

Tim galismalardan once fisi cekin. Su veya

sivi temizlik maddeleri kullanmayin.

B Kiri ve tozu bir firgayla veya kuru bir bezle
gbévdeden uzaklastirin.
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Sanziman

il BiGi

Sanziman basinin vidalarini garanti
stiresince sékmeyin. Buna uyulmazsa
dreticinin garanti yikdmldlikleri sona erer.

Onarimlar

TUm onarimlar sadece Uretici tarafindan
yetki verilmis, yetkili servis atdlyesinde
yaptiriimahdir.

Yedek pargalar ve aksesuarlar

Cesitli kullanim alanlari i¢in uygun
karistirma gubuklarini ve diger aksesuarlari
Uretici katalogunda bulabilirsiniz.

Demonte goriinlsler ve yedek pargalara
iliskin ayrintil bilgiyi asagidaki Web
sayfasinda bulabilirsiniz:
www.wolff-tools.com

Giderme bilgileri

N\ vvarn

Kullarum émrti dolan elektrikli el aletleri imha

oncesinde kullanilamaz hale gefirilmelidir:

— sebeke elektrigiyle calisan elektrikli e/
aletinin fisini sékdin,

— akii elektrigiyle calisan elektrikli el aletinin
akdsdnd grkarin.

Sadece AB Ulkeleri igin
E Elektronik cihazlari normal ¢ép
kutusuna atmayiniz!
Elektronik ve elektrikli eski cihazlar ve yerel
hukuka uyarlama ile ilgili 2012/19/AB sayih
Avrupa direktifine gére, eskimis elektronik
cihazlar ayri toplanmali ve ¢evreye zarar
vermeyecek sekilde geri kazanma islemine
tabi tutulmalidir.

Cdpe atarak imha etmek yerine

hammadde geri déndisimdi.

Cihaz, aksesuar ve ambalajlar gevre
dostu bir bicimde geri déntisime tabi
tutulmaldir. Dogru bigimde siniflandiriimis bir
geri dénlsum igin plastik parcalar 6zel olarak
isaretlenmistir.

A\ vvaAry

Akliler/bataryalar evsel afiklaria birlikte
atilamaz, atese veya suya atilmamalidir.
Kullanim omrd dolmus akdleri agmayin.

Sadece AB Ulkeleri igin:

2006/66/AT yodnetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim émrind tamamlamis akuler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye igin bir geri doniisim
merkezine génderilmek zorundadir.

il BiLG/

Giderme olanakiari hakkinda bilgi almak icin
yetkili saticilara danisiniz!

( €-uygunlugu beyani

Tek sorumlu olarak, “Teknik 6zellikler”

altinda tanimlanan bu Urtinlin asagidaki

standartlara veya standart belgelerine

uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/30/AB, 2006/42/AT, 2011/65/AB
direktiflerinde bildirilen kosullara
istinaden EN 62841.

Teknik belgelerden sorumlu:

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D

Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Mesuliyet kabul edilmemesi
durumlari

Uriin tarafindan veya riiniin
kullanilamamasindan dolayi s6z konusu
olan, calismaya ara verilmesinden dolayi
elde edilemeyen kazang icin ve zararlar igin
Uretici ve Ureticinin temsilcileri sorumluluk
Ustlenmez.

Cihazin gerektigi gibi kullaniimamasindan
veya baska Ureticilerin Urlnleri ile birlikte
kullanilmasindan kaynaklanan hasarlar
icin de Uretici ve temsilcisi sorumluluk
Ustlenmez.
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Spis tresci Dane techniczne
Zastosowane symboleT ............. 114 Mieszarka Power X 18V
Symbole na urzadzeniu ............ 114 - -

Dane techniczne . ................ 114 Liczba obrotow ] -
Opis urzadzenia ................. 115 biegu jatowego |obr./min| ., 4ora,
Dla wiasnego bezpieczenstwa . .. ... 116 ~ 1. bieg obr./min| 554,190/780
Poziom hatasu i drgan . ............ 118 — 2. bieg obr./min
Instrukcjaobstugi ... ......... ... .. 118 Akumulator 18 V (5,0 Ah)
Konserwacja i czyszczenie ......... 121 Mocowanie
Wskazowki dotyczace utylizacji . . . . .. 122 narzedzia M14
C(€-zgodno$C . ........ ... ... 122 - :
Wytgczenie z odpowiedzialnosci . . . . . 122 M%I;sz.asdrgdnlca mm 120

Ciezar zgodnie z
Zastosowane symbole oracedurd EPTA | kg 4.1
, 01/2003*
I\ OSTRZEZENIE! W
, . .. aga

Oznacza bezposrednio zagrazajgce akumulator

niebezpieczeristwo. Nieprzestrzeganie ftej —18V (5,0 Ah) kg 072

wskazowki grozi Smiercig lub bardzo
cliezkimi obrazeniami.

OSTROZNIE!

Oznacza moZliwosc wystgpienia
niebezpiecznej sytuacji. Nieprzestrzeganie
tej wskazowki moze doprowadzic do
skaleczeri lub szkod materialnych.

[1] wskazowkar
Oznacza wskazowki dla uzytkownika
i wazne informacje.

Symbole na urzadzeniu

8

W celu ograniczenia ryzyka
obrazen ciata nalezy przeczyta¢
instrukcje obstugi!

Stosowac okulary ochronne!

Uzywac¢ ochraniaczy stuchu!

Wskazowki dotyczace utylizacji
zuzytego urzgdzenia
(patrz strona 122)!

@
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Opis urzadzenia
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Mieszadto

Gtlowica przektadni

Tabliczka znamionowa *
Obudowa silnika z 2 uchwytami

Naktadki amortyzujgce uderzenia
i utatwiajgce bezpieczne odtoZenie
mieszarki

Uchwyt akumulatora
Wiacznik/wytacznik
Przycisk blokujacy
Wrzeciono napedowe

10 Przetacznik wstepnego wyboru
predkosci obrotowej

11 Przetacznik wyboru biegu
a) 2 biegi i blokada wrzeciona

12 Akumulator litowo-jonowy
(5,0 Ah)

13 Przycisk odblokowania akumulatora
14 Wskaznik natadowania akumulatora

* nieuwzgledniona na rysunku
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Dla wtasnego bezpieczenstwa

N\ osTrRzZEZENIE!

Przed uZyciem urzgdzenia doktfadnie

przeczytac i postepowac wedtug.

— ninigfszej instrukcji obsfugi,

— ,090Inych wskazowkach
bezpieczeristwa* dotyczgcych pracy
Z elektronarzedziami, zamieszczonych
w zalgczonej broszurze
(nr dokumentacji: 334.480),

— zasad | przepisow terenowych
obowigzujgcych na miejscu uzycia
urzgdzenia odnosnie BHP.

Niniefsze urzgdzenie elektryczne jest

skonstruowane i zbudowane zgodnie

Z najnowszym stanem techniki i

aprobowanymi zasadami bezplieczeristwa

technicznego. Mimo to podczas
uzytkowania urzgazenia moze wystgpic
zagrozenie dla zdrowia i Zycia uzytkownika
lub 0sob trzecich albo uszkodzenia
urzgdzenia lub innych szkod materialnych.

Urzgazenie stosowac tylko

— Zgodnie z przeznaczeniem,

— w niezawodnym stanie technicznym
zgodnym z zasadami bezpieczeristwa
1 higieny pracy.

Usterki wywierajace wplyw na bezpieczeristwo

nalezy niezwfocznie usungc.

Zastosowanie zgodne

Z przeznaczeniem

Mieszarka przeznaczona jest

— do profesjonalnego zastosowania
w przemysle i rzemio$le,

— do uzytkowania z mieszadtami

o odpowiednim ksztalcie i wymiarach,

— do mieszania materiatéw ptynnych
o niskim stopniu lepkosci, jak np. farby,
lakiery, kleje, lekkie tynki, zywice,

— do mieszania materiatow o wysokim
stopniu lepkosci, jak np. tynk, zaprawa,
wapno, jastrych, masa szpachlowa itp.,

— do mieszania ciggliwych i lepkich
materiatow o wysokim stopniu lepkosci,
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jak np. kleje, zywice, masy
uszczelniajace i izolujgce itp.,
— do zastosowania z mieszadtami
i elementami wyposazenia, ktére sg
wymienione w niniejszej instrukgcji lub
zalecane przez producenta.
Nie uzywac mieszarki do mieszania
produktow spozywczych.

Wskazowki bezpieczenhstwa

N\ osTrRzEZENIE!

Przeczytac wszystkie wskazowki

bezpieczeristwa oraz instrukcje.

Zaniedbania w przestrzeganiu wskazowek

bezpieczeristwa oraz instrukcji moga

spowodowac porazenie prgdem
elektrycznym, poZar i/lub ciezkie obrazenia.

Wskazowki bezpieczeristwa oraz instrukcje

naleZy zachowac do uZytku w przysztosci.

B Elektronarzedzie trzymac¢ oburacz za
przewidziane do tego celu uchwyty.
Utrata kontroli moze doprowadzi¢ do
zranienia uzytkownika.

B Aby zapobiec tworzeniu sie
niebezpiecznej atmosfery, nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje
podczas mieszania substancji palnych.
Powstajgce opary mogg by¢ wdychane
lub zapali¢ sie od iskier generowanych
przez elektronarzedzie.

B Nie mieszaé produktéw spozywczych.
Elektronarzedzia oraz ich narzedzia
robocze nie sg przeznaczone do
przetwarzania zywnosci.

B Przewdd zasilajgcy trzymaé z daleka od
miejsca pracy. Przewod moze zaczepié
sie o mieszadto.

B Zapewni¢ stabilng i bezpieczng pozycje
zbiornika mieszajacego. Nieprawidtowo
zabezpieczony zbiornik moze
wykonywacé nieoczekiwane ruchy.

B Upewnié sig, Zze Zadna ciecz nie
rozpryskuje sie na obudowie
elektronarzedzia. Przedostanie sie
cieczy do wnetrza elektronarzedzia
moze spowodowac jego uszkodzenie i
doprowadzi¢ do porazenia prgdem
elektrycznym..
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® Nalezy postepowaé zgodnie z

instrukcjami i wskazéwkami
bezpieczenstwa dotyczacymi
mieszanego materiatu. Mieszany

materiat moze by¢ szkodliwy dla zdrowia.

Jesli elektronarzedzie wpadnie do
mieszanego materiatu, nalezy
natychmiast wyciggng¢ wtyczke i zlecic¢
sprawdzenie elektronarzedzia przez
wykwalifikowany personel. Sieganie do
zbiornika z elektronarzedziem, ktore jest
nadal podtgczone do gniazda, moze
prowadzi¢ do porazenia prgdem..
Podczas mieszania nie wkiadaé rak ani
zadnych przedmiotéw do zbiornika
mieszajgcego. Kontakt z mieszadtem
moze by¢ przyczyng powaznych
obrazen.

Elektronarzedzie nalezy uruchamiag i
wylgczaé tylko w zbiorniku mieszajgcym.
Mieszadto moze obracac sie lub wyginaé
w niekontrolowany sposob.

Nie uzywaé urzadzenia do mieszania
substanciji grozacych eksplozjg (np.
tatwopalne rozpuszczalniki).
Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktore
moga spowodowac zapton powstajgcych
oparow.

® W czasie, gdy akumulator nie jest
uzywany, nalezy przechowywac go z
dala od metalowych przedmiotéw, takich
jak spinacze do papieru, monety, klucze,
gwozdzie, sruby lub inne mate metalowe
przedmioty, ktére mogg spowodowaé
zwarcie jego biegunéw. Zwarcie
biegunéw akumulatora moze
spowodowaé oparzenia lub pozar.

B W niewtasciwych warunkach
eksploatacji z akumulatora moze
wydostaé sie ciecz; nalezy unikaé
kontaktu z ciecza, ktéra wydostata sie z
akumulatora. W razie przypadkowego
kontaktu, dane miejsce nalezy
przeptuka¢ woda. Gdy ciecz dostanie sie
do oczu, nalezy dodatkowo
skontaktowac sie z lekarzem. Ciecz
wydostajgca sie z akumulatora moze
doprowadzi¢ do podraznienia skoéry lub
oparzen.

® Nie nalezy uzywac¢ uszkodzonego lub
zmodyfikowanego akumulatora lub
narzedzia. Uszkodzone lub
zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sie w nieprzewidywalny
sposob, stwarzajgc ryzyko wystgpienia
pozaru, wybuchu lub spowodowania
obrazen ciata.

Wiasciwe uzytkowanie i obstuga
narzedzia akumulatorowego
B Narzedzie nalezy tadowa¢ wylgcznie za

Nie nalezy wystawiaé akumulatora lub
narzedzia na dziatanie ognia lub zbyt
wysokiej temperatury. Narazenie na

pomoca tadowarki wskazanej przez
producenta. W przypadku, gdy
tadowarka odpowiednia do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatorow
zostanie uzyta do tadowania innych
akumulatoréw, moze zaistnie¢
niebezpieczenstwo wystgpienia pozaru.
W narzedziach elektrycznych nalezy
uzywac¢ wytacznie akumulatoréw ze
specjalnymi oznaczeniami. Uzycie
innych akumulatoréw moze nie$c¢ za
sobg ryzyko spowodowania obrazenh
ciata i wystgpienia pozaru.

dziatanie ognia lub temperatury powyzej
130 °C moze spowodowac wybuch.

[i|wskazowkar

Temperatura "130 °C" odpowiada

temperaturze 265 °F".

B Postepowaé zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami tadowania akumulatora i nie
tadowaé go w warunkach, w ktérych
temperatury wykraczajg poza zakres
podany w instrukcji. Niewlasciwe
tadowanie akumulatora lub tadowanie go
w temperaturach wykraczajgcych poza
okreslony zakres moze spowodowac
jego uszkodzenie i zwiekszy¢ ryzyko
wystagpienia pozaru.
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Serwis

B Narzedzie elektryczne powinno by¢
serwisowane wylgcznie przez
wykwalifikowany personel,
wykorzystujgcy do jego naprawy
wylacznie czesci zamienne identyczne z
czesciami oryginalnymi. Zapewni to
zachowanie odpowiedniego poziomu
bezpieczenstwa narzedzia
elektrycznego.

B W Zadnym wypadku nie nalezy
naprawia¢ uszkodzonych akumulatoréw.
Serwis akumulatoréw powinien by¢é
wykonywany wytacznie przez
producenta lub autoryzowang firme
serwisows.

Poziom hatasu i drgan

Wartosci poziomu hatasu i drgan okreslone
zostaty zgodnie z normg EN 62841.
Poziom hatasu wywotanego przez
urzgdzenie zmierzony na stanowisku pracy
(A) wynosi w normalnym przypadku:

— Cisnienie akustyczne Ly 73 dB(A);
— Moc akustyczna Lyya: 84 dB(A);
— Tolerancja btedu K: 3 dB.
taczna warto$¢ drgan (przy mieszaniu
substancji mineralnych o $rednim stopniu
lepkosci):

— Warto$¢ emisji ap:
— Tolerancja btedu K:
OSTRZEZENIE!
Podane wartosci mierzone odnoszg sie do
nowych urzadzen. Wartosci poziomu hatasu
/ drgari zmieniajg sie podczas codziennego
uzytkowania.

[i] wskazowkar

Wartos$¢ poziomu drgan podana w niniejszej
instrukcji zmierzona jest zgodnie z metodg
pomiarowg okreslong w normie EN 62841

i moze by¢ zastosowana do wzajemnego
poréwnywania elektronarzedzi. Nadaje sie
ona réwniez do prowizorycznego okreslenia
obcigzenia drganiami.

<2,5 m/s?
1,5 m/s?
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Podana warto$¢ poziomu drgan odnosi sie
do podstawowego zastosowania narzedzia
elektrycznego. Jednak w przypadku uzycia
urzadzenia do innego zastosowania,

z innym wyposazeniem albo w przypadku
zaniedban w przegladach i konserwac;ji,
rzeczywisty poziom drgan moze odbiegac
od podanych wartosci. Moze to znacznie
zwiekszy¢ obcigzenie drganiami

w catkowitym czasie pracy.

W celu doktadnego okreslenia
rzeczywistego obcigzenia drganiami nalezy
uwzgledni¢ rowniez czas, w ktérym
urzgdzenie jest wytgczone albo wigczone,
ale w rzeczywistosci nie uzytkowane. Moze
to znacznie zredukowac obcigzenie
drganiami w catkowitym czasie pracy.
Prosze wprowadzi¢ dodatkowe Srodki
bezpieczenstwa w celu ochrony
uzytkownika przed oddziatywaniem drgan,
jak na przykfad: przeglad i konserwacja
urzadzen elektrycznych i wyposazenia,
zastosowanie $rodkow zapewniajgcych
utrzymanie dtoni w cieple, odpowiednia
organizacja procesow roboczych.

OSTROZNIE!
Przy cisnieniu akustycznym powyzef
85 dB(A) zaktadac ochronniki stuchu.

Instrukcja obstugi

I\ osTrRzZEZENIE!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu nalezy wyjac
akumulator z urzgdzenia.

Przed uruchomieniem
Rozpakowaé mieszarke i sprawdzi¢
urzadzenie pod katem kompletnosci
dostawy i ewentualnych uszkodzen
transportowych.

[i] wskazowrkar

Akumulatory w chwili dostawy nie sq
catkowicie natadowane. Przed pierwszym
uzyciem naleZy natadowac akumulatory do
peina. Patrz instrukcja obstugi fadowarki.
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B Wcisng¢ do elektronarzedzia
natadowany akumulator az do
catkowitego zatrzasniecia.

B W celu wyjecia nacisngc¢ przyciski
odblokowujgce (1.) i wyciggna¢
akumulator (2.).

OSTROZNIE!

Osfonic styki akumulatora w przypadku jego
nieuzywania. Drobne przedmioty metalowe
mogg spowodowac zwarcile stykow;
zagraza niebezpieczeristwo eksplozji

[ wybuchu pozaru!

Stan natadowania akumulatora

B Nacis$niecie przycisku umozliwia
sprawdzenie stanu natadowania
akumulatora na diodowym wskazniku
stanu natadowania.

Jesli jedna z diod LED btyska, konieczne
jest natadowanie akumulatora. Jesli po
nacisnieciu przycisku zadna z diod LED

nie $wieci, to akumulator jest uszkodzony

i nalezy go wymienic.

Wskazanie gasnie po 5 sekundach.
WSKAZOWKA!

Nalezy stosowac sie do instrukcji w zakresie

tadowania akumulatorow zawartych w

Instrukcji obstugi fadowarki.

Montaz/wymiana mieszadta

Urzadzenia z blokadg wrzeciona

B Nacisna¢ blokade i obrocic przetgcznik
wyboru biegu w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, ustawiajgc
stopien & (1.).

B Przykreci¢ mieszadto do wrzeciona
napedowego (2.).

B Dokreci¢ mieszadto za pomoca klucza
widetkowego nr 22 (3.).

Demontaz przeprowadzi¢ w odwrotnej

kolejnosci.

Wybér biegu

OSTROZNIE!

Zmiany biegow dokonywac tylko przy

wytaczonym silniku.

B Nacisnag¢ blokade (1.) i obroci¢ prze-
tacznik wyboru biegu w kierunku przeci-
wnym do ruchu wskazéwek zegara,
ustawiajac odpowiedni stopien (2.).
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Bieg
Stopien : I
1 210 320
2 325 490
3 530 780

2-stopniowa blokada wrzeciona:
| Stopien pracy z wyzszym
momentem obrotowym
] Stopien pracy z wyzszg predkoscig
obrotowg
@  Blokada wrzeciona do wymiany
mieszadta

Regulacja predkosci obrotowej

B W celu ustawienia maksymalnej wartosci
roboczej predkosci obrotowej ustawi¢
przetacznik wstepnego wyboru predkosci
obrotowej na zgdany stopien.

1{\2\/ 3
\J

/\
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Wiaczanie i wytgczanie

Praca chwilowa bez blokady

B Najpierw nacisng¢ przycisk blokady.
Nastepnie nacisng¢ przycisk
przetacznika i przytrzymac wcisniety.
Zwolnic przycisk blokady.

\ x‘ h

B W celu wytgczenia zwolni¢ przycisk
przetacznika.

Praca ciggta z blokadg

B Najpierw nacisng¢ przycisk blokady,
nastepnie przycisk przetacznika i
przytrzymac.

B W celu zablokowania do pracy ciggtej
przytrzymac wcisniety przycisk blokady i
zwolni¢ przycisk przetgcznika. Zwolni¢
przycisk blokady.

[ | W celu wytgczenia nacisng¢ krotko
przycisk przetacznika i zwolnic.



Power X 18V

[i] wskazowkar

Jezeli mieszarka nie obraca sie po

wigczeniu:

— Whytaczyc urzadzenie (zwolnic blokade
przez nacisnigcie przetgcznika).

— Recznie obrdcic mieszadfo o 45°.

— Ponownie wigczyc urzgazenie.

Wskazoéwki dotyczace pracy

urzadzenia

B Po wylgczeniu urzgdzenia mieszadto
obraca sie jeszcze przez krétki czas.

B Jezeli obracajgce sie mieszadto dotknie
jakiej$ powierzchni, moze dojs¢ do
odrzutu.

B Zanurzy¢ mieszadto w materiale
przeznaczonym do mieszania, dopiero
wtedy wigczy¢ urzgdzenie poprzez
powolne naciskanie przetgcznika
i zaczekac, az osiggnieta zostanie
maksymalna predkos$¢ obrotowa.

B Podczas przerw w pracy odktadac
urzadzenie na naktadkach
amortyzujgcych.

Mechanizm przeciwprzecigzeniowy

WSKAZOWKA!
Bei Uberlastung oder Uberhitzung im
Dauerbetrieb schalfet das Gerét ab.
Zum Weiterarbeiten das Gerét ausschalten
und wieder einschalften.
Szczegoétowe informacje o wyrobach
producenta mozna uzyskac na stronie
internetowej www.wolff-tools.com.

Konserwacja i czyszczenie

I\ OSTRZEZENIE!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu nalezy wyjac
akumulator z urzgdzenia.

Czyszczenie

B Urzgdzenie i otwory wentylacyjne nalezy
regularnie czyscic.

B Whnetrze obudowy i silnik nalezy
regularnie przedmuchiwaé suchym,
sprezonym powietrzem.

B Mieszadto czysci¢ bezposrednio po
uzyciu. Nie dopuszczaé do przyschniecia
mieszanych materiatow.

tadowarka

I\ OSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

przy fadowarce, nalezy wyjac wtyczke

z gniazdka sieciowego. Nie wolno stosowac

wodly ani Zadnych plynnych srodkow

czyszczgcych.

B Zabrudzenia i kurz z obudowy nalezy
usuwac pedzlem lub suchg Sciereczka.

Przektadnia

WSKAZOWKA
Srub znajdujgcych sie na glowicy przektadni
urzgdzenia nie wolno odkrecac w okresie
gwarancji. W przypadku nieprzestrzegania
tego zalecenia, wygasajg prawa do
roszczer z tytutu gwarancji udzielonej przez
producenta.

Naprawy

Naprawy urzadzenia zleca¢ do wykonania
wytgcznie w punkcie serwisowym
autoryzowanym przez producenta.

Czesci zamienne i wyposazenie
dodatkowe

Mieszadta do r6znych obszaréw
zastosowania oraz pozostate elementy
wyposazenia sg opisane w katalogach
producenta.
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Rysunki techniczne oraz liste czesci
zamiennych mozna znalez¢ na naszej
stronie internetowej:

www.wolff-tools.com

Wskazowki dotyczgce utylizacii

I\ OSTRZEZENIE!

Zuzyte elektronarzedzia nalezy przed

zutylizowaniem uczynic niezaatnymj do

uzytku.

— elektronarzedzia zasilane z sieci poprzez
odciecie lub usuniecie kabla sieciowego,

— elekironarzedzia zasilane z akumulatora
poprzez wyjecie akumulatora.

Tylko dla krajéw UE.
Ei Elektronarzedzi nie wolno wyrzucaé
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego!
Zgodnie z dyrektywg europejskg 2012/19/UE
w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego oraz jej zastosowaniem
do prawa krajowego, istnieje obowigzek
oddzielnego zbierania urzagdzen
elektrycznych celem odzyskania surowcow
wtornych i utylizacji.
Odzyskiwanie surowcow zamiast
utylizacji odpadow.
Zuzyte urzadzenie, wyposazenie
i opakowanie nalezy odda¢ w punkcie zbioru
surowcow wtdrnych, aby umozliwic¢ utylizacje
zgodnie z przepisami o ochronie srodowiska.
Wszystkie elementy z tworzywa sztucznego
sg odpowiednio oznaczone w celu

umozliwienia gatunkowo czystego recyclingu.

I\ osTrRZEZENIE!
Akumulatorow/baterii nie wolno wyrzucac
do domowych smieci, wrzucac do ognia,
ani do wody. Nie wolno otwierac zuzytych
akumulatorow.

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z przepisem 2006/66/WE zepsute
i zuzyte akumulatory/baterie muszg zosta¢
poddane procesowi utylizacji (recycling).

WSKAZOWKA!
Aktualne informacje o sposobie utylizacji
zuzytego urzgdzenia mozna uzyskac
w punkcie zakupu!

122

C €-zgodnosé

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscig, ze
wyrdb opisany w pozycji ,Dane techniczne”
jest zgodny z nastepujgcymi normami lub
dokumentami normatywnymi:
EN 62841 zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2014/30/UE, 2006/42/WE,
2011/65/UE.
Odpowiedzialny za dokumentacje techniczna:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Wylaczenie z odpowiedzialnosci

Producent nie odpowiada za szkody

i stracone zyski spowodowane przerwg

w dziatalno$ci gospodarczej zaktadu, ktorej
przyczyng byt nasz wyrdb lub niemozliwosc
jego zastosowania.

Producent i jego przedstawiciel nie
odpowiadajg za szkody spowodowane
niewtasciwym uzyciem urzadzenia lub
powstate przy uzyciu urzadzenia

W powigzaniu z wyrobami innych
producentéw.
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I\ FIGYELMEZTETES! megfelel6
Kozvetlendil fenyegetd veszélyt jelent. Az ~ N
itteni megjegyzések figyelmen kiviil 218 égrs t?‘)lr?w(:ge kg 0,72

hagyasa haldlos vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

VIGYAZAT!

Veszélyes helyzefekre hivja fel a figyelmet.
Az iffeni megjegyzések figyelmen kiviil
hagyédsa sériiléseket vagy anyagi kdrokat
okozhat.

[i] MEGUEGYZES
Hasznalati tippeket ad, és fontos
tudnivalokra hivja fel a figyelmet.

Szimbolumok a készliléken
A sérilésveszélyes helyzetek
elkeriiléséhez olvassa el

@ a hasznalati utasitast!
Hordjon védészemiveget!
@ Viseljen fulvédat!

Tudnivalok az elhasznalt
készilék artalmatlanitasarol
(lasd az 130 oldalt)!

123




hu Power X 18V

Attekintés
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1 Keverékosar 10 Fordulatszam-valasztd kapcsol6
2 Hajtasfej 11 Sebességvalté kapcsold
3 Tipustabla * a) 2. sebesség és orsoretesz
4 Motorhaz két markolattal 12 Li-ion akku (5,0 Ah)
5 Utkdz3- és lerakodépuffer 13 Az akku kioldégombja
6 Nyilas az akkumulator behelyezéséhez 14 Az akku allapotjelzGje
7 Be-/kikapcsolégomb
8 ROogzitdfej * nincs abrazolva
9 Haijtéorséd
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Az On biztonsaga érdekében

A FIGYELMEZTETES!

Az elektromos szerszam haszndlata eldtt

olvassa el a kévetkezd utmutatokat és

ezeknek megfeleléen jarjon el:

— ajelen kezelési utmutatot,

- az elektromos szerszamok kezelésére
vonatkozo ,Alfalanos biztonsagi
tudnivalok” részt a mellékelt flizetben
(iratszam: 334.480),

— a haszndlat helyén a balesetvédelemre
vonatkozo szabadlyokat €s elbirdsokat.

Ezt az elektromos szerszamot a technika

mal szintjének és az elismert

bizfonsdgtechnikai szabalyoknak

megfelelben gyartottak. Ennek ellenére a

hasznalata soran a hasznaldja vagy mas

szemeélyek testet s életét fenyegetd, illetve

a gepet és mas anyagi javakat karosito

veszélyek Iéphetnek fel. Az elekfromos

szerszamot csak

— rendelfetés szerinti célokra €s

— kifogastalan allapotban szabad
hasznaini.

A biztonsdgat csékkentd zavarokat azonnal

el kell haritani.

Rendeltetésszer(i hasznalat
A keverd rendeltetésszerlien hasznalhatd

— ipari célra az iparban és a kézmdiparban,

— megfeleld formaju és méretl

keverbékosarakkal

— alacsony viszkozitasu anyagok, pl.
festékek, lakkok, ragasztok, konnyi
vakolatok, gyantak keveréséhez,

— magas viszkozitasu anyagok, pl.
vakolatok, malter, mész, esztrich,
spatulazé massza stb. keveréséhez,

— nyulés és ragadds magas viszkozitasu

anyagokhoz, pl. ragasztok, gyantak,
tomit6- és szigeteldmasszak stb.,

— olyan kever6kosarakkal és tartozékokkal,

amelyek ebben az utmutatoban meg

vannak adva, vagy amelyeket a gyartoja

javasol.
A kever6t ne hasznalja élelmiszerek
keveréseére.

Biztonsagra vonatkozé6
megjegyzések

FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden biztonsdgi tudnivalot és

utasitast. A biztonsagi tudnivalok és

utasitasok betartasanal elkovetett
mulasztdasoknak dramlités, iz és/vagy
sulyos sérdilés lehet a kovetkezmeénye.

Minden biztonsagi tudnivalot és utasitast

Orizzen megq a jovobeli felhasznélas

céljabol.

B Az elektromos szerszamot két kézzel
tartsa az erre tervezett markolatoknal. A
kontrollvesztés sériilésekhez vezethet.

B Gondoskodjon a megfeleld szell6zésrdl
éghetd anyagok keverésekor, hogy ne
alakulhasson ki veszélyes légkér. A
keletkez6 gézoket belélegezheti vagy az
elektromos szerszam altal Iétrehozott
szikra meggyujthatja.

B Ne keverjen élelmiszert. Az elektromos
szerszamokat és a betétszerszamait
nem élelmiszerek feldolgozasahoz
terveztek.

B Tartsa tavol a hal6zati csatlakozdkabelt
a munkaterlettdl. A halozati vezeték
beakadhat a keverdkosarba.

B Gondoskodjon arrdl, hogy a
keverétartaly stabilan és biztonsagosan
alljon. A nem megfeleléen biztositott
tartaly kiszamithatatlanul mozoghat.

m Ugyeljen arra, hogy ne fréccsenjen
folyadék az elektromos szerszam
hazara. Az elektromos szerszamba
bekeril6 folyadék a szerszam
karosodasahoz vezethet és aramitést
okozhat.

B Kdvesse a keverendd anyagra
vonatkozé utasitédsokat és biztonsagi
elGirasokat. A keverendd anyag az
egészségre karos lehet.

B Ha az elektromos szerszam a keverendd
anyagba esik, azonnal hdzza ki a
halézati csatlakozét és vizsgaltassa ataz
elektromos szerszamot szakképzett
szakemberekkel. Aramitéshez vezethet,
ha a tartalyba a halozatra csatlakoztatott
elektromos szerszammal nyul.

125



Power X 18V

B A keverési folyamat alatt ne nyuljon

kézzel a kever6tartalyba, illetve ne
tegyen mas targyakat oda. A
keverdkosar érintése sulyos sériiléshez
vezethet.

B Az elektromos szerszamot csak a

keverétartalyban inditsa be és éllitsa le.
A keverdkosar felligyelet hianyaban
foroghat vagy megddlhet.

Ne dolgozzon robbanéasveszélyes
anyagokkal (pl. enyhén gyulékony
oldoszerekkel). Az elektromos
szerszamok szikrat hozhatnak létre,
melyek a keletkezd g6zoket
belobbanthatjak.

Az akkumulatoros szerszam
hasznalata és apolasa
B Csak a gyart6 altal ajanlott

toltéberendezéssel toltse az
akkumulatorokat. Egy bizonyos tipusu
akkuegység toltéséhez megfeleld t61td
mas akkuegység toltésénél tizveszélyes
lehet.

B Az elektromos kéziszerszamokat csak

kifejezetten a hozza gyartott
akkuegységekkel hasznalja. Mas
akkuegység hasznalata sérilés- és
tlizveszélyt okozhat.

Ha az akkuegység nincs hasznalatban,
tartsa tavol mas fémtargyaktél, mint
példaul iratkapcsoktdl, érméktol,
kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktdl vagy
mas kisebb fémtargyaktol, melyek az
egyik érintkezordl atvezethetik az aramot
a masikra. Az akkumulator érintkezdinek
révidre zarasa égési sériilést vagy tlzet
okozhat.

Nem megfeleld hasznalat esetén az
akkumulatorbdl folyadék Iéphet ki;
keriilje az evvel valo érintkezést.
Amennyiben véletlenlil érintkezne a
folyadékkal, oblitse le vizzel. Ha a
folyadék a szembe kertil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kilépd
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.
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B Ne hasznéljon sériilt vagy médositott
akkuegységet vagy szerszamot. A sériilt
vagy modositott akkumulatorok
kiszamithatatlanul viselkedhetnek,
ennek tlz, robbanas vagy
sériilésveszély lehet a kdvetkezménye.

B Ne tegye ki az akkuegységet vagy a
szerszamot tliznek vagy magas
hémérsékletnek. A tlizzel valo érintkezés
vagy a 130 °C-nal magasabb
hémérséklet robbanast okozhat.

|i|MEGJUEGYZES

A 130 °C-os hémeérséklet 265 °F-nek felel

meg.

B Tartsa be a toltési itmutato utasitasait,
és ne toltse az akkuegységet vagy a
szerszamot az Utmutatéban
meghatarozott hmérséklet-tartomanyon
kiviil. A nem megfelel6 vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon
kivll torténd toltés karosithatja az
akkumulatort és nodvelheti a tlizveszélyt.

Karbantartas

B Csak szakképzett szerelGvel javittassa
az elektromos kéziszerszamot, és csak
megfeleld cserealkatrészeket
hasznaljon. Ezaltal biztosithatja az
elektromos kéziszerszam biztonsagos
lzemelését.

B Sose javitson sériilt akkuegységet. Az
akkuegységeket csak a gyart6 vagy
mindsitett szolgaltatd javithatja.

Zaj és vibracid

A zaj- és rezgéseértékeket az EN 62841-nek
megfeleléen allapitottak meg.

A készUlék A-értékelési zajszintjének
jellemzéi:

- Hangnyomas Ly 73 dB(A);
— Hangteljesitmény Lyya: 84 dB(A);
— Bizonytalansag K: 3 dB.

Kilengési 0sszérték (kozepes viszkozitasu
asvanyi anyagok keverésekor):

— Emisszids érték ay,: <2,5 m/s?
— Bizonytalansag K: 1,5 m/s?
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FIGYELMEZTETES!

A megadolt méeresi értékek uj késziilckekre
vonatkoznak. A napi felhasznalds soran
vélfoznak a zaj- és rezgesertekek.

[i] MEGJEGYZES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint
értéke az EN 62841-ben szabalyozott mérési
eljarasnak megfeleléen kerllt lemérésre, és
hasznalhaté elektromos szerszamok
egymassal torténd dsszehasonlitashoz.

Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes
megbecslilésére is.

A megadott rezgésszintérték az elektromos
szerszam legfébb alkalmazasaira jellemzé.
Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré betétszerszamokkal
hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak
karban, a rezgésszint értéke eltérd lehet.

Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést
a munkavegzeés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsuléséhez
azokat az id6ket is figyelembe kell venni,
melyekben a készlilék kikapcsol, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs
hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti

a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
idétartama alatt.

Hozzon kiegészit6 biztonsagi
ovintézkedéseket a kezel6 védelmében,

pl.: elektromos kéziszerszam és a
betétszerszamok karbantartasa, kezek
melegen tartasa, hallasvédo felszerelés
viselése, munkafolyamatok megszervezeése.

VIGYAZAT!
85 dB(A) hangnyomads folott hordjon
hallasvedot!

Hasznalati Gtmutaté

A FIGYELMEZTETES!

Az elekfromos kéziszerszamon végzett
munkak elétt az akkumulgtort ki kell venni
a készlilékbol.

Uzembe helyezés el6tt

Csomagolja ki a keverét, és vizsgaljameg a
szallitmanyt a terjedelem teljességére és a
szallitasi karokra vonatkozoan.

[i] MEGUEGYZES

Az akkuk a szallitas sordn nincsenek
teljesen feltdltve. Az elsé haszndlat eldtt az
akkukat telfesen fel kell télteni. Ehhez lasd
a toltdberendezés kezelési utmutatdjat.

Az akku behelyezése/cseréje

B A toltétt akkut teljesen nyomja be az
elektromos szerszamba, mig kattanassal
nem rogzul.

B A kivételhez nyomja meg a kioldd
gombot (1.), és huzza ki az akkut (2.).

VIGYAZAT!

Ha nem hasznajja, védje az akkumulator
érintkezdit. A meglazult féem alkatrészek az
érintkezbk rovidzarlatat okozhatjak,
robbands- és égésveszéely jon létre!

Az akku toltési allapota

B A gomb megnyomasaval az akku LED-
es allapotkijelzéjén ellenérizhetd az akku
toltési allapota.

Ha a LED-ek egyike villog, az akkut fel kell
tolteni. Ha a gomb megnyomasakor egy
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LED sem vilagit, akkor az akku hibas és ki
kell cserélni.

A kijelzd 5 masodperc utan kialszik.

i mEcGUEGYZES

Tartsa be az akkutdltésre vonatkozo
utasitasokat, amelyek a toltéberendezés
kezelési utmutatdjaban olvashatok.

Keverékosar felszerelése/cseréje

Orséretesszel ellatott késziilék

B Nyomja le areteszt, és a
sebességvalasztd kapcsolo forditsa
el az éramutatoval ellentétes iranyban
a §) fokozatra (1.).

B Csavarozza fel a kever6kosarat a
hajtéorsora (2.).

B A keverOkosarat egy SW 22

villaskulccsal szoritsa meg (3.).

Szétszerelés forditott sorrendben.
Sebességvalasztas

VIGYAZAT!

A sebességvalaszidst csak allo mofor

mellett végezze el.

B Nyomja meg a reteszt, (1.) és a
sebességkapcsolot forgassa el a kivant
fokozatra az éramutatoval ellentétes
iranyban (2.).
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Kétfokozatu hajtomii és orsézar:
| Magasabb forgatényomatéku
munkafokozat
] Magasabb fordulatszamu
munkafokozat

&  Orséretesz a keverdkosar
cseréjéhez

Fordulatszam-szabalyozas

B A maximalis fordulatszam beallitdsahoz
allitsa a fordulatszam-valaszté kapcsolot
a kivant fokozatra.

1/2/3

=<y
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[i] MEGJEGYZES
Sebesség Ha a keverd bekapcsolds utan nem forog:
I il — Kapcsolja ki a késziiléket (a kapcsolo

Fokozat megnyomaéséaval oldja ki a régzitést).

1 210 320 — A keverdkosarat kézzel forgassa el 45°-kal.

2 325 490 — Kapcsolja be ujbdl a késziiléket.

3 530 780 A munkavégzésre vonatkozé

Be- és kikapcsolas

Révid ideji lizem reteszelés nélkill

B El6sz6r nyomja meg a bekapcsold
reteszt. Ezt kdvetéen nyomja meg, és
tartsa megnyomva a kapcsolot. Engedije
el a bekapcsolasi reteszel6t.

B Kikapcsolashoz engedje fel a kapcsolot.

Tartds lizem reteszeléssel

B E|6sz6r nyomja meg a bekapcsold
reteszt, majd a kapcsolét, és tartsa ezt
megnyomva.

B A rogzitéshez tartsa nyomva a régzitd
gombot, és engedje fel a kapcsolot.
Engedje el a bekapcsolasi reteszel6t.

B Kikapcsolashoz nyomja meg roviden a
kapcsolét, és engedje fel.

megjegyzések

B A készulék kikapcsolasat kovetéen
a keverdkosar rovid ideig még fut.

B Ha a futd keverdkosar egy felllethez ér,
akkor visszalokddhet.

B A készlléket csak akkor kapcsolja be
a kapcsolé lassu lenyomasaval, miutan
belemartotta a keverékosarat
a keverékbe, és varja meg, amig
a készllék elérte a maximalis
fordulatszamot.

B Munkaszlnetekben a késziiléket
helyezze a leraképufferre.

Tulterhelés-védelem

i mecueGYzES

Tartos tizemben ftulterhelés vagy
tulmelegedes esetén a készliilek lekapcsol.
A munkavégzeés folytatdasahoz kapcsolja ki,
mayjd djra be a készliléket.

A gyartomU termékeir6l a www.wolff-
tools.com cimen talal tovabbi tudnivaldkat.
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Karbantartas és apolas

Artalmatlanitasi tudnivaldk

A FIGYELMEZTETES!

Az elekfromos kéziszerszamon végzett

munkak elbtt az akkumulatort ki kell venni

a késziilekbdl.

Tisztitas

B Rendszeres id6kdzonként tisztitsa meg
a készlléket és a szell6zbréseket.

B Ahaz belsé terét és a motort szaraz siritett
levegbvel rendszeresen at kell fujni.

B A keverdkosarat tisztitsa meg kdzvetlentl
a hasznalat utan. Ne engedje, hogy
a kevert anyag raszaradjon.

Toltéberendezés

FIGYELMEZTETES!

A t6ltéberendezésen torténd dsszes
munkaveégzes eldit huzza ki a halozati
csatlakozot. Nem szabad vizet vagy
folyékony ftisztitoszert hasznaini.
B A port és szennyezddést ecsettel vagy

szaraz térléruhaval tavolitsa el

a burkolatrol.

Hajtémi

i mecseGYZES

A hajtomiifejen levd csavarokat a garancia
idbtartama alatt ne csavarja ki. Ennek
figyelmen kivil hagydsa eseten
megszinnek a gyarto cég garancialis
kdfelezettsegel.

Javitasok

Javitasokat kizardlag a gyarto cég altal
felhatalmazott Ggyfélszolgalati mihely
végezhet.

Pétalkatrészek és tartozékok

A kiilénb6z6 alkalmazasi teriiletekhez
valo keverdkosarak és tovabbi tartozékok
a gyarto katalégusaiban talalhatok.
Robbantott abrak és potalkatrész-
jegyzékek honlapunkon talalhaték:

www.wolff-tools.com
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A FIGYELMEZTETES!

A leselejtezett elektromos

kéziszerszamokat az drialmatianitas

elott tegye hasznalhatatlanna:

— az elektromos halozatrdl tizemelé
elektromos kéziszerszamokat a halozati
kabel eltdvolitasaval,

— az akkumulatorrdl tizemeld elektromos
kéziszerszamokat az akku
eltavolitasaval.

Csak az EU tagorszagai szamara.

ﬁ Soha ne dobja az elektromos

szerszamokat a haztartasi
hulladékbal!

Az EK elhasznalt elektromos és elektronikus

késziilékekre vonatkoz6 2012/19/EU eurdpai

és a nemzeti jogba atvett iranymutatasa
szerint az elhasznalt elektromos
szerszamokat elkulonitve kell gy(jteni, és
gondoskodni kell a kérnyezetkimélé modon
torténd ujrahasznositasukrol.
Nyersanyag visszanyerése a hulladék
drtalmatianitdasa helyett.

A készllék, a tartozékok és a csomagolas

kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld

Ujrafelhasznalasarol gondoskodni kell.

A szelektiv Ujrahasznositashoz a miianyag

alkatrészeket jeldléssel lattak el.

A FIGYELMEZTETES!

Az akkumulatforokat/elemeket nem szabad
a haztartasi szemétbe, tizbe vagy vizbe
dobni. Az elhasznalodott akkukat nem
szabad kinyitni.

Csak az EU tagorszagai szamara:

A 2006/66/EK iranyelv szerint a
meghibasodott vagy elhasznalt akkukat/
elemeket Ujra kell hasznositani.

[i] MEGJEGYZES
Az drtalmatianitasi lehetéségekro/
tdjékozodjon a szakkereskeddknél!
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C € megfeleléség

Egyedilli felelésséglink tudataban kijelentjik,
hogy a ,Miiszaki adatok” alatt leirt termék
megfelel az alabbi szabvanyoknak vagy
normativ dokumentumoknak:
EN 62841, a 2014/30/EU, a 2006/42/EK
és a 2011/65/EU iranyelvek
rendelkezései szerint.
A miszaki dokumentacidkért felel6s:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde, 74360 lisfeld

Felel6sség kizarasa

A gyartd cég és a képviseldi nem felelnek
az olyan karokeért vagy az lizletmenet
megszakadasa miatt elmaradt nyereségeért,
amelyeket a termék vagy a termék nem
megengedett hasznalata okozott.

A gyart6 cég és a képvisel6i nem felelnek
az olyan karokért, amelyek szakszerdtlen
hasznalat miatt vagy mas gyart6 cégek

gyartmanyaival 6sszefliggésben keletkeztek.
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Obsah Technické udaje
Pouzité symboly ................. 132 :
Symboly nanafadi ............... 132 Ml?rjadlo - - Power X 18V
Technické udaje ................. 132 Otacky naprazdno | ot/min -
Prehled ...............cccooo... 133 ~ 1. stupen ot/min | 210/325/530
Pro vasi bezpednost .............. 134 — 2. stupeii ot/min | 320/490/780
Hlu€nostavibrace ................ 135 Akumulator 18 V (5,0 Ah)
NaVE)d k pO}JZI}I R 136 Uchyceni nastroje M14
Udrzba a oSetfovani .............. 138 Max. pramar
Pokyny pro likvidaci .. ............. 139 o mm 120
C € Prohlaseni o shod& ............ 139~ |Mmichaci metly
Vylouéeni odpovédnosti . .......... 139 Hmotnost podle

standardu ,EPTA- kg 4.1

oy procedure 01/ ’
Pouzité symboly D003"
Ny Hmotnost

A '(A.ROVAN” L L, ., akumulator
Oznacuje bezprostredné hrozici nebezpecy. — 18V (5,0 Ah) K 0.72
Pri nedodrZeni upozorneni hrozi usmrceni ’ 9 ’

nebo nejtéZsi poranéeni.

POZOR!

Oznacuje moZnou nebezpecnou situaci.
PrFi nedodrZeni upozornéni hrozi poranéni
nebo vecné skody.

[i] uPOZORNENI
Oznacuje tipy pro pouZiti a duleZité
informace.

Symboly na naradi

Noste ochranné bryle!

@ Noste chrani¢e sluchu!

Prectéte si navod k obsluze,
abyste snizili riziko poranéni!

Pokyny pro likvidaci starého naradi
(viz stranu 139)!
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Pfehled

© ®© N g b~ ON -~

12—
13—Gy
14—

Michaci metla 10 Spina¢ predvolby otadek
Pievodova hlava 11 Spina¢ pro volbu stupii(i
Typovy $titek * a) 2 stupné a aretace vietena
Kryt motoru s 2 rukojetmi 12 Akumulator Li-lon (5,0 Ah)
Chranice 13 Qdjistovaci tlagitko akumulatoru
Otvor pro vioZeni akumulatoru 14 Ukazatel stavu akumulatoru
Vypinaé

Aretacni tlaCitko * Neni vyobrazeny

Hnaci vieteno
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Pro vasi bezpecnost

I\ vAROVANI

Pred pouZitim elektrického naradi si prectéfe.

— tento ndvod k obsluze,

- ,VSeobecna bezpecnosini upozornéni” pro

zachdzeni s elektrickym naradim

v priloZeném sesitu (C. publikace. 334.480),

— pravidla a pfedpisy pro zabranéni
drazum, které plati v misté pouZiti,
a jednejte podle nich.
Toto elektrické narady je zkonstruované
podle soucasného stavu techniky
a uznavanych bezpecnostnétechnickych
preapisd. Pri jeho pouZivdani muZe presto
dojit k ohroZeni Zivota uZivatele nebo treti
osoby, event. k poskozeni ndradi nebo
Jinych veécnych hodnot. Elektrické naradi
pouzivejte pouze
— vsouladu s urcenym ucelem,
— v bezvadném bezpecnostnétechnickém
stavu.
OkamZzité odstrarite poruchy omezujicl
bezpecnost.

Pouziti v souladu s uréenym

ucelem

Michadlo je uréené

— pro profesionalni pouZiti v primyslu
a femesle,

— pro pouziti s michacimi metlami
odpovidajiciho tvaru a odpovidajicich
rozmér(,

— pro michani tekutych materiall
s nizkou viskozitou, napf. barev, laki,
lepidel, lehkych omitek, pryskyfic,

— pro michani materiall s vysokou

viskozitou, napf. omitek, malty, vapna,

potéru, tmeld,
— pro michani houzevnatych
a mazlavych materiall s vysokou
viskozitou, napf. lepidel, pryskyfic,
tésnicich a izolaénich hmot,
— pro pouziti s michacimi metlami
a prisluSenstvim, které je uvedené
v tomto navodu nebo doporucené
vyrobcem.
Michadlo nepouzivejte k michani potravin.
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Bezpec&nostni upozornéni

A\ varovAnir

Prectéte si vSechna bezpecnositni

upozornéni a vsechny poKyny. Nedodrzeni

bezpecnostnich upozornéni a pokynt
mohou mit za nasledek uraz elektrickym
proudem, poZar a/nebo tézka poranéeni.

Vsechna bezpecnosini upozomeéni

a vsechny pokyny si do budoucna

uschovejte.

B Elektronaradi pridrzujte vzdy obéma
rukama za prisludné rukojeti. Ztrata
kontroly mlze vést k poranénim.

W Zajistéte pfi michani hoflavych latek
dostateéné vétrani, abyste zabranili
vzniku nebezpeé&né atmosféry. Monhli
byste vdechnout vytvarejici se vypary
nebo je zapalit jiskrami vytvorenymi
elektronaradim.

B Nemichejte Zadné potraviny.
Elektronaradi a jejich nastroje nejsou
uréeny ke zpracovani potravin.

B Nenechavejte napajeci kabely v
pracovni oblasti. Elektrické kabely se
mohou zachytit v michacim kosi.

B Zajistéte pevnou a bezpecénou polohu
michaci nadoby. Nespravné zajisténa
nadoba se mlze neocekavané
pohybovat.

B Dbejte na to, aby na skfiii elektrického
naradi nestfikala zadna kapalina.
Kapalina vnikla do elektronaradi mize
vést k poSkozeni a urazu elektrickym
proudem.

B Postupujte podle pokynll a
bezpeénostnich upozornéni pro michany
material. Michany material mize byt
zdravi Skodlivy.

B Pokud elekirické naradi spadne do
michaného materialu, ihned vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky a nechte
elektrické naradi zkontrolovat
kvalifikovanym personalem. Sahani do
nadoby s elektronaradim stale
pfipojenym do zasuvky muize zpUsobit
uraz elektrickym proudem.
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B Nesahejte béhem michani rukama do
nadoby ani nevkladejte zadné jiné
pfedméty. Kontakt s michacim koSem
muze vést k vaznym zranénim.

B Zapinejte a vypinejte elektronaradi
pouze v michaci nadobé. Michaci koS se
muZze nekontrolované vymrstit nebo
ohnout.

B Nepouzivejte na latky s nebezpeéim
vybuchu (napf. snadno vznétliva
rozpoustédla). Elektrické naradi vytvari
jiskry, které mohou zapalit vznikajici
vypary.

Pouzivani a pé€e o baterie

B Dobijejte pouze pomoci nabijecky
odpovidajici specifikacim vyrobce. U
nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh
sady baterii, hrozi v pfipadé pouziti s
jinou sadou baterii nebezpeci pozaru.

B Zdrojova zafizeni pouzivejte pouze se
specificky oznagenymi sadami baterii.
Pouziti jakékoli jiné sady baterii muze
vést k riziku zranéni a pozaru.

® Jakmile sadu baterii nepouzivate, drzte ji
v dostatecné vzdalenosti od dalSich
kovovych predmétt, jako jsou
kancelaiské svorky, mince, klice,
hrebiky, Sroubky &i jiné objekty, které by
mohly zpUsobit zkrat mezi svorkami.
Zkratovani svorek baterie mlze zpusobit
popaleniny nebo pozar.

B Pfi nevhodném pouziti mize dojit k
vystfiknuti kapaliny z baterie; zamezte
kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte postizené misto vodou.
Pokud kapalina vnikne do o¢i, vyhledejte
také lékarskou pomoc. Vystiiknuti
kapaliny baterie mGze zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

B Nepouzivejte sadu baterii nebo
bateriové zarizeni, je-li poSkozené nebo
upravené. Funkce poskozenych nebo
upravenych baterii mize byt
nepredvidatelna a zpUsobit pozar,
explozi nebo zranéni.

B Sadu baterii ani zafizeni nevystavujte
pusobeni ohné ani vysokych teplot.
Plsobeni teplot nad 130 °C muze
zpusobit explozi.

|i|uPozORNENI

Teplota , 130 °C" muZe byt nahrazena

teplotou ,265 °F".

B P¥i nabijeni postupujte podle instrukci a
nenabijejte sadu baterii ani zarizeni
mimo teplotni rozsah specifikovany v
téchto instrukcich. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo
specifikovany rozsah muze vést k
poskozeni baterie a zvySuje riziko
pozaru.

Servis

W Servis svého zafizeni nechavejte
provadét u kvalifikovaného opravare s
pouzitim vyhradné identickych
nahradnich souéasti. Pouze tak bude i
nadale zajisténa bezpecnost celého
zafizeni.

® Nikdy neprovadéijte servis na
poskozenych sadach baterii. Servis sady
baterii by mél provadét vyhradné
vyrobce nebo jim autorizované servisy.

Hluénost a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly zjiStény podle
EN 62841.

Hladina hluku naradi vyhodnocena

s filtrem A €ini typicky:

— Akusticky tlak Lpa: 73 dB(A);
— Akusticky vykon Lyya: 84 dB(A);
— Nejistota K: 3 dB.
Celkova hodnota vibraci (pfi michani
mineralnich material( stfedni viskozity):

— Emitovana hodnota ay; <2,5 m/s?
- Nejistota K: 1,5 m/s?

VAROVANII

Uvedené namerene hodnoly plati pro nove
narady. Pii kazdodennim pouzivani se
hodnoty hlucnosti a vibraci méni.
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UPOZORNEN/
Uroven vibraci uvedena v téchto pokynech
byla zméfena méfici metodou
stanovenou EN 62841 a Ize ji pouzit
k vzajemnému srovnani elektrického
naradi. Metoda je vhodna také pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.
Uvedena uroven vibraci se vztahuje
k hlavnimu pouziti elektrického naradi. P¥i
jiném zplsobu pouZiti, pfi pouZiti s jinymi
nastroji nebo nedostatecné udrzbé se
Uroven vibraci mlze liSit. ZatiZzeni vibracemi
béhem celé pracovni doby se tim mize
vyrazné zvysit.
Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi je
potfeba brat v uvahu také dobu, kdy je
naradi vypnuté nebo sice bézi, ale
nepouziva se. Zatizeni vibracemi béhem
celé pracovni doby se tim mGze vyrazné
snizit.
Stanovte doplfiujici bezpecnostni opatreni
na ochranu pracovnika pfed pusobenim
vibraci, jako je napfiklad udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani
rukou v teple, organizace pracovnich
postupt.

POZOR!
Pri akustickém tlaku vetsim neZ 85 dB(A)
noste chranice sluchu.

Navod k pouZiti

N\ varovAni

Pred provadénim veskerych praci na
elektrickém naradi vyjmete z naradi
akumulator.

Pfed uvedenim do provozu

Vybalte michadlo a zkontrolujte, zda

je dodavka uplna a zda nedoslo

k poskozeni pfi pfeprave.

[i] uPozORNENI

Akumulatory nejsou pfi dodani upiné nabité.
Pred prvnim pouZzitim akumulatory piné
nabijte. Viz k ftomu navod k obsluze
nabijecky.
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B Nabity akumulator zasurite do
elektrického naradi, az UpIné zaskodi.

J

B Pro vyjmuti stisknéte odjiStovaci
tlacitka (1.) a akumulator vytahnéte (2.).

POZOR!

Kayz akumulator nepouZzivéte, chrarite jeho
kontakty. Voiné kovové dily mohou
zkratovat kontakty, hrozi nebezpeci
vybuchu a poZaru!

Stav nabiti akumulatoru

W Stisknutim tlagitka Ize pomoci LED
ukazatele stavu akumulatoru
zkontrolovat stav nabiti.

Kdyz néktera LED blika, musi se
akumulator nabit. Pokud po stisknuti
tlaCitka nesviti zadna LED, je akumulator
vadny a musi se vymenit.

Ukazatel zhasne za 5 sekund.
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[i] uPozORNENI
Dodrzujte pokyny pro nabijeni akumuldtoru
uvedené v navodu k obsluze nabijecky.

Montaz/vyména michaci metly

Naradi s aretaci vietena

B Stisknéte aretaci a spinac pro volbu
stupnu otocte proti sméru hodinovych
rucicek na stupefi § (1.).

B NaSroubujte michaci metlu na hnaci
vieteno (2.).

B Michaci metlu utdhnéte stranovym
klicem vel. 22 (3.).

Demontaz provadéjte v opacném poradi.
Volba stuprili

POZOR!

Volbu stupriu provadéjte jen se zastavenym

motorem.

B Stisknéte aretaci (1.) a spina¢ pro volbu
stupnu otocte proti sméru hodinovych
ruciCek na pozadovany stupen (2.).

Dvé rychlosti a blokovani vietena:

| pracovni stupen s vy§Sim krouticim
momentem
pracovni stupen s vysSimi otackami
aretace vietena pro vyménu
michaci metly

Il

&

1L
A

Regulace otacek

B Pro nastaveni maximalnich pracovnich
otacek nastavte spinac predvolby otacek
na pozadovany stupen.

1/2/3
=cy
@y

/\

\W | I
Stupen

1 210 210

2 325 325

3 530 530
Zapnuti a vypnuti

Kratkodoby provoz bez zaskoéeni

B Nejdrive stisknéte blokovani zapnuti.
Potom stisknéte a pevné drzte vypinac.
Uvolnéte blokovani zapnuti.
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3

LA

® K vypnuti vypinac uvolnéte.

Trvaly provoz se zasko€enim

B Nejdfive stisknéte a pevné drzte
blokovani zapnuti, potom vypinac.

B K zaskocCeni drzte stisknuty aretacni
knoflik a uvolnéte vypinac. Uvolnéte
blokovani zapnuti.

AR

110

@ﬂ%

u K vypnuti kratce stisknéte a uvolnéte
vypinac.

[i] uPozORNENI

Pokud se michadlo po zapnuti neotaci:

— Vypnéte naradi (stisknutim vypinace
povolte aretaci).

— Michaci metlu otocte rucné o 45°.

— Ndradi opéet zapnéte.

Pracovni pokyny

B Po vypnuti michaci metla jesté kratkou
chvili dobiha.

B Pokud se dotkne otacejici se michaci
metla né&jaké plochy, mize dojit ke
zpétnému razu.

B Naradi zapnéte pomalym stisknutim
vypinace az po ponoreni michaci metly
do michané smési a pockejte, dokud
naradi nedosahne maximalnich otacek.

B Pri pferuSeni prace odkladejte naradi na
chranice.
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Ochrana proti pretizeni

1| Hivwers

Pri pretiZeni nebo prehrati v trvalém
provozu se pristroj vypne.

Pro dalsi praci pristroj vypnéte a opét
zapnéte.

Dalsi informace o produktech vyrobce na
www.wolff-tools.com.

Udrzba a osetfovani

A\ varovinir

Pred provadénim veskerych praci na

elektrickém naradi vyjmete z naradi

akumulator.

Cisténi

B Naradi a vétraci Stérbiny pravidelné
Cistéte.

B Vnitfni prostor s motorem pravidelné
vyfoukejte suchym stlaenym vzduchem.

B Michaci metlu vycistéte ihned po pouziti.
Nenechavejte michany material
zaschnout.

Nabijecka

I\ vARoVANI

Pred provadenim veskerych praci na

nabifecce vytahnéte sitovou zastrcku ze

zasuvky. NepouZivejte vodu nebo tekuté

Cistici prostredky.

B Necistoty a prach odstrante z krytu
Stétcem nebo suchym hadrem.
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Prevodovka

(il upozorneni

Behem zarucni doby nepovolujte Srouby na
prevodoveé hlave. Pii nedodrZeni zaniknou
zarucéni zavazky vyrobce.

Opravy

Opravy nechejte provadét vyhradné

v servisu autorizovaném vyrobcem.
Nahradni dily a pfislusenstvi
Michaci metly pro rGzné oblasti pouziti
a dalSi prislusenstvi najdete v katalozich
vyrobce.

Rozkladové vykresy a seznamy nahradnich
dil najdete na nasi webové strance:

www.wolff-tools.com.

Pokyny pro likvidaci

N\ VAROVANI

Ndsledujicim zpusobem zajistéte, aby

elektrické nadrady, které doslouZilo, bylo

nepouZziteiné:

— U sitového elektrického naradi
odstranenim sitového kabelu,

— u akumulatorového elektrického naradi
odstranéenim akumulatoru.

Pouze pro zemé EU.
\gi Nevyhazujte elektrické naradi do
domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zarizenich a podle odpovidajicich ustanoveni
pravnich predpisu jednotlivych zemi se musi
pouzité elektrické naradi shromazdovat
oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat
k ekologické recyklaci.

Recyklace misfo smiseného odpaadu.
Naradi, pfisluSenstvi a obal je tfeba
odevzdat k ekologické recyklaci. Plastové dily
jsou oznacené, aby byla mozna recyklace

podle druhu materialu.

A\ varovANi
Nevyhazujte akumulatory/baterie do

domovniho odpadu, do ohné nebo do vody.
VyslouZilé akumulgtory neotevirejte.

Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 2006/66/ES se musi vadné
nebo pouzité akumulatory/baterie
recyklovat.

[i] uPozORNENI

O moZnostech likvidace se informujte

u specializovaného prodejce!

Prohlaseni o shodé C€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Zze
vyrobek popsany v ¢asti , Technické udaje” je
v souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty:
EN 62841 podle ustanoveni smérnic
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Za technické podklady zodpovida:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Vyloué€eni odpoveédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji za
Skody a usly zisk vlivem preruseni obchodni
¢innosti, ktera byla zpisobena vyrobkem
nebo eventualné nemoznosti jeho pouziti.
Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji za
Skody, které byly zplisobeny nespravnym
pouzitim nebo ve spojeni s vyrobky jinych
vyrobcu.
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Obsah Technické udaje
Pouzité symboly ................. 140 .
Symbolynanaradi ............... 140 Mléfadlo Power X 18V
Technické Udaje ................. 140 S;ggg anhOOdu ot/min -
Pro vasu bozpecnost .11 142 |~ 1 provedow stpor) S0R) Z20EEEEEE
Hlugnost a vibracie ............... 143 |2 prevodovy stupef
Navod na pouzivanie . ............. 144 Akumuléator 18 V (5,0 Ah)
gdll;iba a O?Etr.g\{anie ............. 13(75 Uchytenie nastroja M14
okyny na likvidaciu .............. -
C € Vyhlasenie o zhode . ........... 147 Max priemer o |mm 120
Vylucenie zodpovednosti . . ......... 147 -
Hmotnost podla
Ty .EPTA-procedure | kg 41
Pouzité symboly 01/2003"
Hmotnost’
A\ varovanier :
i . akumulatora
Oznacuje bezprostredne hroziace ~18V (5,0 Ah) kg 072

nebezpecenstvo. Pri nedodrZani
upozornenia hrozi usmrtenie alebo
najtazsie poranenia.

POZOR!

Oznacuje mozZnu nebezpecnu situdciu.
Pri nedodrZani upozornenia hrozi
poranenie alebo vecné skody.

[i] uPozORNENIE!
Oznacuje tipy na pouZivanie a dbleZité
informdacie.

Symboly na naradi
Riziko poranenia mozete znizit
tym, Ze si precitate navod na

@ pouzivanie!

Pouzivajte ochranu oci!
@ Pouzivajte ochranu sluchu!
E Pokyn na likvidaciu pouzitého

spotrebiCa (pozri strana 147)!
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Prehlad

© ®© N g b~ ON -~

12—
13—Gy
14—

MieSaci k63 10 Spinaé na predvolbu otadok

Hnacia hlava 11 Spinaé na volbu prevodového stupiia

Vyrobny titok * a) 2 prevodove stupne a blokovanie
vretena

Teleso motora s 2 rukovatami T i
12 Litium-iénovy akumulator

Timi¢ narazov a odkladaci strmen (5,0 Ah)
Nabijacia Sachta pre akumulator 13 Odist'ovacie tlacidlo pre akumulator
Vypina¢ zap./vyp. 14 Indikacia stavu akumulatora

Aretacné tlacidlo

Hnacie vreteno . i
nie je zobrazené

141




sk

Power X 18V

Pre vasu bezpeénost’

N\ varovaniEr

Pred pouzitim elektrického nadradia si

precitajte:

— predloZeny navod na obsluhu,

-, VSeobecné bezpecnosiné pokyny*” na
zaobchddzanie s elektrickym nadradim

v priloZenom zosite (C. publikdcie: 334.480),

— pravidla a predpisy na zabranenie
drazom platné pre miesto pouZivania.
Toto elektrické naradie je skonstruované
podla sucasného stavu techniky
a uznavanych bezpecnostnotechnickych
pravidiel. Pri pouZivani méZe napriek tomu
ddjst’ k ohrozeniu zdravia a Zivota
pouzivatela alebo tretej osoby, prip.
poskodeniu ndradia alebo inych vecnych
hoadndt. PouZivajte elektrické nadradie len
— na urcené pouZitie,
— v bezchybnom bezpecnostnotechnickom
stave.
OkamZite odstrarite poruchy, ktoré
obmedzuju bezpecnost.
Uréené pouzitie
MieSadlo je uréené
— na profesionalne pouzitie v priemysle
a remeselnictve,
— s mieSacimi koSmi prislusného tvaru

a rozmerov,

— na miesanie tekutych materialov
s nizkou viskozitou, ako napr. farby,
laky, lepidla, lahké omietky, Zivice,

— na mieSanie materialov s vysokou
viskozitou, ako napr. omietky, malta,
vapno, potery, tmeliace hmoty atd'.,

— na mieSanie tuhych a lepivych materialov
s vysokou viskozitou, ako napr. lepidla.
Zivice, tesniace a izolatné hmoty atd,

— na pouzitie s mieSacimi koSmi
a prisluSenstvom, ktoré je v tomto navode
uvedené alebo je odporucané vyrobcom.
MieSadlo nepouzivajte na miesanie
potravin.
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Bezpecnostné upozornenia

AN\ varovanier

Precitajte si vSetky bezpecnosiné

upozornenia a pokyny. Zanedbanie

dodrZiavania bezpecnostnych upozorneni

a pokynov mézZe mat’ za nasledok uraz

elektrickym prudom, poZiar a/alebo tazké

poranenia. Vsetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny si odloZfe na buddce
pouZitie.

B Drzte elektrické naradie obidvomi rukami
za rukovati, ktoré su na to urené. Strata
kontroly méZze viest’ k poraneniam.

B Pri mieSani horlavych latok zabezpeéte
dostato€né vetranie, aby ste zabranili
nebezpeénému ovzdusiu. Vznikajluce
vypary moézu byt vdychnuté alebo sa
moézu vznietit' v dosledku iskier z
elektrického naradia.

B NemieSajte Ziadne potraviny. Elektrické
naradie ani jeho pracovné nastroje nie su
uréené na spracovanie potravin.

® Napajaci kabel drzte v bezpeénej
vzdialenosti od pracovného priestoru.
Napajaci kabel sa moze zachytit' v
mieSacom kosi.

B Zabezpecte pevnu a bezpecnu polohu
mieSacej nadoby. Nespravne zaistena
nadoba sa moze neoCakavane pohnut.

B Dbaijte na to, aby sa na teleso
elektrického naradia nedostali ziadne
tekutiny. Vniknutie tekutiny do
elektrického naradia moze viest' k
poskodeniu a zasahu elektrickym
prudom.

B Postupujte podia pokynov a
bezpecnostnych upozorneni pre
mieSany material. MieSany material
moze byt zdraviu Skodlivy.

B Ak naradie spadne do mieSaného
materialu, okamzite vytiahnite sietovu
zastréku a elektrické naradie dajte
skontrolovat’ kvalifikovanym personalom.
Ak siahate do nadoby s elektrickym
naradim, ktoré je stale napojené do
sietovej zasuvky, mbzete byt zasiahnuti
elektrickym pradom.
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B Pocas mieSania nesiahajte rukami do
miesacej nadoby ani do nej nevkladajte
iné predmety. Kontakt s mieSacim koSom
mbze spOsobit’ vazne zranenie.

W Elektrické naradie spustite a nechajte
dobehnit iba v mieSacej nadobe.
MieSaci koS sa mbze nekontrolovatelne
tocit’ alebo ohybat'.

B Nespracovavaijte latky s
nebezpeéenstvom vybuchu (napr.
vysokozapalné rozpustadla). Elektricke
naradie vytvara iskry, ktoré mozu zapalit
vznikajuce vypary.

Pouzivanie a starostlivost' o

akumulatorové naradie

B Nabijajte len pomocou nabijacky uréenej
vyrobcom. Ak nabijate nabijackou
urenou pre jeden typ akumulatorov, pri
pouzivani s inym typom akumulatora
hrozi nebezpecenstvo poziaru.

W Elektrické naradie pouzivajte iba so
8pecialne uréenymi akumulatormi.
Pouzivanie akychkolvek inych
akumulatorov méze spdsobit’ riziko
zranenia a poziaru.

B Ak akumulator nepouzivate, uchovavajte
ho mimo dosahu inych kovovych
predmetov, ako su kancelarske sponky,
mince, kluée, klince, skrutky alebo iné
malé kovové predmety, ktoré moézu
navzajom prepgjit jeho kontakty.
Skratovanie kontaktov akumulatora
mbze spOsobit’ popalenie alebo poziar.

B Pri nevhodnych podmienkach méze z
akumulatora unikat’ tekutina. Vyhnite sa
kontaktu s fiou. V pripade nahodného
kontaktu oplachnite postihnuté miesto
vodou. Ak sa kvapalina dostane do
kontaktu s o¢ami, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina vytekajuca z
akumulatora moze spdsobit podrazdenie
pokozky alebo popaleniny.

B Nepouzivajte poSkodeny alebo upraveny
akumulator alebo néradie. Poskodené
alebo upravené akumulatory mézu
vykazovat' nepredvidatelné spravanie,
ktoré mdze spdsobit’ poziar, vybuch
alebo riziko poranenia.

® Nevystavujte akumulator alebo naradie
ohnu alebo nadmerne;j teplote.
Vystavenie ohru alebo teplote nad 130
°C moze spdsobit’ vybuch.

|iluPozORNENIE!

Teplota , 130 °C“ méZe byt nahradena

teplofou ,265 °F*.

B DodrZiavajte vSetky pokyny pre
nabijanie. Akumulator ani naradie
nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie pri teplotach
mimo stanoveného rozsahu méze
akumulator poskodit’ a zvysit' riziko
poziaru.

Servis

m Opravy elektrického naradia zverte
kvalifikovanej osobe, ktora pouziva iba
originalne nahradné diely. Tym sa zaisti
zachovanie bezpecnosti elektrického
naradia.

B Poskodené akumulatory nikdy
neopravuijte. Servis akumulatorov by mal
vykonavat' iba vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia servisu.

Hluénost' a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli zistené podia
EN 62841.

Hladina hluku naradia vyhodnotena s filtrom
A je typicky:

— Akusticky tlak Lpa: 73 dB(A);
— Akusticky vykon Lyya: 84 dB(A);
— Neistota K: 3 dB.
Celkova hodnota vibracii (pri miesani
mineralnych latok strednej viskozity):

— Hodnota emisii ay,;: <2,5 m/s?
— Neistota K: 1,5 m/s?

VAROVANIE!

Uvedené namerané hodnoty platia pre nové
naradie. Pri dennom pouZivani sa hodnoty
hlucnosti a vibracii menia.
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UPOZORNENIE!
Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch
bola namerana meracou metddou, ktort
stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju
pouzit' na vzajomné porovnanie elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie
dynamického namahania.
Uvedena uroven vibracii reprezentuje
hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa
vSak elektrické naradie pouziva na iné
aplikacie, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze byt’
uroven vibracii odliSna. Toto moze
dynamické namahanie v priebehu celej
pracovnej zmeny podstatne zvysit'.
Pre presny odhad dynamického namahania
by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je
naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale
v skuto€nosti sa nepouziva. Toto mbze
dynamické namahanie v priebehu celej
pracovnej doby vyrazne znizit'.
Stanovte dodato¢né bezpecnostné
opatrenia pre ochranu obsluhy pred
ucinkami vibracii, ako napriklad: udrzba
elektrického naradia a vlozenych nastrojov,
udrziavanie teploty ruk, organizacia
pracovnych postupov.

POZOR!
Pri akustickom tlaku vys$som ako 85 dB(A)
pouzivajte ochranu sluchu.

Navod na pouzivanie

N\ varovaniEr
Pred vsetkymi pracami na elektrickom
ndradi vyberte akumulafor z ndradia.

Pred uvedenim do prevadzky

Vybaite miesadlo, skontrolujte kompletnost’
dodavky a transportné poskodenia.

i| uPozORNENIE

Akumulatory nie su pri dodavke dpine
nabité. Pred prvym pouZitim akumulatory
uplne nabite. Pozri navod na obsluhu
nabijacky.
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B Zatlacte nabity akumulator az po uplné
zaskocenie do elektrického naradia.

B Privyberani stlatte zaistovacie tlacidla (1.)
a akumulator vytiahnite (2.).

POZOR!

Pri nepouZivani chrarite kontakty
akumulgtora. Volné kovové casti moZu
vytvorit’ krdtke spojenie kontakfov, hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru!

Stav nabitia akumulatora

B Stlacenim tlacidla sa méze na LED
indikacii stavu nabitia akumulatora
skontrolovat’ stav nabitia.

Ak niektora z LED blika, akumulator sa musi
nabit’. Ked po stlaceni tlaCidla nesvieti
ziadna LED, akumulator je chybny a musi
sa vymenit.

Indikacia po 5 sekundach zhasne.
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[i]l uPOZORNENIE
DodrZiavajte pokyny na nabijanie akumuldtora
uvedené v navode na obsluhu nabijacky.

Montaz/vymena mieSacieho ko$a

Néradie s blokovanim vretena

B Stlacte zaistenie a spinac na vyber
prevodového stupna otocte proti chodu
hodinovych rudiciek na stupefi § (1.).

B MieSaci koS naskrutkujte na hnacie
vreteno (2.).

B MieSaci kd$ pevne utiahnite vidlicovym
kiigom SW 22 (3.).

Demontaz vykonajte v opacnom poradi.
Vyber prevodového stupria

POZOR!

Zmenu prevodového stupria vykonajte len

viedy, ked' je mofor zastaveny.

B Stlacte zaistenie (1.) a spinac na vyber
prevodoveho stupna otocte proti chodu
hodinovych rugiciek na potrebny
stupen (2.).

Dve rychlosti a blokovanie vretena:

| Pracovny stupen s vy$Sim
krdtiacim momentom
Pracovny stupefi s vy$Simi otaCkami
Blokovanie vretena pri vymene
mieSacieho kosa

Il

&

VL
(A

Regulacia otacok

B Na nastavenie maximalnych pracovnych
otacok nastavte spinac predvolby otacok
na pozadovany stupen.

210 320
2 325 490
3 530 780

Zapnutie a vypnutie

Kratkodoba prevadzka bez zasko€enia

B Najskor stlacte blokovanie zapnutia.
Potom stlacte a pevne drzte vypinac.
Uvol'nite blokovanie zapnutia.
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B Na vypnutie vypina¢ uvol'nite.

Trvala prevadzka so zasko€enim

B Najskor stlacte a pevne drzte blokovanie
zapnutia, potom vypinac.

B Na zaskocCenie drzte stlaceny aretacny
gombik a uvol'nite vypina¢. Uvol'nite
blokovanie zapnutia.

@ﬂ%

[ | Na vypnutie kratko stlacte a uvoI nite
vypinac.

(1] uPOZORNENIE!
Ked' sa miesadlo po zapnuti neotaca.

- Ndradie vypnite (uvolnite zaistenie
stlacenim vypinaca).

— Miesaci kos rucne otocte o 45°.

— Ndradlie znova zapnite.

Pracovné pokyny

B Po vypnuti mieSaci koS este kratky Cas
dobieha.

B Ked sa beziaci mieSaci kbs dotkne
nejakej plochy, méze dojst’ k spatnému
razu.

B Spotrebic zapnite az po vnoreni
mieSacieho koSa do mieSaného
materialu pomalym stlacenim vypinaca
a pockajte, kym naradie dosiahne
maximalne otacky.
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B Pocas prestavok v praci polozte naradie
na odkladaci strmen.

Ochrana proti pretaZeniu

UPOZORNENIE
Pri pretaZeni alebo prehriati v trvalej
prevddzke sa ndradie vypne.
Pre pokracovanie v prdci ndradie vypnite
a znova zapnite.
DalSie informacie o produktoch vyrobcu na
www.wolff-tools.com.

Udrzba a o$etrovanie

N\ varovaniEr

Pred vsetkymi pracami na elektrickom

ndradi vyberte akumulafor z naradia.

Cistenie

B Naradie a vetracie $trbiny pravidelne
Cistite.

B V/nutorny priestor telesa motora
pravidelne vyfukajte suchym stlaCenym
vzduchom.

B Bezprostredne po pouziti vyCistite
miesSaci k6s. MieSany material
nenechajte zaschnut'.

Nabijacka

A\ varovanier

Pred vsetkymi pracami na nabijacke

vytiahnite sietovu zastrcku. NepouZivajte

vodu alebo tekuté Cistiace prostriedky.

B Necdistoty a prach odstrante z telesa
Stetcom alebo suchou handrickou.
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Prevodovka

1| upozoRNENIE )

Pocas zarucnej lehoty neuvolriujte skrutky
na hnacej hiave. Pri nedodrZani uvedeného
zaniknu zarucné zavazky vyrobcu.

Opravy
Opravy zverte vyhradne niektorej
autorizovanej dielni vyrobcu.

Nahradné suciastky a prisluSenstvo
MieSacie koSe pre rozne oblasti pouzitia

a dalSie prisluSenstvo najdete v kataldbgoch
vyrobcu.

Vykresy zostavy a zoznamy nahradnych
suciastok najdete na nasej webovej stranke:

www.wolff-tools.com

Pokyny na likvidaciu

N\ VAROVANIE!

Opotrebované elektrické ndradie pred

likvidaciou znefunkcnite.

— sietové elektrické ndradie odstranenim
sietového kabla,

— akumulatorové elektrické naradie
odstranenim akumulatora.

Len pre krajiny EU.
\gi Nevyhadzujte elektrické naradie do
“» domoveého odpadu! )

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU
o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ) a jej transpozicie do
narodného prava sa musi odpad z pouzitého
elektrického naradia separovat’ a odovzdat’
na recyklaciu v sulade s ochranou zivotného
prostredia.

Ziskavanie druhotnych surovin

namiesto likviddcie odpadu

Naradie, prislusenstvo a obal by sa
mali odovzdat' na ekologicku recyklaciu.
Plastové Casti su oznacené na recyklaciu
podla druhu.

N\ varovaniE!
Nevyhadzujte akumulatory/batérie do
domového oadpadu, do ohria alebo do vody.

Akumulatory, ktforé uz dosluZili, neotvarajte.

Len pre krajiny EU: Podia smernice
2006/66/ES sa musia chybné alebo pouzité
akumulatory/batérie recyklovat'.

[i] uPOzORNENIE!
O moznostiach likviddcie sa informujte

u specializovaného obchodnika!

C€ Vyhlasenie o zhode

Vyhlasujeme na svoju vyluénu zodpovednost’,
ze vyrobok opisany v ¢asti , Technické udaje*
sa zhoduje s nasledujucimi normami alebo
normativnymi dokumentmi:
EN 62841 podla ustanoveni smernic
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Zodpovednost’ za technické podklady:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Vyluéenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nerucia za Skody

a usly zisk nasledkom prerusenia obchodnej
¢innosti, ktora bola spésobena vyrobkom
alebo nemoznost'ou jeho pouzitia.

Vyrobca a jeho zastupca nenesu
zodpovednost’ za Skody, ktoré boli spdsobené
neodbornym pouzitim alebo v spojeni

s vyrobkami inych vyrobcov.
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Sadrzaj Tehnicki podaci
Koristeni simboli .. ............... 148 T
Simbolinaaparatu ............... 148 Mje.sahca . Power X 18V
Tehnicki podaci .................. 148 Broj okretaja u ,
Prikazani dijelovi uredaja . .......... 149 praznom hodu okr/min -
Zavasu sigurnost . ............... 150 - 1. brzina okr/min 210/325/530
Buka i Vibracija __________________ 151 — 2. brzina okr/min| 320/490/780
Upute zauporabu ................ 152 Akumulator 18 V (5,0 Ah)
Odrzavanjeinjega ............... 154 :
Napuci za zbrinjavanje na otpad . . . .. 155 Prihvat alata'n M14
C€sukladnost ................... 155 a/lavks. promjer 120
Iskljuéenje izjamstva . ............. 155 osare za mm
mijeSanje

Koristeni simboli TeZina odgovara

oristeni simbo +EPTA-postupku | kg 41
AN\ Pozor: 01/2003
Oznacava izravno prijetecu pogibel). Tezina
Kod s . tka priet - akumulatora

od nepridrZzavanja naputka prijete sm — 18V (5,0 Ah) kg 0.72

ili najteZe ozjjede.

OPREZ!

Oznacava moguce opasnu sifuaciju.
Kod nepridrZavanja naputka prijete ozjjede
il materijalna steta.

[i] mapuTak
Oznacava savjete za primjenu te vazne
obavijesti.

Simboli na aparatu

Za smanjenje opasnosti od ozljede
procitati upute za uporabu!
Nositi zastitu za oci!

@ Nositi zastitne slusalice!

Zbrinjavanje starog uredaja
(vidi stranicu 155)!
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Prikazani dijelovi uredaja

9——%e¢

YA
2 =S

13—&ey)

14—
KoSara za mije$anje 10 Prekidaé za biranje broja okretaja
Glava prijenosnika 11 Sklopka za biranje brzina
Oznaéna plogica * a) 2 brzine i blokada vretena
Kuéiste motora sa 2 rucke 12 Litij ionski akumulator (5,0 Ah)
Odbojnik 13 Tipka za deblokadu akumulatora
Otvor za umetanje akumulatora 14 Indikator stanja napunjenosti

akumulatora

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuivanje
Gumb za blokadu
Pogonsko vreteno * nije prikazano

© ®© N g b~ ON -~
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Za vasu sigurnost

N\ Pozor:

Prije koristenja mjesalice, prvo procitajte

upute a onda zapochnite s upotrebom

uredjaja:

— owu uputu za opsluzivanyje,

— "Opce sigurnosne naputke”za postupanje
s elektricnim alatima u priloZenom svesku
(Br. dokumenta.: 334.480),

— pravila te propise o zastiti od nezgoda
koji vrijede za mjesto uporabe.

Ova myjesalica je izgradjena prema

najsuvremenijim tehnickim standardima

/ prema svim priznatim pravifima sigurnost.

Unaftoc tome pri njezinoj uporabi mogu

nastati pogibelji po tijelo i Zivot korisnika ili

trecih osoba odn. Stete na stroju ili drugim

materijalnim vrijednostima.

Mjesalica je samo za koristenje

— za uporabu sukladno odredbama,

— u sigurnosno-tehnicki besprijekornome
stanju.

Smetnje koje ugroZavaju sigurnost hitno

odstraniti.

Namjenska uporaba
Mijesalica je namijenjena
— za profesionalnu uporabu u industriji

i obrtu,

— s koSarama za mijeSanje odgovarajuceg
oblika i dimenzija,

— za mijeSanje tekucih materijala niske
viskoznosti kao $to su boje, lakovi,
liepila, lagane zbuke, smole,

— za mijeSanje materijala visoke
viskoznosti kao $to je zbuka, mort,
vapno, estrih, masa za kitanje itd.,

— za mijeSanje viskoznih i ljepljivih
materijala visoke viskoznosti kao Sto su
liepila, smole, mase za brtvljenje
i izolaciju itd.,

— za uporabu s koSarama za mijeSanje
i priborom, koji je naveden u ovoj uputi
i kojeg je preporucio proizvodac .
Mjesalicu ne koristite za mijeSanje hrane.

150

Sigurnosne napomene

N\ upPozoreNJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene

i upute. Ako se ne bi postivale sigurnosne

napomene I upute, to bi moglo uzrokovati

elektricni udar, poZar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene

i upute za buducu primjenu.

B Elektricni alat drzite s obje ruke za
predvidene ru¢ke. Gubitak kontrole nad
alatom moze prouzrociti ozljede.

B Radi izbjegavanja opasne atmosfere
pobrinite se za dobro prozradivanje pri
mijeSanju zapaljivih materijala. Pare koje
se stvaraju mogu se udisati ili zapaliti
zbog iskri koje stvara elektricni alat.

B Ne mijeSajte ZiveZne namirnice.
Elektricni alati i njihovi nastavci nisu
konstruirani za obradu Ziveznih
namirnica.

B Mrezni priklju¢ni vod drzite dalje od
podrugja rada. Mrezni vod moze se
zaplesti u koSari za mijeSanje.

B Pobrinite se za ¢évrsto i sigurno uporiste
posude za mijeSanje. Nepropisno
osigurana posuda moze se neocekivano
pomaknuti.

B Pazite da tekucina ne prska na kuciste
elektriénog alata. Prodiranje tekucine
moze uzrokovati ostecenja i elektricni
udar.

B Pridrzavajte se uputa i sigurnosnih
napomena za materijal koji se treba
mijesati. Materijal koji se treba mijeSati
moze biti Stetan za zdravlje.

B Odmah izvucite mrezni utika¢ i odnesite
elektricni alat na kontrolu u servis ako bi
pao u materijal koji se treba mijesati.
Posezanje u posudu s elektri¢nim alatom
priklju€enim u uti¢nicu moze uzrokovati
elektri¢ni udar.

B Za vrileme mijeSanja ne posezite rukama
u posudu za mijeSanje i u nju ne stavljajte
druge predmete. Kontakt s koSarom za
mijeSanje moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.
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B Pustite da se elektriéni alat pokrene i
zaustavi samo u posudi za mijeSanje.
Ko$ara za mijeSanje moze se
nekontrolirano vrtjeti ili se saviti.

B Ne obradujte eksplozivne tvari (npr. lako
zapaljiva otapala). Elektricni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti nastale
pare.

Upotreba i briga za akumulatorski

alat

B Punite iskljuivo punjaéem propisanim
od strane proizvodac¢a. Punjac koiji je
prikladan za drugu vrstu akumulatora
moze dovesti do opasnost od pozara pri
upotrebi s drugom vrstom akumulatora.

B Elektricne alate upotrebljavaijte iskljucivo
s posebno dizajniranim akumulatorima.
Upotreba druge vrste akumulatora moze

dovesti do opasnosti od ozljeda i pozara.

B Dok nije u upotrebi, akumulator drzite
podalje od drugih metalnih predmeta,
primjerice spajalica, kovanica, kljuCeva,
Gavala, vijaka i drugih malenih metalnih
predmeta koji mogu stvoriti spoj izmedu
prikljuénih polova. Kratko spajanje
prikljuénih polova akumulatora moze
prouzro iti opekotine ili pozar.

B U uvjetima zlouporabe iz akumulatora
moze istjecati tekuéina. Izbjegavaijte
svaki kontakt s tom teku¢inom. Ako dode
do nehoti¢nog kontakta, podrucje
kontakta isperite vodom. Ako tekucina
dode u doticaj s o€ima, odmah zatrazite
lije€niCku pomo¢. Tekucina iz
akumulatora moze prouzrogiti
nadrazenost koze ili opekotine.

B Nemojte upotrebljavati akumulator ni alat
ako je osteéen ili su na njemu izvrSene
neovlastene preinake. Osteceni i
preinaceni akumulatori mogu se
nepredvidivo ponasati, $to moze
rezultirati pozarom, eksplozijom te
prouzrociti ozljede.

B Zabranjeno je izlaganje akumulatora i
alata izvorima vatre i prekomjernim
temperaturama. Izlozenost vatri ili
temperaturi vi$oj od 130 °C moze
prouzrociti eksploziju.

i |vaPUTAK

Vrijednost temperature od , 130 °C” moZe se

zamifeniti vrijednoscu ,265 °F”.

B Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti akumulator ni alat izvan
propisanih vrijednosti temperature
navedenih u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan propisanog raspona moze
prouzro iti o$te¢enje akumulatora i
povecani rizik od pozara.

Servis

B Elektri¢ni alat servisirajte u ovlaStenom
servisu i pritom rabite iste zamjenske
dijelove. Na taj nacin zajamcit cete da
elektri¢ni alat ostane siguran za
upotrebu.

B Nemojte servisirati oStecene
akumulatore. Servisiranje akumulatora
dopusteno je iskljucivo proizvodacu ili
ovlastenim serviserima.

Buka i vibracija

Vrijednosti Suma i titranja su ustanovljeni

sukladno EN 62841.

Razina Suma aparata s ocjenom

A uobi¢ajeno iznosi:

- Zvucni tlak Ly 73 dB(A);

— Zvucna snaga Ly: 84 dB(A);

— Nesigurnost K: 3 dB.

Ukupne vrijednosti vibracija (kod mijeSanja

mineralnih tvari srednje viskoznosti):

— Vrijednost emisije ay: <2,5 m/s?

— Nesigurnost K: 1,5 m/s?
POZORY

Navedene mjerne vrijjednosti vrijede za

nove aparate. U svakodnevnoj uporabi se

vrijednosti Suma i titranja mijenjaju.

1] mapuTak

Razina titranja navedena u ovim uputama je
mjerena sukladno mjernome postupku
standardiziranom u EN 62841 te se moze
rabiti za medjusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladna je takodjer i za privremenu
procjenu titrajnog optereéenja. Navedena
razina titranja predstavlja glavne primjene
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elektricnoga alata. Ali ako se elektricni alat
koristi za druge primjene, s neodgovaraju¢im
ugradnim alatom ili s nedostatnim
odrzavanjem, razina titranja moze odstupati.
Ovo moze znacajno povecati titrajno
opterecéenje tijekom cijeloga radnoga
perioda.

Za to¢nu procjenu titrajnoga opterecenja
valja uzeti u obzir takodjer i intervale, u
kojima je aparat bio isklju¢en ili dodu$e radi,
ali se uistinu ne koristi. Ovo moze znacajno
smanijiti titrajno opterecenje tijekom cijeloga
radnoga perioda.

Ustanovite dodatne sigurnosne mjere za
zastitu korisnika od djelovanja titranja, kao
na primjer: odrzavanje elektricnog alata te
ugradnih alata, odrzavanje toplote ruku,
oraganizacija radnih procesa.

OPREZ!
Kod zvucnog tlaka preko 85 dB(A) nositi
zastitu za usi.

Upute za uporabu

N\ UPOZORENJE!
Prije svih radova na elektricnom alatu
[zvadite akumulator iz alata.

Prije stavljanja u pogon

Mijesalicu raspakirajte i provjerite cjelovitost
isporuke te ima li oStec¢enja nastalih prilikom
transporta.

[i] maputak

Prilikom isporuke akumulatori nisu pofpuno
napunjeni. Prife prvog pustanja u

rad napunite akumulatore do kraja.

U tu svrhu pogledajte uputu za uporabu
punjaca.

Vadenje/zamjena akumulatora
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B Napunjeni akumulator pritisnite tako da do
kraja uskoci u elektri¢ni alat.

B Za vadenije pritisnite tipku za debolkadu (1.)
i izvucite akumulator (2.).

OPREZ!

Kada alat nije u uporabi zastitife kontakte
akumulatora. Nepricvrsceni metaini djjelovi
mogu Kkratko spajiti kontakte, postoji
opasnost od eksplozife i poZara!

Stanje napunjenosti akumulatora

B Pritiskom na tipku moZze se provijeriti
napunjenost na LED indikatoru stanja
napunjenosti akumulatora.

Ako LED indikator treperi, akumulator se
mora napuniti. Ako nakon pritiska tipke ne
svijetli niti jedan LED indikator, akumulator je
u kvaru i morate ga zamijeniti.

Nakon 5 sekundi indikator se gasi.

[i] maPuTAK

PridrZavajte se uputa za punjenje
akumulatora u uputama za uporabu punjaca.

Montaza/zamjena koSare za

mijeSanje

Uredaiji s blokadom vretena

W Pritisnite blokadu i sklopku za biranje
brzina okrenite u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu na stupanj § (1.).

B Kosaru za mijeSanje navijte u pogonsko
vreteno (2.).
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B Vili¢astim kljuc¢em SW 22 pritegnite
koSaru za mijeSanje (3.).

Demontaza se provodi obrnutim
redoslijedom.

Biranje brzina

OPREZ/

Promijenite brzinu samo kada je motor

zaustavijen.

B Pritisnite blokadu (1.) i sklopku za biranje
brzina okrenite u smjeru suprotnom od

kazaljke na satu na potreban stupanj (2.).

2 brzine i blokada vretena:
| Radni stupanj s vecim zakretnim
momentom
Il Radni stupanj s veéim brojem
okretaja
@  Blokada vretena za zamjenu
koSare za mijeSanje

Reguliranje broje okretaja

B Za namjeStanje maksimalnog broja
okretaja stavite prekida¢ za biranje broja
okretaja pri radu na Zeljeni stupanj.

1/2/3

e
)]

/\

- Brzina | 1]
Stupanj

1 210 320

2 325 490

3 530 780

Uklju€ivanje i isklju€ivanje
Kratkotrajni rad bez uévriéivanja

B Pritisnuti blokadu ukljucivanja i &vrsto
drzati.

W Pritisnuti prekidac.
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W Za iskljuivanje otpustiti prekidac.

Trajni rad s ugvrs¢ivanjem

W Pritisnuti blokadu ukljucivanja i ¢vrsto
drzati.

W Pritisnuti prekidac i évrsto ga drzati.
W Pritisnuti tipku za aretiranje.

C

A

q}@ -
A

[ | Za isklju€ivanje kratko prltlsnutl prekida¢
i otpustiti.

-
A

li| naPomENA

Ako se mjesalica ne okrece nakon

ukijucivanja.

— Iskijucite ureday (ofpustite uglavijivanje
pritiskom na prekidac).

— Kosaru za mijjesanje okrenite rucno za 45°.

— Ponovno ukijucite ureday.

Upute za rad

® Nakon isklju€ivanja mjeSalica jo$ kratko
vrijeme nastavlja raditi.

B Ako mjeSalica za vrijeme rada dodirne
neku povrsinu, moze doéi do povratnog
udarca.

B Tek nakon uranjanja koSare za mijeSanje
u smjesu ukljucite uredaj laganim
pritiskom na prekidac i pricekajte da

uredaj postigne maksimalni broj okretaja.

B U stankama rada odlozite uredaj na
odbojnike.
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Zastita od preopterecenja

NAPOMENA
U slucaju preopterecenya ili pregrijavanja
pri neprekidnom radu alat ce se iskiljuciti.
Za nastavak rada iskijucite alat i ponovno
ga ukijucite.
Ostale informacije o proizvodima
proizvodaca pronaci ¢ete na
www.wolff-tools.com.

Odrzavanje i njega

N\ uPozORENJE!

Prije svih radova na elektricnom alatu

izvadiite akumulator iz alata.

Ciséenje

B Redovito Cistite uredaj i proreze za
prozracCivanje.

B Unutarnji prostor kucista s motorom
redovito ispusite suhim komprimiranim
zrakom.

B MjeSalicu ocistite neposredno nakon
uporabe. Nemojte ostaviti smjesu da se
stvrdne.

Punjaé

I\ uvrpozoreNJE!

Prije svih radova izvucite mrezni utikac.

Ne upotrebljavajte vodu ili tekuca sredstva

za ciscenje.

B Prljavstinu i prasinu sa kucista uklonite
kistom ili suhom krpom.
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Prijenosnik

[i] mapomena

Vijke na glavi prijenosnika nemojte oavijati
za vrijeme trajanja jamstva. U slucaju
nepridrZzavanja jamstvene obveze
proizvodaca se gase.

Popravci

Popravke moze vrSiti iskljucivo servisna
radionica ovlastena od strane proizvodaca.

Rezervni dijelovi i pribor

KoSare za mijeSanje za razli¢ita podrucja
primjene i ostali pribor moZzete vidjeti

u katalozima proizvodaca.

Crteze dijelova i popise rezervnih dijelova
naci ¢ete na nasoj pocetnoj stranici:
www.wolff-tools.com

Napuci za zbrinjavanje na otpad

N\ PozOR/
/strosene elektricne alate prije zbrinjavanja
onesposobite:
— elektricne alate s napajanjem tako da
uklonite prikijucni utikac,
— elekiricne alate s akumulatorom tako
da uklonite akumulator.

Samo za EU-zemlje
Elektricne alate ne bacajte u ku¢no

smece!

Sukladno europskoj smjernici 2012/19/EU
za elektriéne i elektroni¢ke stare aparate te
njezinoj primjeni u nacionalnom pravu
koristene elektricne aparate se mora
odvojeno sakupljati te privesti ponovnom
iskoristenju na nacin neskodljiv po okolis.

Recikliranje umjesto zbrinjavanyja.

Aparat, pribor i pakiranje treba vratiti u

pogon za recikliranje. Plasti¢ni su dijelovi
oznaceni u svrhu recikliranja prema vrsti.

N\ uPOZORENJE!
Akumulatore/baterije ne bacajte u kucni
otpad, u vatru ili u voadu. Istrosene
akumulatore ne otvarajte.

Samo za EU-zemlje

Sukladno europskoj smjernici 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene aku-baterije moraju

se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

NAPUTAK
O mogucnostima zbrinjavanja na otpad
obavifestiti se kod strucnoga frgovcal

C € sukladnost

S punom odgovorno$cu izjavljujemo, da je
proizvod opisan pod "Tehnicki podaci”
u skladu sa sljede¢im sandardimaiili ostalim
normativnim dokumentima:
EN 62841 sukladno odredbama
smjernica 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Iskljuéenje iz jamstva

Proizvodjac i njegov zastupnik ne jamce
za Stete te propustenu dobit uslijed prekida
poslovanja, koji je proizasao zbog
proizvoda ili nemoguce uporabe proizvoda.
Proizvodjac i njegov zastupnik ne jamce
za Stete, koje su prouzro¢ene nestru¢nom
uporabom ili u vezi sa proizvodima drugih
proizvodjaca.
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Vsebina Tehni¢ni podatki

Uporabljeni simboli . .............. 156

Simbolinanapravi ................ 156 I? - — Power X 18V
Tehniénipodatki ................. 156 Stevilo vrtljajev v ,

Pregled ........................ 157 prostem teku vrt/min -
Zavasovarnost .................. 158 — 1. prestava vrt/min | 210/325/530
Hrupintresliaji . . ................. 159 - 2. prestava vrt/min| 320/490/780
Navodila za uporabo . ............. 160 Akumulatorska
Vzdrzevanjeinnega .............. 162 baterija 18V (5,0 An)
Navodila za recikliranje ............ 163 Vpenjalna glava M14
C€-skladnost .................... 163

IzkljuCitev odgovornosti . ........... 163 m:lgg.lapremer mm 120

ieni si i Teza v skladu s

Uporabljeni simboli Dostopkom kg 41
A POZOR/ EPTA 01/2003

Ponazarja neposredno nevarnost. Tlt(eia, | "

Ob neupostevanju tega opozorila grozi g ?m}* atorska

smrt ali nastanek tezkih poskodb. aterija
PREVIDNO! ~18VIS0AN kg 0.72

Oznacuje moZno nevarno situacijo.

Ce se teh napotkov ne uposteva, lahko
nastanejo osebne poskodbe ali pa pred-
metna skoda.

[i] orPomsa
Opisuje napotke za uporabo ali pa vazne
informacije.
Simboli na napravi
Preberite navodila za uporabo,
da zmanjSate nevarnost telesnih

poskodb!

Nosite zascito za odi!
@ Nosite zas¢ito za sluh!

Napotki za odstranitev
odsluzenega orodja
(glejte stran 163)!
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Pregled

9——%e¢

S~
2— =S
13—Gy
14—%

DB ON -

~

Mesalo

Glava gonila

Tipska plosgica *

Ohisje motorja z dvema ro¢ajema
Seitnik

Reza za vstavljanje akumulatorske
baterij

Stikalo za vklop in izklop

Gumb za zaklep stikala

Pogonsko vreteno

10 Stikalo za izbiro Stevila vrtljajev

11 Stikalo za izbiro prestave
a) 2. prestava in blokada vretena
12  Litij-ionska akumulatorska baterija
(5,0 Ah)
13 Sponka za pas
14  Pritrdilni vijak

* ni prikazano
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Za vaso varnost

N\ Pozor:

Pred uporabo mesainika najprej preberite

naslednje in sele nato ukrepajte:

— pricujoca navodila za uporabo,

— «SplosSna varnostna navodila» za
ravnanje z elektricnim orodjem v pri-
loZenem zvezku (st. zvezka: 334.480),

— za Kkraj uporabe veljavna pravila in
smernice pri preprecevanju nesrec.

Ta mesalnik je narejen z upostevanjem
najnovejsega stanja tehnike in veljavnih
varnostnih pravilih. Kijub temu lahko ob
njegovi uporabi nastane nevarnost za

Zzdravje in Zivijenje uporabnika in tretjih oseb

ali pa za nastanek skode na stroju ali druge

gmotne skode.

Mesainik se sme uporabljati samo:

— za namensko uporabo,

— Ce je v brezhibnem stanju.

Motnje, ki ofeZujejo varno delovanje stroja,

Je treba nemudoma odpraviti.

Namenska uporaba

Mesalnik je namenjen

— profesionalni uporabi v industriji in obrti,

— uporabi z mesali ustreznih oblik in
dimenzij,

— za meSanje tekoCih materialov z nizko
viskoznostjo, kot so npr. barve, laki,
lepila, lahki ometi in smole,

— za meSanje materialov z visoko
viskoznostjo, kot so npr. omet, apno,
estrih, polnilni kit itd.,

— za meSanje gostih in lepljivih materialov
z visoko viskoznostjo, kot so npr. lepila,
smole, tesnilne in izolirne mase itd.,

— za uporabo z mesali in priborom, ki je
naveden v teh navodilih ali pa ga
priporo¢a proizvajalec.

MeSalnika ne uporabljajte za meSanje zivil.
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Varnostna navodila

N\ orozoriLor

Preberite vsa varnostna opozorila in

navodila. Zaradi neupostevanja varnostnih

opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega udara, poZara ali hudih telesnih
poskodb. Varnostna opozorila in navodila
spravite, Ce jih boste potrebovali

v prihodnyje.

B Elektri¢no orodje drzite z obema rokama
za za to predvidena rocaja. Zaradi izgube
nadzora lahko pride do poskodb.

B Za preprecevanje nevarnega ozracja pri
mesSanju vnetljivih snovi poskrbite za
zadostno prezradevanje. Hlapi, ki se
tvorijo pri tem, se lahko vdihavajo ali pa
zaradi iskrenja elektricnega orodja
vhamejo.

B Ne meSaijte zivil. Elektricna orodja in
nastavki niso primerni za obdelavo zivil.

B Prikljucni kabel ne sme segati v delovno
obmocje. Elektri¢ni kabel se lahko ujame
v mesalno kosaro.

B Poskrbite za trden in varen poloZaj
mesSalne posode. Posoda, ki ni pravilno
zavarovana, se lahko nenamerno
premakne.

B Poskrbite, da ob ohisje elektricnega
orodja ne brizga tekoc€ina. Tekocina, ki
vstopi v elektri¢no orodje, ga lahko
poskoduje in povzrodi elektri¢ni udar.

B Upostevajte navodila in varnostna
opozorila za material, ki ga me3ate.
Material, ki ga meSate, je lahko zdravju
Skodljiv.

m Ce elektriéno orodje pade v material, ki
ga mesate, nemudoma izvlecite
elektriéni vti€, elektriéno orodje pa naj
pregleda usposobljeno osebje. S
seganjem v posodo z elektri€nim
orodjem, ki je priklju¢en na elektri¢no
omrezje, lahko povzrocite elektri¢ni udar.

B Med postopkom meSanja ne segajte v
mesalno posodo in vanjo ne vnasajte
drugih predmetov. Stik z mesalno koSaro
lahko povzroci resne poskodbe.



Power X 18V

m Elektri¢no orodje vklopite in izklopite v
mesalni posodi. Mesalna ko$ara se lahko
nenadzorovano vrti ali pa upogne.

B Ne obdelujte eksplozivnih snovi (npr.
hitro vnetljivih topil). Elektricna orodja
lahko povzrocijo iskrenje, zaradi Cesar se
lahko nastajajoCi hlapi vnamejo.

Vzdrzevanje in nega
akumulatorskih orodij

B Orodje ponovno polnite le s polnilnikom,
ki ga doloci proizvajalec. Polnilnik, ki je
primeren za dolo¢eno vrsto
akumulatorskih baterij, lahko pri uporabi
z drugo vrsto akumulatorskih baterij
povzro€i pozar.

B Elektricna orodja uporabljajte le s
predvidenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij
lahko povzroéi poskodbe ali pozar.

B Ko akumulatorska baterija ni v uporabi, jo
hranite stran od drugih kovinskih
predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavijo
povezavo med obema poloma.
Povzrocitev kratkega stika
akumulatorske baterije lahko povzrogi
opekline ali pozar.

B Pri uporabi sile lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekocina; preprecite stik z
njo. Ce pride do nenamernega stika s
tekoCino, obmocdje sperite z vodo. Ce
tekocCina zaide v o€i, poleg tega poiscite
zdravniSko pomoc. Iztekajoca
akumulatorska tekocina lahko povzrogi
drazenje ali opekline.

B Ne uporabljajte poSkodovanih ali
spremenjenih akumulatorskih baterij ali
orodij. PoSkodovane ali spremenjene
akumulatorske baterije se lahko
nepri¢akovano obnasajo in povzrocijo
pozar, eksplozijo ali nevarnost poskodb.

B Akumulatorske baterije ali orodja ne
izpostavljajte odprtemu plamenu ali
prekomernim temperaturam.
Izpostavljanje odprtemu plamenu ali
temperaturam nad 130 °C lahko povzro€i
eksplozijo.

| i |oPomsA

Temperatura , 130 °C*je enakovredna

temperaturi ,265 °F".

B Upostevajte vsa navodila glede polnjenja
in akumulatorske baterije ali orodja ne
polnite pri temperaturah zunaj
temperaturnega obmogja, navedenega v
navodilih. Nepravilno polnjenje ali
polnjenje pri temperaturah zunaj
navedenega temperaturnega obmocja
lahko poSkoduje akumulatorsko baterijo
in poveca nevarnost pozara.

Servis

m Va3e elektriéno orodje naj servisira
kvalificiran serviser, ki uporablja
izkljuéno identi¢éne nadomestne dele. S
tem bo ohranjena varnost elektricnega
orodja.

® Nikoli ne servisirajte poSkodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske
baterije naj servisira samo proizvajalec
ali pooblasceni serviser.

Hrup in tresljaji

Vrednosti hrupa in vibracij smo izmerili
s pomocjo smernice EN 62841.

Nivo hrupa A naprave dosega tipi¢no
naslednje vrednosti:

— Zvocni tlak Ly 73 dB(A);
— Zvo¢na mo¢€ Lyya: 84 dB(A);
— Negotovost K: 3 dB.

Skupna vrednost tresljajev (pri mesanju
mineralnih snovi s srednjo viskoznostjo):

— Vrednost emisije ay: <2,5 m/s?
— Negotovost K: 1,5 m/s?
POZORY!

Podane merilne vrednosti veljajo za nove
naprave. Z dnevno uporabo se vrednosti
hrupa in vibracif spremenijo.

[i] orPomsa

V teh navodilih podan nivo hrupa ustreza
merilnemu postopku iz evropske smernice
EN 62841 in ga lahko uporabite za
primerjavo z drugimi elektri¢nimi orodji.
Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenitve s hrupom. Podan nivo hrupa
predstavlja obremenitev pod glavnimi
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vrstami uporabe elektri¢nega orodja. Ce pa
se elektri¢no orodje uporablja za drug
namen z razlikujo¢imi mesalnimi orodji ali
z nezadovoljivim vzdrzevanjem, lahko nivo
hrupa odstopa od podanega. To lahko
obremenitev s hrupom preko celotnega
delovnega Casa ocitno poveca.

Za eno natan¢no oceno obremenitve s
hrupom je treba upostevati tudi ¢as. ko je
naprava izkljuena ali pa sicer teCe, ampak
se dejansko ne uporablja. To lahko
obremenitev s hrupom preko celotnega
Casa obcutno zmanjSa.

Dolo¢ite tudi dodatne varnostne ukrepe za
za$c¢ito upravljavca orodja pred
izpostavljanjem hrupu, kot na primer:
vzdrzevanje elektricnega orodja

in meSalnega orodja, ohranjanje toplote rok,
organizacija mesalnih postopkov.

PREVIDNO!
Pri zvocnem tlaku preko 85 dB(A) nosite
zascifto pred hrupom.

Navodila za uporabo

I\ oprozorior
Pred vsemi deli na elektricnem orodju
odstranite akumulatorsko baterijo.

Pred zagonom

Odstranite embalazo in preverite, da je
posiljka popolna in nepo$kodovana.

[i] oromsA

Akumulatorske baterije ob dobavi niso
popolnoma napolnjene. Pred prvo uporabo
akumulatorske baterije popolnoma
napoinite. Glejte navodila za uporabo
polnilnika.
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Vstavljanje/menjava akumulatorske
baterije

B Napolnjeno akumulatorsko baterijo
v elektricno orodje potisnite tako dalec,
da se popolnoma zaskodi.

W Za izvzemanije pritisnite gumb za
sprostitev (1.) in izvlecite akumulatorsko
baterijo (2.).

POZOR!

Ce orodja dalj casa ne uporabljate, zascitife
kontakte akumulatorske baterije. Nepritrjeni
kovinski deli lahko povzrocijo kratek stik
kontaktov, kar privede do nevarnosti
eksplozije in poZara!

Stanje napolnjenosti akumulatorske

baterije

W S pritiskom na tipko lahko z LED-diod
odcitate stanje napolnjenosti
akumulatorskih baterij.
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Ce utripa ena od LED-diod, je treba
napolniti akumulatorsko baterijo. Ce po
pritisku na tipko ne sveti nobena LED-dioda,
je akumulatorska baterija pokvarjenain jo je
treba zamenjati.

Prikaz ugasne po 5 sekundah.

[i] oPomsA

Upostevajte navodila za polnjenje
akumulatorske baterije v navodilih

za uporabo polnilnika.

MontaZa/menjava meSala

Orodja z blokado vretena
B Pritisnite na blokado in zavrtite stikalo za

izbiro prestave v desno na stopnjo { (1.).

B Privijte meSalo na pogonsko vreteno (2.).

B Zategnite meSalo z vilicastim kljuem
dimenzije 22 (3.).

Demontazo izvedite v obratnem vrstnem
redu.

Izbira prestav

PREVIDNO!

Prestavo menjajte samo med mirovanjem
moforja.

B Pritisnite na blokado (1.) in zavrtite stikalo za

izbiro prestave v levo na zeleno stopnjo (2.).

2-stopenjsko delovanje in blokada
vretena:
| Stopnja delovanja z visjim vrtilnim
momentom
Il Stopnja delovanja z visjim Stevilom
vrtljajev
Blokada vretena za menjavo meSala

Regulacija Stevila vrtljajev

B Za nastavitev najviSjega delovnega
Stevila vrtljajev zavrtite stikalo za izbiro
Stevila vrtljajev na Zeleno stopnjo.

Prestava '
Stopnja
1 210 320
2 325 490
3 530 780
Vklop in izklop

Kratko delovanje brez uporabe

prekucnega stikala

B Pritisnite blokado vklopa in jo drzite
pritisnjeno.

W Pritisnite stikalo.
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Co

3

LA

W Za izklop izpustite stikalo.

Neprekinjeno delovanje z uporabo

prekucnega stikala

B Pritisnite blokado vklopa in jo drzite
pritisnjeno.

B Pritisnite stikalo in ga drzite
pritisnjenega.

B Pritisnite tipko za blokado.

AR

B Za izklop stikalo na kratko pritisnite in ga
nato izpustite.

li| oPomsa

Ce se mesainik po vklopu ne vrti:

— [zklopite orodje (zaklep sprostite s
pritiskom stikala).

— Mesalo rocno zavrtife za 45°.

— Znova vklopite orodje.

Navodila za delo

B Po izklopu se meSalo vrti Se nekaj Casa.

B Ce se vrtede se mesalo dotakne
povrsine, lahko pride do povratnega
udarca.

B Orodje vklopite s po¢asnim pritiskanjem
stikala, Sele ko meSalo potopite
v material, ki ga Zelite mesati, ter
pocakajte, da orodje doseze najvisje
Stevilo vrtljajev.
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B Med delovnimi prekinitvami odlozite
orodje na Scitnike.

Zasdita pred preobremenitvijo

OPOMBA
Ob preobremenitvi ali pregrevanju med
trajnim delovanjem se orodje izklopi.
Ce Zelite delo nadaljevati, orodje izklopite
in ponovno vklopite.
Dodatne informacije o nasih izdelkih so na
voljo na www.wolff-tools.com.

Vzdrzevanje in nega

I\ orozoriLor

Pred vsemi deli na elektricnem orodju

odstranite akumulatorsko baterijo.

Ciscenje

B Redno Cistite orodje in prezracevalne
reze.

B Notranjost ohi§ja z motorjem redno
izpihajte s suhim stisnjenim zrakom.

B MeSalo ocistite takoj po delu. MeSanega
materiala ne pustite na mesalu, da bi se
strdil.

Polnilnik

N\ orozoriLor

Pred vsemi deli izviecite viic iz vtichice.

Ne uporabljajte vode ali tekocih cistilnih

sredstev.

B Umazanijo in prah z ohiSja odstranite
s Gopic¢em ali suho krpo.
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Gonilo Samo za drzave EU:
m NASVET V skladu z Direktivo 2006/66/ES morate

Med garancijsko dobo ne odstranjujte
vijakov z glave gonila. V' primeru
neupostevanja prenehajo veljati garancijske
obveznosti proizvajalca.

Popravila

Popravila sme opravljati izklju¢no s strani
proizvajalca pooblas¢ena servisna
delavnica.

Pribor in nadomestni deli

MeSala za razlicna podroc¢ja uporabe in
dodaten pribor najdete v proizvajal¢evih
katalogih.

Eksplozijsko risbo in sezname nadomestnih
delov najdete na nasi spletni strani:

www.wolff-tools.com

Navodila za recikliranje

N\ Pozor/
OdsluZena elektricna orodja pred
odstranitvijo naredite neuporabna.
— pri elektricnih orodjih s kablom to storife
tako, da odstranite prikijucni kabel,
— [z akumulatorskih elektricnih orodjj pa
odstranite akumulatorsko baterifo.
Samo evropske drzave:
\E Elektri¢nih naprav ne odlagajte
med gospodinjske odpadke.
Po evropski smernici 2012/19/EU
o elektri¢nih in elektronskih odsluzenih
napravah in po prevzemu v nacionalno
pravo se mora odsluzena elektronska
orodja zbirati loeno in jih dovajati okolju
prijaznem recikliranju sestavnih snovi.
Recikliranje materialov namesto
odstranjevanja odpadkov.
Orodje, pribor in embalaZzo je treba oddati
v okolju prijazno recikliranje. Plasti¢ni deli so
oznaceni, da boste lahko dele ustrezno logili
za recikliranje.

I\ orozoriLor

Akumulatorskih baterij/bateri ne vrzite med
gospodinjske ogpadke, v ogery ali v vodo.
OdsluZenih akumulatorskih baterj ne odpirajte.

okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju
prijazno reciklirati.

[i] oromsa

O moznosti za recikliranje odsluzene
naprave se pozanimajte pri strokovnem
prodajalcu.

C €-skladnost

S tem besedilom z lastno odgovornostjo
deklariramo, da izdelek, opisan v , Tehniéni
podatki“, konformen z naslednjimi normami
in normativnimi dokumenti:

EN 62841 ustrezno z dolocbami smernic

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU.
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Izklju€itev odgovornosti

Proizvajalec in njegovi predstavniki niso
odgovorni za $kodo in izgubljen dobicek

s prekinitvijo obratovanja, ki jo je povzrogil
izdelek oz. nemogoca uporaba izdelka.
Proizvajalec in njegovi predstavniki niso
odgovorni za $kod, ki nastane zaradi
nenamenske uporabe ali zaradi uporabe
z izdelki drugih proizvajalcev.
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Cuprins Date tehnice
Simboluri folosite .. ............... 164 ;
Simboluripeaparat ............... 164 AgltaFor Power X 18V
Date tehnice . ................... 164 Turatia de mers .
Dintr-o singura privire ............. 165 in gol U/min -
Pentru siguranta Dvs. ............. 166 — Treapta 1 U/min | 210/325/530
Zgomot si vibratie .. ... .. 167 —Treapta a 2-a U/min | 320/490/780
Instructiune de utilizare ............ 168 Acumulator 18 V (5,0 Ah)
Intretinere si ingrijire .............. 171 Filetul spindelului M14
Indicatii de salubrizare .. ........... 171 Di I -
Conformitatea C€ ................ 172 Diametrul maxim | mm 120
Excluderea raspunderii ............ 172
Greutatea
i i i corespunzatoare
Simboluri folosite EPTAprocedure | k9 4,1
01/2003¢
O\ AVERTIZARE! Vaos =
Inseamnd un pericol care ameninfd direct. ?Zava%u(r)nxﬁ or kg 072
In cazul in care nu se acorda atentie acestei - (. ) ’

indicatii exista amenintarea cu moartea sau
raniri grave.

ATENTIE!

Inseamna o posibilé situatie periculoasa.

In cazul in care nu se acorda afentie acester
Iindicatii pot avea loc raniri sau pagube
materiale.

[i| moicarie
Inseamna sfaturi utile de aplicare
s/ informatii importante.

Simboluri pe aparat

Tnainte de punerea in functiune
cititi Instructiunea de utilizare!

Purtati ochelari de protectie/
@ Purtati casti antifonice!

Indicatie de salubrizare pentru
aparatul vechi (vezi pagina 171)!
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Dintr-o singura privire

9——%e¢

© 00N O O b WON -

N
22—
13— 2
14—
Malaxor 10 Comutator pentru preselectarea turatiei
Cap de transmisie 11 Comutator pentru selectarea treptei
Placuta de fabricatie * de viteza

a) 2 trepte si blocare a axului
12 Acumulator Li-lon (5,0 Ah)
13 Tasta de deblocare pentru acumulator
14 Indicator pentru starea acumulatorului

Carcasa motor cu 2 manere

Tampon de impact si depunere
Locasul de inserare pentru acumulator
Comutator de pornire/oprire

Buton de blocare

Ax de acfionare * nereprezentata
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Pentru siguranta Dvs.

O\ AVERTIZARE!

Inainte de folosirea sculei electrice, citifi si

urmati:

— Prezenta instructiune de operare,

— ,Indicatii generale de securitate” privind
lucrul cu sculele electrice, din caietul
atasat (nr. material scris: 334.480),

— Regulile si prevederile de protectie
impotriva accidentelor valabile in locul de
utilizare.

Aceasta sculd electricd este construita

conform nivelului de actualitate tehnica si

regulilor tehnice de securitate consacrate.

Cu toate acestea, in folosirea acestuia pot

aparea pericole pentru integritatea

corporald si pentru viata utilizatorului sau

a tertilor, respectiv prejudicii la masina

sau la alte bunuri materiale.

Scula electrica se va folosi numai

— conform destinatie,

— intr-o stare tehnica de siguranta

_ Impecabila.

Inlaturati imediat defectiunile care afecteaza

securifatea.

Folosire conform destinatiei

Agitatorul este destinat utilizarii

— pentru utilizarea in industrie si
mestesuguri,

— cu malaxoare cu forma si dimensiuni
corespunzatoare,

— pentru malaxarea materialelor lichide cu
vascozitate redusa, precum vopsele,
lacuri, adezivi, tencuieli usoare, rasini,

— pentru malaxarea materialelor cu
vascozitate mare, precum tencuiala,
mortar, calcar, sape, material de
spacluit etc.,

— pentru malaxarea materialelor tenace si
lipicioase cu vascozitate mare, precum
adezivi, rasini, materiale de etansare si
izolare etc.,

— impreuna cu malaxoare si accesorii care
sunt specificate in acest manual sau
recomandate de producator.

Nu utilizati agitatorul pentru malaxarea

produselor alimentare.
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Instructiuni de siguranta

N\ AVERTIZARE!

Instrucfiunile, figurile si specificatiile pentru

scula electricd inclusd in pachetul de livrare.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si

a instructiunilor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave. Pastrati

foate indlicafiile de sigurania si instrucfiunile
in vederea utilizarilor viitoare.

B Tineti scula electrica cu ambele maini de
manerul prevazut in acest scop.
Pierderea controlului se poate solda cu
raniri.

B Asigurati o ventilatie suficienta pentru a
evita crearea unei atmosfere periculoase
in cazul amestecului de substante
inflamabile. Acumularile de vapori pot fi
inhalate sau se pot aprinde in urma
contactului cu scanteile generate de
scula electrica.

B Nu malaxati alimente. Scula electrica si
accesoriile acestea nu sunt destinate
procesarii de alimente.

B Cablul de alimentare electrica trebuie
finut la distanta fata de suprafata de
lucru. Cablul de alimentare electrica se
poate prinde Tn malaxor.

B Asigurati-va ca recipientul de malaxare
este agezat pe un suport ferm si sigur.
Un recipient asigurat necorespunzator se
poate deplasa brusc.

B Aveti grija ca lichidele sa nu fie
improscate pe suprafata carcasei sculei
electrice. Lichidul infiltrat in interiorul
sculei electrice poate duce la deteriorari
si electrocutare.

B Urmati indicatiile si instructiunile privind
siguranta pentru materialul de malaxat.
Materialul de malaxat poate fi nociv
pentru sanatate.

B Daca scula electrica cade in materialul
de malaxat, scoateti imediat fisa de retea
si solicitati verificarea sculei electrice de
catre o persoana calificatd. Caderea in
recipient a sculei electrice inca conectate
la priza poate duce la electrocutare.
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m n timpul procesului de malaxare nu
introduceti mainile sau obiecte in
recipientul de malaxare. Contactul cu

malaxorul se poate solda cu raniri grave.

B Porniti si opriti scula electricd numai in
timp ce aceasta se afla in recipientul de
malaxare. Malaxorul se poate roti in mod
necontrolat sau se poate indoi.

B Nu prelucrati materiale explozive (de
exemplu, solventi usor inflamabili).
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde vaporii rezultati.

Utilizarea si ingrijirea sculei cu

acumulator

B Reincarcati numai cu ncarcatorul
specificat de producator. Un incarcator
care este adecvat pentru un singur tip de
acumulator poate prezenta un pericol de
incendiu atunci cand este utilizat cu un
acumulator de alt tip.

m Utilizati sculele electrice numai cu
acumulatori special conceputi pentru
acestea. Utilizarea oricarui alt tip de
acumulator poate crea un pericol de
ranire si incendiu.

B Cand acumulatorul nu este utilizat,
mentineti-l la distanta fata de alte obiecte
metalice, precum cleme pentru hartie,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice de dimensiuni mici care
pot realiza o conexiune de la o borna la
alta. Scurtcircuitarea simultana a
bornelor acumulatorului se poate solda
cu arsuri sau incendiu.

B in cazul utilizrii agresive, lichidul din
interiorul acumulatorului se poate
scurge; evitati contactul cu acesta. In
cazul contactului accidental cu acesta,
clatiti cu apa zona afectata. In cazul
contactului lichidului cu ochii, consultati
de asemenea un medic. Lichidul scurs
din acumulator poate cauza iritatii sau
arsuri.

B Nu utilizati un acumulator sau o scula
care prezinta deteriorari sau modificari.
Acumulatorii deteriorati sau modificati
pot avea un comportament imprevizibil
care se poate solda cu incendiu, explozie
sau pericol de ranire.

B Nu expuneti un acumulator sau o scula la
flacari sau temperaturi excesive.
Expunerea la flacari sau temperaturi de

este 130 °C poate cauza o explozie.
INDICATIE

Temperatura de ,, 130 °C” poate fi inlocuita

cu temperatura de ,265 °F’.

B Urmati toate instructiunile privind
incarcarea si nu incarcati acumulatorul
sau scula la temperaturi din afara
intervalului specificat tn cadrul
instructiunilor. Incarcarea
necorespunzatoare sau la temperaturi
din afara intervalului specificat se poate
solda cu deteriorarea acumulatorului si
cresterea pericolului de incendiu.

Servisarea

B Servisarea sculei dumneavoastra
electrice trebuie sa fie efectuata de catre
o persoana calificata si care utilizeaza
numai piese de schimb identice cu cele
inlocuite. Astfel se va asigura mentinerea
sigurantei sculei electrice.

B Nu servisati niciodata acumulatori
deteriorati. Servisarea acumulatorilor
trebuie sa fie efectuata numai de
producator sau de catre partenerii de
service autorizati.

Zgomot si vibratie

Valorile zgomotului si vibratiei au fost
determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de
filtrare A pentru aparat este in varianta
standard:

— Presiunea acustica Lpa: 73 dB(A);
— Puterea acustica Lya: 84 dB(A);
- Incertitudine K: 3 dB.
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Valoarea totala a vibratiilor (la agitarea
substantelor minerale cu vascozitate
medie):

— Valoarea emisiei ay:
— Incertitudine K:

I\ AVERTIZARE!

Valorile de masura indlicate sunt valabile
numai pentru aparate noi. La ufilizarea
Zilnica valorile zgomotului si vibrafiel se
modifica.

il morcarie

Nivelul vibratiei indicat in aceste instructiuni
a fost masurat conform unei proceduri de
masurare normate Tn EN 62841 si poate fi
folosit pentru compararea uneltelor electrice
intre ele. El este indicat si pentru o apreciere
aproximativa a incarcarii cu vibratii. Nivelul
de vibratie indicat reprezinta aplicatiile
principale ale uneltei electrice.

Daca unealta electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, cu scule de schimb care se
abat sau care sunt insuficient intretinute,
nivelul de vibratii se poate abate. Aceasta
poate mari consi-derabil incarcarea cu
vibratii in intreg timpul de lucru.

Pentru o apreciere corecta a incarcarii cu
vibratii ar trebui luat in considerare si timpul
in care aparatul a fost oprit sau functio-
neaza fara sa fie utilizat efectiv. Aceasta
poate reduce considerabil incarcatura de
vibratii pe timpul de lucru total.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare
pentru protectia deserventului inainte

de actiunea vibratiilor ca de exemplu:
intretinerea uneltei electrice si a sculelor
de schimb, tinerea mainilor calde,
organizarea proceselor de lucru.

ATENTIE!
La o presiune acustica de peste 85 dB(A)

purtati protectie pentru auz.

<2,5 m/s?
1,5 m/s?
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Instructiune de utilizare

I\ AVERTIZARE!

Scoateli acumulatorul din aparat inainte de
efectuarea de lucrari asupra sculei electrice.

naintea punerii in functiune

Dezambalati agitatorul si verificati daca
exista componente lipsa sau daca s-au
produs deteriorari in timpul transportului.

[i] mpicATiE!

Acumulatoarele nu sunt incarcate complet
/a livrare. Inainte de prima punere in
functiune, incarcati complet
acumulatoarele. Pentru aceasta, consultali
manualul de utilizare al incarcatorulu.

Introducerea/schimbarea
acumulatorului

B Apasati acumulatorul incarcat pana la
fixarea completa in pozitie in scula electrica.

B Pentru extragere, apasati tasta de deblo-
care (1.) si extrageti acumulatorul (2.).
PRECAUTIE!
In caz de nefolosire, profejati contactele
acumulatorulul. Particulele metalice
desprinse pot scuricircuita contactele si
apare pericol de explozie si de incendju!
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Starea de incarcare
a acumulatorului

B Prin apasarea tastei, cu ajutorul LED-
urilor de la indicatorul pentru starea
acumulatorului se poate verifica starea
de incarcare.

Daca unul dintre LED-uri se aprinde
intermitent, acumulatorul trebuie sa fie
incarcat. Daca dupa apasarea tastei nu se
aprinde niciun LED, acumulatorul este
defect si trebuie sa fie nlocuit.

Afisajul se stinge dupa 5 secunde.

[i] morcarier

Respectali indicafiile privind incarcarea
acumulatoarelor din cadrul instructiunilor
de utilizare ale incarcatoarelor.

Montarea/inlocuirea malaxorului

Aparate cu functie de blocare a axului

B Apasati blocatorul si rotiti in sens antiorar
comutatorul pentru selectarea treptei de
viteza la treapta § (1.).

B Insurubati malaxorul pe axul de
actionare (2.).

B Strangeti ferm malaxorul cu o cheie fixa

cu deschiderea de 22 (3.).

Executati demontarea in ordine inversa.

Selectarea treptei de viteza
ATENTIE!

Efectuati schimbarea treptei de vifeza

numai cu motorul oprit.

B Apasati blocatorul (1.) si rotiti in sens
antiorar comutatorul pentru selectarea
treptei de viteza la treapta necesara (2.)

2 trepte si functie de blocare a axului:
| Treapta de lucru cu cuplu mai mare
Il Treapta de lucru cu turatie mai mare
@  Blocare a axului pentru schimbarea
malaxorului

Reglarea turatiei

B Pentru reglarea turatiei maxime de lucru,
fixati la treapta dorita comutatorul pentru
preselectarea turatiei.
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reapta de
iteza | 1l
Treapta

1 210 320
2 325 490
3 530 780

Pornirea si oprirea
Scurta functionare fara fixare

B Apasati sitineti strans piedica de pornire.

B Apasati comutatorul.

TIEN

°
X |
A
B Pentru deconectare eliberati

i" h
comutatorul.

°

Functionare de durata cu fixare

B Apasati sitineti strans piedica de pornire.
B Apasati si tineti strans comutatorul.

B Apasati butonul de blocare.

AnAEs g

B Pentru deconectare apasati scurt
comutatorul si eliberati-1.

170

\i| morcarie

Dacd agitatorul nu se roteste dupa

conectare:

— Deconectati aparatul (decuplati-/ din
pozifie prin apasarea comutatorului).

— Rotiti manual malaxorul la 45°.

— Conectati din nou aparatul.

Indicatii de lucru

B Dupa deconectare, malaxorul continua
sa functioneze pentru scurt timp.

B Daca malaxorul aflat in functiune atinge
o suprafata, se poate produce un recul.

B Conectati aparatul prin apasarea lenta
a comutatorului doar dupa patrunderea
malaxorului Tn amestecul care trebuie
malaxat si asteptati pana cand aparatul
atinge turatia maxima.

B n pauzele de lucru, amplasati aparatul
pe tampoanele de depunere.

Dispozitivul de protectie la
suprasarcina

(il morcarer

Oprifi aparatul in cazul suprasolicitarii sau
supraincalzirii acestuia in timpul functionari,
Penfru a continua sa ufilizati aparatul,
oprifi-1 si reporniti-1.

Pentru informatii suplimentare privind
produsele oferite de producator, accesati
www.wolff-tools.com.
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Intretinere si Tngrijire

Indicatii de salubrizare

N\ AVERTIZARE!
Scoateli acumulatorul din aparat inainte de
efectuarea de lucrari asupra sculei electrice.

Intretinere si ingrijire

B Curatati aparatul si fantele de aerisire
in mod regulat.

B Suflati regulat interiorul carcasei cu aer
sub presiune uscat.

B Curatati malaxorul imediat dupa utilizare.
Nu lasati materialul de amestecat sa se
usuce.

Incarcatorul

/\ AVERTIZARE!
Inaintea tuturor lucrarilor scoateti fisa de
retea. Nu utilizati apa sau detergent lichid.

B Tnldturati murdéria si praful de pe carcasa
Cu 0 pensula sau cu o carpa uscata.

Transmisia

\i| morcayie

Nu desfaceti suruburile de la capul de
transmisie In timpul perioadei de garantie.
In caz de nerespectare se sting obligatiile
de garantie ale producatorului.

Reparatii

Lasati ca reparatiile sa fie facute exclusiv
de un atelier de service pentru clienti
autorizat de producator.

Piese de schimb si accesorii

Tn cataloagele producatorului sunt
prezentate malaxoare pentru diverse
domenii aplicative si alte accesorii.

Gasiti desene de ansamblu explodat si liste
ale pieselor de schimb pe pagina noastra de
internet: www.wolff-tools.com:

www.wolff-tools.com

N\ AVERTIZARE!

Sculele electrice iesite din uz trebuie sa fie

aduse intr-o stare inutilizabila inainte de

eliminarea ca deseu separat:

— Sculele electrice actionate de la refea
prin inldturarea fisel de conexiune,

— Sculele electrice actionate cu
acumulatoare prin inlaturarea
acumulatoarelor.

Numai pentru tarile EU
E Nu aruncati uneltele electrice
la gunoiul menajer! Conform
Directivei Europene 2012/19/UE
pentru aparatele electrice si electronice
vechi si punerea in practica in legislatia
nationala uneltele electrice uzate trebuie sa
se colecteze separat si trebuie predate unei
refolosiri conforme cu mediul.
Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea ca deseu separat.
Aparatul, accesoriile si ambalajul trebuie

sa fie depuse la un centru de revalorificare, n

conformitate cu prescriptiile de mediu. Piesele

din plastic sunt marcate pentru reciclare pe
categorii de material.

N\ AVERTIZARE!

Nu aruncati acumulatoarele/bateriile la
deseuri menajere, in foc sau in apa. Nu
deschideli acumulatoarele iesite din uz.
Numai pentru tarile EU

Conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate
trebuie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

\i| morcayie
Informati-va la comerciantul de specialitate
despre posibilitatile de salubrizare!
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Conformitatea C €

Noi declaram pe proprie raspundere,
ca produsul descris in ,Date tehnice” este
in conformitate cu urmatoarele norme sau
documente normative:
EN 62841 conform prevederilor
Directivei 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsabili pentru documente tehnice:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Excluderea raspunderii

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru defecte si venitul nerealizat
prin intreruperea activitatii, pe care le-a
cauzat produsul sau o imposibila utilizare
a produsului.

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru pagube produse prin
utilizare necorespunzatoare sau in legatura
cu produse ale altor producatori.
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CbabpxaHue TexHn4eckn gaHHu
M3non3BaHn CUMBOMU . . . ... .. ... .. 173 Bupkanka Power X 18V
CvMBONMM Haypeda . .............. 173
TeXHUYECKN AaHHU . . oo oot 173 ObopoTun Ha
CeauHNOMeN .. .ovoeeeeeennn.. 174 npaseH xoa 06./MVH. -
3a BalaTa CUrYPHOCT . . . .......... 175 — 1-8a ckopoct  |06./MuH. | 210/325/530
LLIyM 1 BUBPALMAN - « « o e oo 177 — 2-pa ckopocT  |06./mMuH. | 320/490/780
YnbTBaHe 3a ekcnnoataums ... ... .. 177 AkymynaTtopHa
O6cnyxBaHe 1 nogapbXKa . .. ... ... 180 6atepus 18V (5,0 Ah)
YKazaHus 3a U3XBbPISHE .. ........ 180 MocTaBska 3a M4
Hexnapaums 3a cboTBeTcTBUE C € 181 WHCTPYMEHTa
M3knouBaHe Ha OTrOBOPHOCT . ... ... 181 Makc. AnameTsp

Ha HakpariHuKa 3a | MM 120
MN3nonssaHu cumBonu pa3bbpkBaHe

Terno cernacHo

/

A TIPEAYTIPEXKAEHNE LEPTA lMpouenypa | kr 4.1
ObosHa4yaBa HeNnocpeaCcTBEHO 3acTpalla- 01/2003¢
Batya onacHocr. [lpu HecriazBaHe Ha
NPEAYINPEX[EHNETO BU 3aCTPAaLLaBAT Terno
CMBPT UITU TEXKU HEPAHSIBAHMSI. akymynartopHa

OaTtepus
BHUMAHUE! -18V (5,0 Ah)  |kr 0,72

0bo3HaYaBa Bb3MOXHA OIACHA CUTYaLNS.
[lpu HecnazBaHe Ha npPeaynpPexaeHneTo
BU 3aCTPALLABAT HaPaHIBAHUS WITH
MarepuanHm e,

1| yxasanuEe
ObosHay4yaBa cbBETH 3a N3I10/13BaHE
U BakKHa MH@opmayms.

CvmBonu Ha ypena

Mpenun nyckaHe B ekcnnoartauusi
npoyeTeTe ynbTBaHETO 3a
ekcnnoarayms!

HoceTte 3awuTta 3a oumnTe!
LU

[la ce Hocu 3awwmTa 3a cnyxal

YKazaHusi 3a U3XBbPISIHE Ha cTapu
ypeam (BuxTe cTpaHuua 180)!

@@ OV
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C eaviH nornep,

12— =
13—y
14—

1 HakpaiiHuk 3a pa3bbpkBaHe 10 lNpeBknouBaTen 3a npeaBaputeneH
2 T[naBa Ha npegaekaTa nsbop Ha obopot
3 Tunosa Tabenka * 11 lNpeBknioyBaTen 3a U3bop Ha ckopocT
a) 2-pa cKopocCT 1 Briokaxk Ha wnuHaena
4 Kopnyc Ha moTopa ¢ 2 pbKoXBaTKM .
12 Li-lon akymynatopHa 6atepus
5 AwmopTtusatop u nocraska (50 Av)
6 Ortsop 3a BkapBaHe Ha 13 ByToH 3a ae6nok1paHe Ha
akymynatopHara 6arepu akymynatopHaTa 6aTepus
7 Tyckos Kknio4 BKA./M3KI. 14 WnpukaTop 3a CbCTOSIHMETO Ha
8 Konuye 3a 6nokupaHe akymynaTtopHaTa 6atepusi

9 3apgewkeaLy WNMHAEN

* He e nokasaHa
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3a BaluaTa CUrypHocT

A TTPELAMTIPEXKOEHUE!
[Ipegn yrotTpeba Ha esieKTPOUHCTPYMEHTA
npoyerere u creq ToBa evicTeante
CBbI/1I4CHO:
— HAcTosILLOTO ybTBaHe 3a yrnoTpeba,
- ,061ynte ykazaHus 3a 6ezonacHoct”
3a bopaBeHe C efIeKTPONHCTPYMEHTH
B [IPUIIOKEHNUS JOKYMEHT (Hom.: 334.480),
— MEeCTHUTe AevicTBaLYM rpaBmsia 1 rnpes-
ncanns 3a pegoTBpaTsaBaHe Ha
HeLacTHU criydan.
T03u e7IEKTPOUHCTPYMEHT € KOHCTPYUPaH
CBbI/14CHO HUBOTO Ha TEXHUYECKM TO3HaHUS
U MPUSHAHUTE IPaBuIIa 3a TEXHNYECKa
6e30r1acHocT.
Buoripeku ToBa ripy Herosara yrnorpeba
MOrar a Bb3HUKHAT ONacHOCTH OT
QU3NYEeCcKo HapaHsBaHe N CMbPT 34
1oTPebuTesnis unm TpeTy mya, Pecr. ot
LYETHU 110 MALUMHATA WITU 110 4PYI BELUYM.
EnekTponHCTDYMeHTbT TpsibBa A4a ce
U3I10/138a8 camo
— 34 npeaHasHavyeHnTe 3a ToBa Lies,
— B 06e3yrpeyHo TEXHNYECKU N3PaBHO
CBCTOSIHME.
[ToBpenure, KoMTo BIINSIAT Ha
06e30r1acHoCTTa, ce OTCTPaHsIBaT
He3abaBHo.

M3nonssaHe no npegHasHayeHue

Bbpkankata e npegHasHaveHa
— 3a 3aHaATYMIACKO M3MNON3BaHe B UHAY-
cTpudaTa n SaHaﬂTHMVICTBOTO,
— 3a HakpaliHuuM 3a pasbbpkBaHe Cbe
CbOTBETHaTa popma u pasmepu,
— 3a pa3bbpkBaHe Ha TeYHU MaTepuanu
C HUCBK BUCKO3UTET, KaTo Hanp. 6owu,
nakoBe, nenuna, Nekn 3amasku, CMonu,
— 3a pa3bbpkBaHe Ha MaTepuanu ¢ BUCOK
BMCKO3WTET, KaTo Hanp. Masunka,
XOpOocaH, BapoB pa3TBOp, LIUMEHT,
Lunaknoeka v ap,
— 3a pa3bbpKkBaHe Ha pasTernvem
1 3anenBally MaTepuany ¢ BUCOK
BUCKO3UTET, KAaTO Hanp. nenuna,
CMOSU, YNITbTHUTENHUTE U U3onupaLlm
macv v gp.,

— 3a u3nonssaHe C HakpaviHWULUM 3a
pa3bbpKBaHe U NPUHAANEXHOCTU, KOUTO
Ca NoCOoYeHM B TOBA PbKOBOACTBO MM
ca npenopbYaHn OT NPOU3BOANTENS.

Bbpkankata ga He ce usnonsea 3a

pa3bbpKBaHe Ha XpaHWUTENHW MPOAYKTU.

YkaszaHus 3a 6e3onacHocT

A TTPELYTIPEXKEHUE!

[lpoverere Bon4km JOCTABEHH C EJ1IEKTPO-

HHCTPYMEHTA yKkasarws 3a be3onacHocr,

MHCTPYKLMH, QOUIYPH U CIIELINGOUKALINA.

HecrniasBaHeTo Ha npuBeaEeHUTE Mo-405y

yKasaHusi Moxe 4a [oBeje 40 TOKOB yAap,

roxap w/nnm Texku Tpasmy. CexpaHs-

BaWTe TE€3N YKa3aHns1 Ha CUIYPHO MSICTO.

B [IpbXTe eneKkTPOUHCTPYMeHTa C ABe
pbLie 3a NnpeasuaeHUTe 3a uenTa
OPbXKKU. 3arybaTa Ha KOHTPON MOoXe Aa
[oBeje [0 HapaHsBaHus.

B 3a usbsreaHe Ha onacHa atmocdepa ce
norpwkeTe 3a AocTaTbyHa BEHTUNaums
npu cMecBaHeTO Ha 3ananumm
BewecTea. O6pasyBalluTe ce napu
morat fa 6baaT BauLwaHu unuv 3ananexun
OT UCKpUTe, Cb3aaBaHN OT
€NeKTPONHCTPYMEHTA.

B He pa3bbpkeariTe XpaHUTENHU
NpoAayKTU. EnexTponHCTpymeHTHTE 1
TEXHUTE pabOTHN MHCTPYMEHTU He ca
KOHCTpyMpaHu 3a 0bpaboTka Ha
XPaHUTENHW MPOAYKTU.

B [IpbXTe MpexoBus 3axpaHBaly kaben
Aaneuv ot paboTHarta 30Ha. MpexoBusit
kaben Moxe fa ce 3axBaHe B
CMEeCUTETTHNA KOLL.

B [lorpwxeTe ce 3a 3ApPaBo U CUTYPHO
NOSOXXEeHNE Ha CMECUTENHMS
KOHTeiHep. HenpaBunHo 3akpeneH
KOHTEHEP MOXe [a ce NpemMecTu
Heo4akBaHo.

B YBeperTe ce, Ye HAMa NpbckaHe Ha
TEYHOCT MO Kopnyca Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTAa. NpoHuKHanaTa B
€NeKTPOUHCTPYMEHTa TEYHOCT MOXe Aa
[JoBefe o nospeaa v TOKoB yaap.
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B CnepgsaiTe MHCTPYKLMMUTE 1 yKa3aHusATa
3a 6e3onacHOCT Ha MaTepuarna 3a
cMecBaHe. MaTtepuansT 3a cMecBaHe
MOXe [la € BpeAeH 3a 34paBeTo.

B B cnyvaii Ha nagaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa B MaTtepuana 3a
cMecBaHe u3kiioyeTe HesabaBHO
Lencena Ha MpeXoBOTO 3axpaHBaHe 1
[aiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a
nposepka OT kBanudmumpaH nepcoHarn.
BbpkaHeTo BbTpe B KOHTENHepa C
€NeKTPONHCTPYMEHTA, KOMTO BCe oLle
BMCU OT KOHTaKTa, MOXe Aa NPUYnHM
TOKOB yAaap.

B He 6bpkaiiTe € pbLe B CMECUTENHUSA
KOLLI N0 BPEMe Ha npoLeca Ha cmecBaHe
U He nocTassifiTe BbTpe Apyru
npeameTn. KoHTakTbT CbC CMECUTENHUS
KOLL MOXe Aa foBeae [0 CEPUO3HM
HapaHsBaHus.

H [yckariTe n cnupaiite
€NeKTPOMHCTPYMEHTa camo B
cMmecuUTenHus kow. CMeCUTENHUAT KoL
MOXe [ia ce BbpTW UK Ja ce orbea Mno
HEKOHTPONMUPYEM HAUMH.

B He o6paboTBaiiTe B3pMBOONACHU
BelLecTBa (Hanpumep, NieCHO 3ananumu
pasTeopuTenu). EnektponHcTpymeHTuTe
cb3gaBaT UCKPU, KOUTO MoraT Aa
3ananar nojydyeHuTe napu.

M3nonssaHe 1 rpyxu 3a

MHCTPYMEHTUTE 3a aKkymynaTopu

B 3apexgaiTe caMo CbC 3apsiqHOTO
YCTPOMCTBO, NOCOYEHO OT
npoussoguTens. 3apsagHoTo
YCTPOWCTBO, NOAXOOALLO 3a €AVH TuM
aKkymynaTtopu, Moxe Aa Cb3fage puck ot
noxap, koraTo ce 13nonasa c apyr
KOMMMEKT akymMmyraTopu.

B /3nonaBaiiTe eneKTpuyecku
MHCTPYMEHTU CaMo CLC CreumanHo
onpeaeneHy akymynaTopu.
M3non3saHeTo Ha ApYru KOMMMEKTH
aKkymynaTopu Moxe fa Cb3aage pUck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.
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B KoraTo akymynartopbT HE Ce U3Mon3Ba,
OPBXTe ro ganey ot Apyri MeTanHu
npeameTu, Kato HanpuMep ckobu 3a
XapTusi, MOHETH, KITIOYOBE, MUPOHMU,
BUHTOBE UMW ApYrK Marnku MeTanHu
npeamMeTu, KOUTO MOraT ja OCbLUECTBAT
Bpb3Ka OT Mexay knemure.
CBbp3BaHETO Ha KbCO Ha Knemute Ha
aKkymynaTtopa Moxe Aa NpuyvHn
narapsiHe Unu noxap.

H [1pu U3BBLHPEOHM YCNOBUS MOXe Aa ce
U3XBBPNU TEYHOCT OT aKymynaTopa;
n3bsareanTe KOHTakT. [pu cnyyaeH
KOHTaKT, NpomMuiiTe ¢ BoAa. Ako
TEeYHOCTTa NonagHe B ounTe,
OOMbIHUTENHO NOTbPCETE MeaULIMHCKa
nomoLy. M3xsbprneHaTa oT akymynatopa
TEYHOCT MOXe [ia MPUYMHK Jpa3HeHe
UNn n3rapsiHe.

B He u3nonssanTte akymynatop unm
MHCTPYMEHT, KONTO € NOBPEAEH UK
mogucpmumpaH. NospeneHnTe nnm
MoaMdULMPaHN akymynatopu moraT aa
NposIBAT HENPEABUAMMO NOBEAEHUE,
KOeTO BOAM A0 MNoxap, eKCrnosuns unm
pUCK OT HapaHsiBaHe.

B He usnaraiTte akymynaTtop unm
MHCTPYMEHT Ha OrbH UIK NMPEKOMEpHaA
TeMneparypa. VianaraHeTo Ha OrbH Unu
Temnepatypa Hag 130 ° C moxe ga

PUYMHU EKCMIo3MS.
YKASAHVE

Temneparypara , 130 ° C” moxe fa b6nvge

3ameHeHa ¢ remneparypara ,265 ° F*.

B CneasaiiTe BCUYKA MHCTPYKLUMK 32
3apexpaaHe u He 3apexpaiTe
aKymyrnaropa unv UHCTPyMEHTa U3BbH
TemnepaTypHUsi AnanasoH, NOCOYEH B
MHCTPYKUMUTE. HenpasunHoTo
3apexgaHe Unu npu TemnepaTypuy U3BbH
NocoYeHnst Ananas3oH Moxe Aa NoBpeaun
akymynartopa v ia yBenu4uu pucka ot
noxap.
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CepBu3a

B OGcnyxBaiTe BalMA eneKTpuyYecku
MHCTPYMEHT B kBanudvumpaH cepaus,
u3norssealTe camo eHaKBN pe3epBHU
yactu. ToBa Luye rapaHTupa
6e3onacHoCTTa Ha eneKkTpuYeckns
MHCTPYMEHT.

B Hukora He paboTteTe ¢ noBpeaeHu
KOMMIEKTU akymynaTopm.
O6cnyxBaHeTo Ha akyMmynaTopu Tpsibea
[a ce U3BbpLUBa Camo OT
npounssBognTena nnn oTopusnpaHu
KBanuduLmpaHu cepsusm.

Lym v BuGpauuu

CronHocTuTe 3a WwyMm n Bubpauum ca
onpegeneHun B cboTtBeTcTBue ¢ EN 62841.
OueHeHoTO € A HMBO Ha LWyma Ha ypeaa
CbOTBETCTBA CbOTBETHO Ha:

- Hansirane Ha wyma Lya: 73 06(A);
— Hueo Ha wyma Lyya: 84 n6(A);
— KonebaHue K: 3 nb.
O6La cTorHoCT 3a Brbpavuum (npu
pa3bbpkBaHe Ha MYHeparnHu BeLLeCcTBa CbC
cpefeH BUCKO3NTET):

— EMUCHOHHYM cToMHOCTMAY,:
— Konebanue K:

I\ PEQYIPEXGEHVE!
[TocoyeHuTe CTONHOCTYU BaXar 3a HOBU
ypean. [Npy n3non3Bare B exe[HeBneTo
CTOVIHOCTUTE Ha LLYM M BUBpaLmm ce
[DOMEHSTT.

(il wkasarme

[aneHoTo B TOBa ymbTBaHe HUBO Ha
BMOpaLMM € U3MEPEHO B CLOTBETCTBUE

c onpeneneHaTta B EN 62841 npouenypa

o n3MepBaHe U MOXe [ja ce M3Mon3Ba 3a
CpaBHsiIBaHe Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTMU.
To e noaxopALLo U 3a NpeaBapuTenHa
npeLeHka Ha BubpaummTe. NocoveHOTo HUBO
Ha BMBpaLum npeacTaBs OCHOBHUTE
NPUNOXEHNS Ha eNEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT.
KoraTo o6ave enekTpuieckUaT MHCTPYMEHT
Ce 13rnonasea 3a Apyru Lenu, C HenoaxXoasLLm
NPUCTaBKW UNW HENPaBUITHO OBCnyxXBaHe,
HMBOTO Ha BMOpaLum MoXe Aa € pasnmnyHo.

<2,5 m/cek?
1,5 m/cek?

ToBa MOXe 3Ha4YMTENHO Aa NOBULLIN
BMOpaLumnTe 3a UAnoTo Bpeme Ha pabota.

3a To4Ha npeLeHka Ha BubpavuumTe Tpsbea
[a ce B3eMe Npeasuz 1 BpeEMETO, Npe3 KOETo
YPEeObT € U3KITYEH UM € BKITKOYEH, HO C HEro
B JEVCTBUTENHOCT He ce paboTtu. ToBa Moxe
3Ha4MTENHO Aa Hamanu BMbpauumTe 3a
LiSiNoTO BpeMe Ha paboTa.

B3emeTe gonbnHutenHn mepkm 3a 6esonac-
HOCT 3a 3alumTa Ha nonaeatens ot
Bb3OENCTBNETO Ha BUOpaLumTe, KaTo
Hanpvmep: obcrnyXBaHe Ha enekTPU4ecKns
VHCTPYMEHT 1 Ha MPYCTaBKUTe, 3aTOMsIHE Ha
pbLeTe, OpraH13aums Ha npotieca Ha paboTa.

BHMAHUE!
[lpu HuBO Ha wyma Hag 85 dB(A) Hocere
3awyuTa 3a cryxa.

YnbTBaHe 3a ekcriyioarauus

I\ IPEQYIIPEXGEHVIE!
[pean Bcsikakam 4EVIHOCTY 110 E/IEKTPOYPEAE
usrerniaire akymyriaropa or ypeja.

I'Ipep,m nyckaHe B ekcnnoartauus
PasonakoBarite 6bpkankata 1 npoBepeTe
JocTaBkaTa 3a MbJfIHOTa M 32 TPaHCMOPTHU
weTu.

[i] YKA3AHWE

AKymyriatopHute barepum He ca Hanb/THO
3apenenu ripy gocraska. [lpegu nepsBara
yroTpeba 3apegere HanbHO
aKymynatopHuTe barepun. BXx.
PBKOBOACTBOTO 34 eKcriioarayns Ha
3aps4HOTO Y CTPOHCTBO.

MNocTtaBsaHe/cMsHa Ha
akymynartopHarta 6arep

B HaTucHeTe 3apefeHaTa akymynaTopHa
6aTepus 40 MbNHOTO huKCcMpaHe B enek-
TPOUHCTPYMEHTA.
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B 3a cBansiHe HaTucHeTe OyToHa 3a
aebnokupane (1.) n usternete
akymynaTtopHata 6artepus (2.).

BHUMAHVIE!

[lpou HensnonssaHe obe3ornacere KOHTak-
TUTE Ha aKymysiatopHara barepus.
XnabaBute mertasiHu Y4actv morart 4a
38KbCAT KOHTAKTUTE, MM&a ONacHOCT OT
©eKCr1/1031s 1 rMoxap!

CbcTosiHMe Ha 3apexaaHe Ha

aKkymynaropa

B Ypes HaTuckaHe Ha ByToHa Mo CBeTo-
AvoanTe Ha MHAaukaTopa 3a
CbCTOSIHMETO Ha akyMynaTopHaTa
GaTepust MOXe [ia ce NpoBepu
CbCTOSIHUETO Ha 3apexjaHe.

AKO eMH OT cBeTOANOANTE MUra,
akymynatopHaTta 6atepus TpsibBa aa ce
3apeau. Ako crnefi HaTUCKkaHeTo Ha ByToHa He
CBETHE CBETOAMOA, akyMynaTopHaTta
GaTepusi e fedhekTHa 1 TpsibBa a ce CMEHMU.
MHavkaTopbT yracea cnef 5 cekyHau.
YKASAHWE
Cnassavite HCTPYKYMNTE 3a 3apex[aHe Ha
aKyMysiaTopHu batepuu B yrbTBaHETO 38
yrioTpeba Ha 3apsaHOTO YCTPOUCTBO.
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MoHTupaHe/cMsaHa Ha HakparHuKa

3a pa3obpkBaHe

Ypeaun ¢ 6nokax Ha wWnuHaena

B HaTucHeTe 3akno4BaHeTo 1 3aBbpTeTE
npeBsknyBaTens 3a n3dop Ha CKopocT
CpeLLy YacoBHUKOBaTa CTpesika Ha
creneH [ (1.).

B HaBwiiTe HakpaiHuKa 3a pa3bbpkBaHe
BbPXY 3a4BWXKBALLMSA WINMHAEN (2.).

B 3aTerHeTe HakpaiHuka 3a pa3bbpKkBaHe
C raeyeH kntoy SW 22 (3.).

[leMOHTax®bT ce M3BBbpPLLBA B 0bpaTHa
nocrnefoBaTenHocT.

MN36op Ha ckopocT

BHUMAHVIE!
UI3BBpLUBaVITE CMSHATAa Ha CKOPOCTTa camo
1M HEMOABWKEH MOTOP.
B HatucHeTe 3akntouBaHeTo (1.)
1 3aBbpTETE NPEBKIOYBaTENs 3a
1360p Ha CKOPOCT CpeLLly YaCOBHMKOBaTa
CTperkKa Ha HyxHaTa cTeneH (2.).

2 npep,aBKM 1 6rnokax Ha WnuHaena:
PaboTHa cTeneH ¢ No-BMCOK
BBbPTALL, MOMEHTt

Il PaboTHa cTeneH ¢ no-BUCOKK
obopoTun
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@  BrokaxHa WwnuHaena 3a cMaHa Ha
HaKpaI/IHI/IKa 3a pasbbpkBaHe

PerynunpaHe Ha o6opoTuTte

B 3a HacTpolika Ha MakcuMarnHuTe paboTHU
060opoTK NOCTaBETE NPEBKIOYBATENS 3a
npeaBaputeneH n3bop Ha obopoTuTe Ha
KernaHaTta CTenex.

WT | 1]
CreneH

1 210 320
2 325 490
3 530 780

BkniouBaHe 1 U3KIouBaHe

KpaTkoBpemeHHo Bknio4BaHe 6e3

6nokunpaHe

B HaTtucHeTe n 3agpbxkTe GnokvpoBkaTa
CpeLLy BKINoYBaHe.

B HaTucHeTe npeBknYBaTens.

u 3a N3KITIOYBAHe NMycHeTe
npeskn4yBaTens.

MpoabmkutenHa paboTa ¢ 6nokupaHe

B HaTucHeTe 1 3agpbxTe GiokMpoBkaTa
CpeLLy BKMtoYBaHe.

B HaTtucHeTe v 3agpbxTe
npeskn4yBaTens.

B HatucHeTe GyToHa 3a 3acTonopsiBaHe.

K]

u 3a U3KMIoYBaHe HaTUCHeTe 3a KpaTKO "
nycHeTe NPEeBKMoYBaTENS.

li| ykasamvE

AKo bbpkarikara crieq BKIIHYBaHe He

3aro4He 4a ce BbpTi.

— Uskroqete ypega (ocsobogere
QUKCHpaHEeTo Ype3 HaTuckaHe Ha
MIPEBKITIYBATESIS).

— 3aBwprere HakpaviHmka 3a pas3bbpkBaHe
Ha pbka Ha 45°.

— OTHOBO BKIIIOYETE Ypesa.

Yka3aHus 3a pabota

B Crep 13KMYBaHe HakpamHUKBLT 3a
pa3bbpkBaHe NpoAabiKaBa aa paboTtu
oLLle MarKo.

B AKO OBMXELUMAT ce HaKparHuK 3a
pa3bbpKBaHe ce LOKOCHE 10
NMOBBPXHOCT, MOXe Aa Ce Nony4yn oTkarT.

179



Power X 18V

B EfBa cref notansiHe Ha HakpaviHuka 3a
pa3bbpkBaHe B nognexaiiarta Ha
pa3bbpKkBaHe cMec BkIoYBaiTe ypeaa
¢ 6aBHO HaTWCKaHe Ha NpeBKIYBaTENS
1 n34yakBanTe 4OKaTo ypeabT OOCTUTHE
MakcumMasiHm 060poTH.

B [lo BpeMe Ha paboTHWUTE NOYMBKU
nocTaBsanTe ypeaa Bbpxy NocTtaBkaTa.

3alyuTa OT npeToBapBaHe

\i| ykasamuve

[Mpu npeToBapBaHe nmm rperpsBaHe rnpu
TpariHa pabora ypeanT ce U3KII0YBaA.

3a ga npoaw/mkuTe pabota UsKtoyeTe

Y OTHOBO BKITIOYETE YPesa.

MoBeye nHopMaL st OTHOCHO NMPOAYKTUTE
Ha NpPoW3BOAMUTENS e OTKPUETE Ha
www.wolff-tools.com.

O6cnyxBaHe 1 nogapbXka

I\ IPEQYIPEXGEHVE!
/7,06,47/4 BCSKaKBU 4 eUHOCTY 110 €/1EKTH poypeda
U3TErTISVITe akyMmysiaropa or ypesa.

MouncreaHe

B [louncTtBanTe ypeaa v Bb3ayLUHUTe
OTBOPY PEAOBHO.

B /I3gyxBaiiTe BLTPELLIHOCTTA Ha kopnyca
C MOTOpa CbC CyX Bb3ayX.

N [louyncTBawiTe HaKpawHuka 3a
pa3bbpkBaHe HEMOCPEACTBEHO cref
ynoTpeba. He octaBsanTe pa3bdbpkBaHus
NpOaYKT A U3CbXHE.
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3apsagHo yCTpOMCTBO
TIPEAYTIPE>KOQEHUE!
[Ipenum BcsakakBu 4EVIHOCTU U3TErTISNTe
wericena. He nsrornssavite Boga niv T€4HO
10YNCTBALLO CPELCTBO.
B OTcTpaHsBaliTe MpbCOTUATa U NpaxTa
OT KOopnyca C YyeTyuua unu cyx napuarn.

CKopocTHa KyTus

YKASAHWE
[lo Bpeme Ha [gevicTBne Ha rapaHLMoHHUS
CPOK He pa3BuBauiTe BUHTOBETE Ha rpesa-
BaresiHara rnasa. oy HecriasBaHe
0Tr1a4aT 384 bI/IKEHNSTA 38 rapaHymns Ha
rpon3BoaunTesiA.

PemoHTHN

M3BbpLUBaiiTe PEMOHTU CaMO B OTOPU3MPaHU
OT NPOU3BOAWTENS CrieLuaniavpaH CepBuan.

PesepBHU YacTn 1 npuHagnexXHoCTn
3a HakpanHuuym 3a pa3bbpkBaHe 3a
pasnnyHn obnactu Ha npunoxexHune

W AOMBIHUTENHU NPUHAANIEXHOCTH
MOXeTe [a pasrneqarte katanosuTe

Ha npou3BoAUTENS.

CBOpHU YepTEXM U CMIUCBLM C Pe3epBHU
YacTu MoXeTe ja HamepuTe Ha HalaTa yeb
ctpanuua: www.wolff-tools.com

YKasaHusa 3a U3XsbplisiHe

A TIPELYTIPEXKOEHUE!
Usnessmte ot ekcrinoarayms
E7IEKTPONHCTPYMEHTH MPeau U3XBBPIISHE
4a ce npaBsT HeU3rnon3BaeMum.
— EJIEKTPONHCTPYMEHTUTE C KabesT 4ypes
OTCTPaHsIBaHe Ha e/IEKTPUYECKHS LLYErICeT],
— aKyMyJIaTOPHUTE e/IEKTPONHCTDYMEHTHU
4Ype3 OTCTPaHABaHe Ha akymysiatopHaTa
barepus.
Camo 3a gbpxaBu — YneHkn Ha EC
E He n3xBbpnsnte enekrpuyeckmTe
ypean B o6wwmsa 6oknyk!
B cvotBeTcTBME ¢ QupekTtuBa 2012/19/EC
OTHOCHO OTNaabLUW OT ENEKTPUYECKO
1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO)
1 NPUIIOXKEHNETO I B HALMOHANHOTO
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3aKOHOAATENCTBO U3MON3BaHUTE eNeKTpU-
yecku ypeau Tpsibea ga ce cbbupar
pasgenHo v aa 6vaat npepaboTBaHu

3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpeja.

Peuyukrinpare Ha cypoBunHN BMECTO
UBXBBPIISHE HA OTa4bLH.
YpeObT, NpUHaANexXHoCTUTe U onakoBKaTa
TpsibBa ga ce npegagar 3a eKornornyHo
peuvknupaHe. 3a uenuTe Ha NpaBUNHOTO
peLVKnpaHe nnacTMacoBuTe YacTu ca
obo3HaYeHu.

A TIPEAYTIPEXXEHUE!
AkymyriatopHute barepum 4a He ce
U3XBBPIIAT pyu OUTOBUTE OTNEAbYMU U 48 HE
ce XBbPJIAT B OrbH niv Bo4a. V1351e3mrte ot
eKcrioarayns akymynaTopHu barepum 4a
He ce OTBapHT.

Camo 3a gbpxaBu — uneHku Ha EC

B cvoTtBeTcTBME € [dnpekTrBa 2006/66/EO
aKymynaTopHu unm obmkHoseHn batepum,
KOWTO He MoraT [ia Ce U3Mnon3eaT noseye,
TpsibBa fa ce cbOupaT oTAenHo 1 ga obaat
noanaraHu Ha nogxosia npepaboTka 3a
OMON30TBOPSIBAHE HAa ChAbPXKALLUWTE Ce B TSX
CYPOBUHW.

[i] yrasamme
3a Bb3MOXHOCTUTE 3a N3XBBPIISHE
ce ocsegomere ripu Teproseal

[Oeknapaums 3a cboteetcTBue ( €

[Heknapvpame ¢ usnarta cu egHonuyHa
OTTOBOPHOCT Y€ OMUCaHUSIT B « TEXHUYECKU
[OaHHW» NPOAYKT CbBMNaja CbC CnefHnTe
HOPMU UM HOPMATUBHU JOKYMEHTU:
EN 62841 B cboTBETCTBME C pasnopes-
oute Ha gupektnem 2014/30/EC,
2006/42/EO, 2011/65/EC.
OTroBOpeH 3a TEXHUYECKUTE JOKYMEHTMU:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel

Manager R&D

Dipl.Ing (FH)

31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

M3kno4BaHe Ha OTroBOPHOCT

|-|pOVI3BO,ELI/ITeJ'IF|T N Heroeute npeacra-
BUTENN HE OTFOBapST 3@ HAHECEHW LLETH

1 NponycHaTu Nonav nopaau npekpaTsBaHe
Ha paboTarta, KOUTO ca NPUYNHEHMU OT
npoayKTa Unu oT HEBb3MOXHOCTTA Ja

ce u3nonssa npoaykTa.

|_|pOVI3BO,CI,I/ITeJ'IF|T N Heroeute npeacra-
BUTENUN HEe OTroBapsIT 3a LLETU, KOUTO ca
NPUYUHEHN OT HENPaABOMEPHO M3MON3BaHe
WU U3MNon3BaHe B KOMBUHALWS C MPOAYKTY
Ha Apyrv NnpousBoaUTENMN.
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CopepxaHue TexHUn4eckne xapakrepucTmKku
g;';ﬂ%gfgi"gbl'_lep%gggnb' """"" 12% MepemelunBaTtenn Power X 18V
TexHUYecKMe XapaKTEPUCTUKN . . . . . . 182 Hucno obopoTos
KpaTknii 0630p . ................. 183 Ha XONOCTOM X0Ay | 06./MMH -
[nsi Baweit 6e30nacHOCTN . . ... .. .. 184 - 1-anepepaya | 06./muH | 210/325/530
LLyMbI ¥ BUBPALMS .« o v oo v eee 186 —-2-anepedava | 06./mMvH | 320/490/780
MHCTpyKkums no akcnnyataumm . ... .. 187 Akkymynstop 18 V (5,0 Ah)
TexobenyxvBaHne Myxod . ......... 189 3aKNMHOI NaTpoH M14
YKkasaHus no ytunusaumm .. ... ... .. 190 M
CooteetcTaue Hopmam C€. .. ... .. .. 190 M:‘i‘;ﬂﬂ(’f“"em MM 120
VcknoyeHne oTBETCTBEHHOCTH . . . . . . 190

Bec corn.

«EPTA-procedure | kr 4.1
Mcnonbayemble CUMBONLI 01/2003
I\ PEQYIPEXGEHVE! Bec
Obo3HaqYaeT HerocPeCTBEHHO aKKyMmyraTopa
VIDOXAIOLLYKO ONACHOCTS. HEBbINOHEHNE -18V(50Ah)  |kr 0,72

3TOro yKalaHus Mo)Xer roBJsie4Yb 34 coboii
TA)KeJIble TeJ/IeCHbIC TOBPEeXJeHNa Uil
Aaxxe cmMeprThb.

BHUMAHMUE!

Ob0o3HaYaeT BOSMOXHOCTL BOSHUKHOBEHUS
oracHosi cutyaumm. HeBebirnonHeHne 31oro
YKa3aHus MOXeT 108184k 38 COOOV TPaBMbl
NI MaTepnarbHbIN yiyepo.

[i] YKkA3AHME!

Obo3HayaeT coBeTbI 10 UCOb30BaHUIO

U BEKHYIO MHGOPMALMIO.

Cumsonbl Ha npubope
YT0BbI CHU3WUTL PUCK NONYYEHNS
TpPaBM, U3y4nTe UHCTPYKLMIO NO
akcnnyartaymu!

Pa6oTatb B 3almMTHBLIX o4kax!
@ PaGoTaTb B 3alUMTHbIX HAyLIHKUKaX!

YKazaHus no ytunusauum
ObIBLLUErO B yNnoTpebneHmum
WHCTpymeHTa (cm. ¢. 190)!
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Mewanka

MpuBoaHas ronoeka

3aBoackasa Tabnuuka *

Kopnyc asuratensi ¢ 2 pykosiTkamu

CerteBoii kabenb 4,0 m co
LwTencenbHON BUIKOM

Bamnep 1 nogcrasku
Boikniouatens

KHonka dpmkcauum
MpuBogHoOW WiNnHOens

10 MepekniouaTensb BbiGopa YacToThI
BpaLleHus

11 MepekniodaTens Bbibopa nepegayn

a) 2 nepepayv u GnokMpoBka
LWNMHAens

12 JIMTUA-MOHHBIN akKyMynsiTop
(5,0 Av)

13 KHonka pa3btnokupoBku akkymynsitopa

14 NHpunkaTop ypoBHSA 3apspa
akKymynstopa

* He NMoKa3aHo Ha PUCYHKe

183



ru

Power X 18V

[ns Bawen 6e3onacHoOCTH

A TTPELIYTIPEXKLIEHUE!

[Tepeg ncrionb3o8arHnem

SN1EKTPOUHCTPYMEHTA HEOOXOAUMO

[POYECTb MEPEYNCIIEHHYIO HIXKE

LAOKYMEHTALIMIO U [T0CTYaTh COIJIACHO

VKa3aHNSM, 1PNBELEHHBIM.

— B [aHHOV MHCTPYKLMH 10 SKCITyaTaLmu,

— B UMEIOLLEVICS] B KOMITIIEKTE [10CTaBKU
malLmHbl 6poLurope «ObLymne yKkasaHus ro

TEXHUKe be30r1acHoCTy ripy obpatyeHmm
C 3/IEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM»
( Ne gokymertaimm. 334.480),

— B ripaBuiax v npegrnucaqnsx rno
NPELOTBPALYEHUIO HECHACTHBIX CITYYaEB,
AEACTBYIOLYMX HA MECTE SKCITyaraLmm
SIIEKTPOUHCTPYMEHTA.

LIaHHBIV 37IEKTDOMHCTDYMEHT CKOHCTPYMPOBaH

B COOTBETCTBUU C COBPEMEHHDBIM YPOBHEM

TEXHUKUN Y OOLLEIMPUIHAHHBIMU [PaBIIIaMM
TEXHMKY 6830r1acHOCTH. HecmoTps Ha 310, ripu

UCITOIIb30BaHUN NHCTPYMEHTA MOXET

BO3HUKHYTb OTACHOCTb /151 340POBLS U XKUIHU

10/1b30BATESIS MITW APYIVIX JINL, & TaKkke

OracHOCTB [TOBPEXAEHUS N3[EINS MITH

BO3HUKHOBEHWS [PYIroro MarepuaribHOro

yiyepba. SrIeKTPOMHCTPYMEHT JOIKEH

UCITIOIb30BATHLCS TOSTbKO

— B COOTBETCTBUM C €0 HA3HAYEHNEM,

— B 6e3yripe4HOM, B OTHOLLIEHUM TEXHUKN
0e3011acHOCTU, COCTOSIHUM.

HeucripasHocTu, cHmxaroLme

be30racHocTb, creqyer HeMEeqIeHHO

VCTPAHSITB.

Mcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHuio
MepemelumBaTtens npegHa3HayeH
— ANS NPOMBILLIIEHHOTO MCMOSb30BaHMSA Ha

NpoV3BOACTBE U B PEMECTEHHbIX

MacTepCKuX,

— CMeLlankamu cooTBeTCTBYoLLEen PopMmbl

1 pa3mepos,

— ANs NepemeLLnBaHns XUaKNX
MaTepuanoB HU3KOW BSI3KOCTHU,
Hanpumep Kpacok, Nako., Knees,
NErkux LWTyKaTypoK, CMOf1,
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— Ons nepemMeLUVBaHUsi MaTepuanos
C BbICOKOW BA3KOCTbIO, Hanprumep
LUTYKaTypKM, CTPOUTENbHOIO pacTBopa,
M3BECTW, HANOMbHbIX MOKPbITUNA,
LUMATNEeBOYHbIX Macc 1 T.M,

— [ONsi nepeMeLlMBaHms BA3KMX U KNENKNX
MaTepurarnoB C BbICOKOW BA3KOCTbIHO,
Hanpumep Krees, CMOI, repMeTUKOB
1 U30MUPYIOLLUX Macc v T.1.,

— NSt UCTIONb30BaHWs B KOMMIIEKTE

C MeLuankamu 1 npoumMMu

NPUHaANEXHOCTAMM, NMPUBEAEHHBIMU

B J@HHOM UHCTPYKLMM MO SKCTyaTalmm Unm

PEKOMEHO0BaHHbLIMY NPOV3BOAUTENEM.

3anpetyaeTcs Ucnonb3oBaThb
nepemMeLuMBaTenb Ans CMeLUVBaHNS
NPOAYKTOB MUTAHUS.

YkasaHus no TexHuke
©esonacHocTu

A TIPELYTIPE>XKLEHUE!
[poyntavite BCE yKasarnsi 1o TeXHUKe
6e30racHocTv N UHCTDYKYMN. V11yLLeHNS]
1Py COOTIIOAEHUN YKA3aHW 10 TEXHUKE
6e30M1acHOCTH U UHCTPYKUYMI MOryT
TIPUBECTU K ITOPaXKEHUIO 3JIeKTPUYeCKuM
TOKOM, 110XKapy M/WItn TSXKEIILIM TPaBMam.
XpaHnte Bce yKkazaHusi 1o TEXHUKE
6e30racHoCTV N UHCTRYKYNN 4715
MCII0/Ib30BaHNA B 6yAyLYem.

B Bcerga gepxute aneKTpOMHCTPYMEHT
o6enmu pykamu 3a crieyuanbHble
pykosTku. [oTeps KOHTpons Haj,
WHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
TpaBmMaMm.

B [1ns npepgoTBpalleHus obpasoBaHuUsi
OMacHoW cpedbl Npy NepemeLLIMBaHnn
roplounx matepuanos obecneybTe
[OCTaTOUHYIO BEHTUMSILMIO MOMELLLEHUSA.
O6pasytoLmecs napbl MOryT nonacTb B
nerkme c pabixaeMblM BO34yXOM UIn
BOCHMTAMEHUTLCS OT UCKP
3MNEKTPOVHCTPYMEHTA.

B He nepemelwmnBaiite nuiliesble
NPOAYKTbl. NEKTPOUHCTPYMEHTbI U
paboyasn ocHacTka He npeAHasHayYeHbl
ansa 06paboTku NPOAYKTOB NUTAHUSA.



Power X 18V

ru

B [lepxute ceTeBoi NpoBoA Ha
6e3onacHOM paccTosiHuM oT pabouen
30HbI. [TpoBOA MOXET HamMmoTaTbCs Ha
Hacaaky-MeLlanky.

B Cnepgute 3a YCTOWYMBBLIM MONOXEHNEM
€MKOCTU C NepemMeLLIMBaeMbIM
mMaTtepuanom. HesakpenneHHas eMKoCTb
MOXET HeEOXXNOAaHHO CMEeCTUTbLCA.

B Cnegwute 3a TeM, YTOGbI OpbI3rn XNOKNX
MaTepuarnoB He nonagany Ha Kopnyc
3NeKTpPONHCTpyMeHTa. MpoHNKHOBEHME
XNOKOCTU B ANEKTPOUHCTPYMEHT MOXeT
MPUBECTU K €0 NMOBPEXAEHMNIO U
nopakeHuto YesioBeka 3N1eKTPUYECKUM
TOKOM.

B Cobniopaiite MHCTPYKLMM U YKa3aHUsi No
TexHuke 6e3onacHocTy Npy obpaLleHum
C nepemMeLLMBaeMbIiM MaTepuarnom.
MepemelumBaeMblii MaTepuan MoxeT
ObITb ONACHbIM NS 300POBbS.

N [lpu nageHWn aNeKTPOMHCTPYMEHTa B
nepemeLIMBaeMbIi MaTepuan cpasy
BblHbTE BUNKY U3 PO3ETKM U OTAANTE
MHCTPYMEHT Ha NpOoBepKy
KBanMuULMpoOBaHHOMY CMELIUannCTy.
He onyckaliTe pykv B eMKOCTb, Korga B
Hee onyLUeH NOAKMIYEHHbIV K po3eTke
paboyniti UHCTPYMEHT — OMACHOCTb
nopaxeHusa aneKkTpu4eCckMm TOKOM.

B Bo BpeMs nepemelLuMBaHUA He CynTe
PYKM 1 MOCTOPOHHUE NPEeaMEThI B
€MKOCTb C NepeMeLUInBaeMbIM
mMaTtepuanom. pu KoHTakTe C HacagKow-
MeLLankor MOXHO MOSy4YnUTb TsKenble
TpaBMbl.

B BkniovawiTte u BbiknovaiTe
ANEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO, Koraa
MeLlarika HaxogauTcs B EMKOCTH C
nepemMeLLMBaeMbIM MaTepuanom.
Hacapka-meluanka MoOXeT OTneTeTb B
CTOPOHY WK NOTHYTHLCA.

B He nepemeluvBaiiTe B3pblBOONacHble
mMaTtepuansl (Hanpumep
JIErKOBOCMNAMEHSIOLNECH
pacTBOpUTENMN). NEKTPONHCTPYMEHTbI
WCKPAT, U OT UCKP MOTYT
BOCMnaMeHuTbCs obpasytoLimecst napbl.

Skcnnyarauyums U yxoq 3a
aKKyMyNSITOPHbIM MHCTPYMEHTOM

B 3apspkaiTe TONbKO C NOMOLLbIO
3apsiAHOro YCTPOMCTBA, YKa3aHHOToO
npoussoauTenem. NMpu ncnons3oBaHun
3apsiAHOrO YCTPOICTRA,
npegHasHayYeHHoro Ans 3apsaku
aKKyMynsATOpOB ApYroro tuna,
BO3MOXHO BO3HUKHOBEHWE MoXapa.

B /Icnonb3yiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTDI
TOMNbKO CO crneuuansHo
npegHasHa4Y€HHbIMU NS HUX
akkymynstopamu. Vicnonb3oBaHve
noBbIX OPYrMX akKKyMynsTOPOB MOXET
MPUBECTU K TPaBMaM U BO3HUKHOBEHUIO
noxapa.

B Koraa akkyMynsiTop He WUCMonb3yeTcs,
XpaHuTe ero Ha 6e3onacHom
paccTosiHM OT MEeTaIM4ecknx
NpeaMeTOoB, TaKMX Kak CKPEnKu, MOHEThI,
KIOYN, rBO3AW, BUHTBI, @ TAKKE ApYrux
He6oMbLIMX METaNNNYECKUX
npegMeToB, KOTOPbIE MOTYT COeAUHUTL
OfHy Knemmy ¢ apyroi. KopoTtkoe
3aMblKaHNE aKKYMYIATOPHbIX KIeMMm
MOXET NMPUBECTU K BO3ropaHuto 1nu
MOSyYEHUIO OXKOTrOB.

B B HeHagnexalliux ycrnosusix 13
aKKyMynsiTopa MOXET BbIIIUTLCS
XMOKOCTb; n3berante KOHTakTa ¢
XMAOKOCTbIO. [py cryvyanHOM KOHTakTe
CMOWNTE XnaKocTb Bogou. Npu
nonagaHunmn XnakocTu B rnasa
HemeaneHHo obpaTuTeck 3a MOMOLLBIO K
Bpayvy. BblTekwas akkyMynsTopHas
XNOKOCTb MOXET NpUBECTU K
pas3gparkeHuo KOXN NI K oXoram.

B 3anpeLyaeTcs UcnonbL30BaThb
NOBPEXAEHHBIA Unv
MOANULIMPOBaHHbIN aKKyMynsiTOp Unn
VHCTPYMEHT. [MoBpexaeHHbIe Unm
MOANMDULMPOBAHHbIE aKKYMYNSTOPbI
MOryT BecTu cebs1 Hernpeackasyemo, 4To
MOXET NPUBECTU K BO3ropaHuio, B3pbIBY
nnn TpaBmam.
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B 3anpewiaerca nogsepratb akkyMynsitop
UINU UHCTPYMEHT BO3OEMCTBUIO OTHA UNn
BbICOKMX Temneparyp. Bosgeiictene
OrHs unu TemnepaTypbl Boiwe 130 °C
MOXET NPUBECTU K B3PbIBY.

[1|YKAZAHMET

Temnepartypy « 130 °C» MOXHO 3aMEeHUTH

Ha Temneparypy «265 Fr.

B CnepgyiiTe BCEM UHCTPYKLUMAM MO
3apsgKke u He 3apshkanTe akkymynsTop
UINU UHCTPYMEHT B YCNOBUSAX
NpeBbLILLEHNSA TEMMNEpaTypHOro
AnanasoHa, yKasaHHOro B MHCTPYKLMSIX.
HenpaBunbHasa 3apsaka nnu 3apsigka
npu Temneparype, BbIxogsLel 3a
npeaenbl ykazaHHOro uanasoHa, MoXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO
aKKyMynsiTopa 1 yBenMYeHUo pucka
BO3ropaHus.

CepBuc

B OGcnyxuBaHne aneKTPOUHCTPYMeHTa
OOIDKEH BbIMONHATD
KBanMULMpoBaHHbIA cneLnanmcT,
UCMONb3YIOLWMIA TONBKO UAEHTUYHLIE
3anacHble 4acTtu. 9To obecneunt
6e3onacHOCTb aKkcnnyarauum
3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

B 3anpewaerca peMoHTUpoBaTb
NMoBpeXAEHHbIE aKKyMYnsITOpb.
CepsucHoe obcnyxumBaHue
aKKyMYNSTOPOB [OMKEH BbINOMHATb
TONbKO NpousBognTenb Unn
YNOMHOMOYEHHbIV NMOCTaBLUMK YCIyT.

LUymbl 1 BUGpauus

3HaueHus ypoBHS Wyma 1 Bubpauumn obinm
onpeaeneHbl CornacHo HOpMaTUBHOW
nokymeHTauun EN 62841.

M3mepeHHbIi ypoBeHb Lyma npubopa no

wkane A coctaenseT npy 06bIYHBIX YCNOBUSX:

— YpoBeHb 3BYKOBOIro

[aBneHuns LpA: 73 ob(A);
— YpoBeHb 3BYKOBOWA

MoLLHOCTM Lyya! 84 nb(A);
— MorpewHocTb K: 3 ob.
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O6wmi ypoBeHb BUGpaLmm (npu
rnepemeLlMBaHnu MUHepanbHbIX BELLECTB
cpenHewn BA3KOCTHN):

— YpoBeHb 3IMUCCUN ap,:
— lMorpewHocTtb K:

TIPELAYTIPEXKLEHVE!
[lpnBeAEeHHbIE NSMEPEHHbIE 3HAYEHMS
AEVICTBUTESIbHBI 4715 HOBbLIX IPMOOPOB.
[lpun exxeqHeBHoOM 1CroL30BaHMN
3HAYEeHNS LLYMa 1 BUOPALIMN U3MEHSIIOTCH.

(1] YrA3AHME!

[MpvBeaeHHbIN B AAHHON UHCTPYKLMN
ypoBeHb BUbpaumn 6bin onpegeneH
CTaHAapTU3NPOBaHHbIM METOAOM
U3MepeHns B COOTBETCTBUMN C HOPMaTUBHOW
nokymeHTaumen EN 62841 n MmoxeT ObITb
MCnonb30BaH AN CPaBHEHWSA
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB APYT C APYroM.

OH npurofeH Tarkke Ansa npeasapuTeribHol
OLIEHKM BUBPALMOHHOW Harpy3ku.
MpviBEeOeHHBIV ypOBEHb BUOPaLIMM BO3HMKAET
NPV UCMOMNb30BaHUM ANEKTPOMHCTPYMEHTa Mo
OCHOBHOMY Ha3Ha4eHuIo.

Ecnu e anekTpouHCTPyMEHT NCMOfb-
3yeTCs He MO Ha3HAYeHWIo, B KOMMIEKTe

C ApYyrmmu paboyrMmn MHCTPYMEHTaMM Unn
npu HEJOCTaTOYHOM TEXOOCTYXMBaHMMK,
TO YPOBEHb BMOpaLy MOXET OTANYATHCS.
OTO MOXET 3Ha4MTENIbHO MOBLICUTL
BMOPALMOHHYIO Harpy3Kky Ha NpOTSXXEeHUN
BCEW NPOA0MKMUTENBHOCTY paboThl.

[nsa To4yHOro onpeaeneHns BUGpaLoOHHON
Harpyskn HeobxoAMmo Takke yunTbiBaTb
BPEMsi, B TeYEeHNe KOTOPOro nsgenve
BbIKIIOYEHO WINN Xe BKITOYEHO, HO Ha CaMOM
[ene He ncnonb3ayeTcs. ATO MOXeT
3HAYUTENBHO CHU3UTL BUOPALIMOHHYIO
Harpy3ky Ha NPOTSPKEHUN BCEW
NPOJOIHKUTENBHOCTM PaboTbl.

MpumnTe AONONHWUTENBHBLIE MEPbI A1
3awmThl onepaTopa oT B1bpaumn, Hanpumep
NpoBOAUTE TEXHMYECKOe obcnyxuBaHue
3NeKTPOMHCTPYMeEHTa 1 paboyero
WHCTPYMEHTa, COXpaHsaTe pyku B Tenne,
opraHusyiite pabouune npoLecchbl.

BHUMAHVIE!

[pu 3ByKOBOM fasrieHnn cabile 85 46(A)
creqyert ncrnosb30BaTk CPEACTBA 3aLYNThI
opraHoB criyxa.

<2,5 m/c?
1,5 m/c?
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WHCTpyKUMA No akcnnyaTauum

I\ PEQYIPEXGEHVIE!

[lepeg nposegeHnem mobbix paboT Ha
SIIGKTPOUHCTPYMEHTE U3BIICKANTE
aKKYMYJISITOP U3 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mepen BBOAOM B 3KCNnyaTaumio
PacnakyinTte nepemeluvBarens u
npoBepbTE NOCTaBKY Ha KOMMIEKTHOCTb U
OTCYTCTBUE TPAHCMOPTHbLIX MOBPEXAEHUI.

(il yxazaHmE

[Tepesn npoBegeHnem robbix pabor Ha
SIIEKTPOUHCTPYMEHTE U3BIIEKANTE
aKKYMYJISITOP U3 S/IEKTPOUHCTPYMEHTA

YcTaHoBKa/3aMeHa akkyMynsitopa

B BcTraBbTe 3apsiKeHHbI akkyMynsTop
B SNEKTPOMHCTPYMEHT [0 hMKCaLmun.

2.

B [119 U3BNEYEHUSI HAXMUTE KHOMKU
pasbnokuposku (1.) n nssnekute
akkymynsartop (2.).

BHUMAHMVE!

[Mpummte MepbI 110 3aLUTe KOHTAKTOB Ha
HEUCII0TIb3yeMOoM akKyMyrisTope.

[0 T4eJIbHble meTasiindeckue rnpegmers!
MOryT 3aKOPOTUTb KOHTAKTbl — Ol14CHOCTh
B3pbIBA M BO3ropaHus!

ypOBeHb 3apd4a akkymyndartopa

B HaxaTueMm KHOMKM Ha akkyMynsiTope
MO>XHO NMPOBEPUTb YPOBEHb 3apsiaa
aKKyMynsTopa rno CBeToAMOAHOMY
MHOMKaTopy.

Ecnu oanH 3 ceetoanoaoB MuraerT,
aKKyMynsaTop Heo6xoanMo 3apsanTb.
Ecnu nocne Haxatusa KHOMKW HX OOVH U3
CBETOAMOMOB HE rOpUT, akKyMYymnsaTop
HeuncnpaseH 1 NOAJNIEXUT 3aMeHe.
MHavkaTop noracHeT Yepes 5 cekyHa,.
YKASAHUE
Cobrirofanite ykasarHus ro 3apsake
aKKyMyJISITOpa B UHCTRYKLMU 110
SKCrnyaraymm 3aps4Horo yCTpoicTsa.

YcTaHoBKa / 3aMmeHa MmeLuanku

MHCTpYyMEeHTbI ¢ 6rioKMpOBKOiA

winunHoena

B [Tpmwxmute omKcaTop 1 NOBEPHUTE
nepekntoyatens Bolbopa nepeaayn npo-
TMB 4aCOBOW CTPENKM Ha ypoBeHb (J (1.).

N [IpuBepHMTE MeLanky K NpUBOAHOMY
wnuHaento (2.).

B 3aTaHWTE MeLlasky pOXKOBbLIM KIHO4YOM
SW 22 (3.).

[eMmoHTax nponssoanTcH B 06paTHOM
nopdaake.
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Buibop nepegaum

BHUMAHVIE!

TTepekrtoqeHmne nepegaqm paspeLiaercs

TOJILKO Py OCTaHOBIIEHHOM ABUrarerse.

W [pwxmute dumkcatop (1.) n noBepHUTE
nepeksoyaTtens Belbopa nepeaayu
MPOTVB YaCOBOW CTPENKU Ha HYXXHYHO
cTyneHb (2.).

2-CKOpPOCTHOW penykTop u pyHKuus
6]10KI/Ip0BKI/I wnuHaens:
| Pabo4as cTyneHb C NOBbILLEHHBLIM
KPYTALMM MOMEHTOM
] Paboyas cTyneHb C NOBbILIEHHOW
YacToTOM BpaLLeHus
@  Brokvposka WNWHAENS AN CMeHbI
MeLLasnku

3+5

PerynupoBka 4acToTbl BpaLleHus

B YT06bl BLICTaBUTb MaKCMMarsbHYto
pabouyto YacToTy BpalleHusi, nepese-
[uTe nepekroyaTens Boibopa 4acToThl
BPALLEHUNS Ha HYXHbIA YPOBEHb.
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[Nepenava I il
YpoBeHb

1 210 320

2 325 490

3 530 780

BkritoueHne U BbIKMOYEHUE

KpaTtkoBpeMeHHbiii pexxum paboTbl 6e3

dukcauum

B CHauvana HaxaTb Ha OroKMPOBKY
BKIMOYEeHMsA. 3aTteM HaxaTb Ha
BbIKNtoyaTenbs 1 yaepxmsatb. OTNycTUTb
GNOKMPOBKY BKIHOYEHUS.

B [1ns BbIKIOYEHUS OTNYCTUTb
BbIKItOYaTenNb.

HenpepbiBHbIN pexxum paboTbl ¢

dukcaumen

B CHauvana HaxaTb Ha OroKMPOBKY
BKITOYEHMS], 3aTEM Ha BbIKMoYaTenb U
yAEepXuBaTth.

B [1nqa cdoukcaumm yaepxumBaTtb KHOMKY
mKcaLmm HaXkaTon, a BblKNoYaTenb
oTnyctuTb. OTNYCTUTL BNOKUPOBKY
BKITIOYEHUS.
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| D,J'IFI BbIKITHO4YEHNA KOPOTKO HaXaTb Ha
BbIKNKOYaTesnb 1 OTNyCTUTb.

[i] yxAsAHmE!
Ecrm nepemeLumsaresis He paboTaert r1ocsie
BK/TIOYEeHUA.

— Bbikrtoumnte uHCTPYMEHT (C pacgumkcaymes

KHOIMKY GorKcaLmm ryTem Haxarmsi
BBIKITIOYATES1S).
— [ToBepHuTe meLLarnky Bpy4YHyro Ha 45°.
— CHOBa BKITIOYUTE UHCTPYMEHT.

YkasaHusa no pabore

B [locne BbIKMHYEHWS SNEKTPOMHCTPYMEHTA
MeLLanka eLle HEeKOTopoe BpeMst
npopomkaet pabortats.

B [Ipu conpukocHoBeHUN paboTatoLen
MeLLanky ¢ NOBEPXHOCTbIO BO3MOXHO
oTbpacbiBaHye NHCTPyMeHTa.

B BkniovyariTe MHCTPYMEHT TOMbKO nocrne
NOrpy>XeHns MeLlasnky B CMeLlBaeMbIi
martepwuan, ninaBHoO Npuxmmas
nepeknoyarens, N 4OXAUTECH BbIXOAa
WHCTPYMEHTa Ha MakcMMarnbHYto
4YacTOTy BpaLLeHMs.

B B nepepbiBax yknagpiBanTe MHCTPYMEHT
Ha noAcTaBKu.

3awuTa ot neperpysok

YKASAHVIE
[pn neperpyske n neperpese BO BPeMs
HerpepbIBHON paboTsl MALLIMHKE aBTO-
MaTtn4eckn CHKaEeT Yncrio 0bopoToB 40
TeX 110p, 110Ka OHa He OCTbIHET 40 paboyesi
Temmneparypel.
[ononHutensHyo MHopmaLuo
O MPOAYKLUM U3roTOBUTENSA CM. Ha caliTe
www.wolff-tools.com.

TexobcnyxuvBaHue n yxoa

A TTIPEAYTIPEXKAEHUE!

[Tepen nposegeHvem /itobbix pabot Ha
SNIEKTPONHCTPYMEHTE U3BIIEKANTE
aKKyMYyJISITOP U3 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

UucTtka

B PerynsapHo ouuvwiarite npubop un
BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3N.

B BHyTpeHHee NpoCTpaHCTBO Kopnyca
n oBuraTenbs criegyeT perynsipHo
npoayBaTb CyXMM CXKaTbIM BO34YXOM.

B Ouuuiante meLlanky HenocpeacTBEHHO
nocrne vcnonb3oBaHus. He gonyckarnTe
BbICbIXaHVs1 CMELLMBaEeMOro matepuana.

3apsgHoe yCTPOMUCTBO

A\ croposxro!

[Tepes BbirionHeHnem siobbix pabot

C 38pAAHbLIM YCTPOVICTBOM BEIHUMAUNTE

BUWIIKy ceTeBoro kaberss u3 posetku. He

UCIIONL3YIITE BOAY MITU XXUAKNE YUCTSLUNE

cpegersa.

B YpansiiTe rpssb M Nbifb € Kopryca
KMCTOYKOWN NN CyXOWN BETOLLLIO.

PenykTop

YKASAHUE
B TevyerHumne rapaHTuiHoro cpoka He
BbIKDYYBaVITe BUHTbLI HA KOPITyce
pegykropa. [py HEBBIMNOIHEHUN 3TOrO
YCII0BUST rapaHTuiiHble 0053aTe/1bCTBa
U3rOTOBUTESIS] CTAHOBSITCS
HEAenCcTBUTEIbHbIMU.
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PeMOHTHbIE paboThl

PeMoHTHbIe paboTbl JOMKHBI MPOBOANTHLCS
UCKITIOYMTENBHO B CEPBUCHOW MaCcTEPCKON,
aBTOPU30BaHHOM U3rOTOBUTENEM.

3anacHble yactu u npuHaane>xHocTun
MeLwwanku gns pasnuyHbix obnacren
NPYMEHEHNsT N NPoYNe NPUHALANEXHOCTH
yKasaHbl B kaTanorax M3rotoBuTens.
[MokomMnoHeHTHOe n3obpaxkeHne 1 Crinckm
3anacHbIX YacTel CM. Ha Hallem canTe:

www.flex-tools.com

YkasaHusi No yTunusaumm

A TIPELYTIPEXKOEHUE!

lTepesg yrunmsaymnesi 6biBLLNE B

UCIT0/1630BaHNN SITIEKTPONHCTDYMEHTbI

110471€XKAT BbIBOAY U3 3KCI1yaTaLnm.

— Y STIEKTPONHCTPYMEHTOB C CETEBbLIM
IUTaHNEM CrIeLyeT OTPe3ars ceTeBost
Kaberib (kaberib 37IeKTPonITaHns);

— Y STIeKTPOUHCTPYMEHTOB C
aKKYMYJISITOPHBIM TUTAHNEM CIIE4YeT
U3BIIE€Yb aKKYMYJISTO.

Tonbko anga ctpaH EC.

Ei He yTunuanpyite anekTponHCcTpy-
MEHTbl BMECTE C ObITOBbIMMY
oTxogamu!

CornacHo EBponeiickoli upekTvee
2012/19/EC oTHOCUTENBHO CTapbIX
3MNEKTPUYECKMX U SNEKTPOHHBIX MP1OOpPOB
N HaUMOHarbHbIM 3aKOHaM, NPUHSATEIM Ha
OCHOBE 3TOM [IMpEeKTUBbI, OTCAYXMBLUNE CBOW
CPOK 3NEKTPOUNHCTPYMEHTbI LOIHKHbI
cobrpaTbCs OTAENBHO OT NPOYUX OTXOLOB
1 coaBaTbCs B PUEMHbIE MyHKThI,
OTBETCTBEHHbIE 32 X 3KOTNOTNYHYIO
yTUNM3auuto.

PereHepayns cblpbsi BUECTO

yTunmsaynu Mycopa.

W3penve, npyHaanexHocTn n
ynakoBKka nognexart coopy ans nx
akonornyeckn 6e3onacHoOro NOBTOPHOIo
ucnone3oBaHus. [MnacTmaccoBble geTanu
NPOMapK1pPOBaHbI B LiENsIX COPTUPOBKM ANSA
NMOBTOPHOIO UCMOMb30BaHNSI.

N ocroroxHor

AKKYMYISITOPbI ATIEMEHTbI [TUTAHNS HE/Tb3S
BbIOpackiBaTe BMECTE C ObITOBbIMM OTXO4aMM,
bpocars nx B oroHs wim Bosy. He BckpwbiBavite
0TPabOTaHHbIE GKKYMY/ISITOPbI.
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Tonbko ansi ctpaH EC:

HeucnpaeHble 1Ny ObIBLUKE B UCMOMNb30BAHNUM
aKKYMYNSITOPbI/3NEMEHTbI MUTaHWS AOMKHbI
YTUNM3NPOBATLCH COMMacHO yKazaHUsM
avpekTrbl 2006/66/EG.

[i] yrazarmer
UHGbopmaLnto 0 BO3MOXXHBIX METOAaX
YTUIIU3aLuN MOXHO 1071y YUTL y annepal

CooteetcrBue Hopmam C €

Mbl 3asiBNsiemM Co BCe OTBETCTBEHHOCTLIO,
4YTO U3genue, onNncaHHoe B pasgene
«TexHUYecKne XapaKkTepUCTUKNY,
COOTBETCTBYET CrieaytoLmM Hopmam unm
HOPMaTUBHbLIM JOKYMEHTaM:
EN 62841 cornacHo onpepenexHnsam
anpektne 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
OTBETCTBEHHAsA 32 TEXHUYECKYHO
[OOKyMEHTaUMI0 KOMMaHUs:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

McknioyeHne oTBETCTBEHHOCTU

MarotoButens 1 ero npeactaBuUTENb He
HeCyT OTBETCTBEHHOCTU 3a yLiepb u
YMyLLEHHYIO NpuBbINb B pesynbTaTte
npepbiBaHWS OEN0BON AEeATENBHOCTH,
KOTOpble BbI3BaHbI U3AENNEM UMK
HEBO3MOXXHOCTbIO UCMONb30BaHUSA U3AENUS.
M3rotoBuTenb 1 ero npeacraBuTenb He
HeCyT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOBPEXAEHUS],
BO3HMKLUME B pe3ynbTaTe UCMOoSb30BaHus
N3OEnns He Mo Ha3HAYEHMIO U NPU ero
MCMOMb30BaHUN C U3AENUSIMU OPYTUX
MN3roToBUTENEN.
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Sisukord Tehnilised andmed
Kasutatud simbolid . . ............. 191
Stimbolid seadmel . . . .. ... ........ 191 Segur_ Power X 18V
Tehnilised andmed ............... 191 Tlhikaigu _
Uevaade ............cccovuun... 192 podrlemiskiirus | p/min -
Teie ohutuse heaks .. ............. 193 = 1. kaik p/min | 210/325/530
Miira ja vibratsioon ............... 194 — 2. kaik p/min | 320/490/780
Kasutusjuhend .................. 195 Aku 18 V (5,0 Ah)
Hooldus ja korrashoid ............. 197 Tarvikukinnitus M14
Jaatmekaitlus . ........... ... .. 198 S isvisoli
C€-vastavus .................... 198 Ié%?;rgést,wsp TmaX| mm 120
Vastutuse valistamine ............. 198
Kaal vastavalt
- H -EPTA-procedure
Kasutatud simbolid 01/2005" kg 4,1
meetodile
A HOIATUS! Kaal: aku
Tahistab otsest ohtu. Juhise eiramine voib _18V (5,0 Ah) k 0.72
l6ppeda surma Vi lliraskete vigastustega. ’ 9 ’

ETTEVAATUST!

Tahistab voimalikku ohtlikku olukorda.
Juhise eiramine voib pohjustada vigastusi
VoI tekitada ainelist kahju.

[i| wuHIs!
Téhistab olulist informatsiooni voi
néuandeid kasutgjale.

Siimbolid seadmel

Kandke kaitseprille!

@ Kandke kuulmiskaitset!
E Vana seadme jaatmekaitlus

Lugege kasutusjuhendit, et
vahendada vigastusohtu!

(vaata lehekilge 198)!
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Ulevaade

=
12—
13—Gy
14—
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Segamisvispel

Reduktoripea

Andmeplaat *

Mootori korpus 2 kdepidemega
L66gi- ja hoiupuhver

Aku pesa

Sisse/valja luliti

Lukustusnupp

Spindel

© 00 NO O WN -~
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10 P&6rlemiskiiruse eelvaliku liliti
11 Kaiguvaliku Iliti
a) 2-kaiguline ja spindlilukk
12 Liitiumioonaku (5,0 Ah)
13 Aku lukustusest vabastamise nupp
14 Aku olekunéidik

* ei ole joonisel ndidatud
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Teie ohutuse heaks

/\ HoaTus!

Enne elektritéoriista kasutamist lugege 1&bi

Jadrgmised juhendid ja jargige neid:

— kdesolev kasutusjuhend,

— lisatud brosdidr , Uldised ohutusjuhised”
elektritodriistade kdsitsemise kohta
(kirje nr 334.480),

— [66kohal kehtivad énnetusjuhtumite
drahoidmise eeskirjad.

Elektritooriist on valmistatud uusima tehnika

Jja tunnustatud ohutuseeskirjade jargi.

Sellest hoolimata voib kasutamisel tekkida

olukord, mis voib ohustada seadmega
todtaja voi kolmanda isiku elu ja tervist,

kahjustada seadet ennast voi tekitada muud

varalist kahju. Kasutage elektritdoriista

ainult

— selleks ette nédhtud otstarbel ja

— kui seade on ohutustehnilises mottes
taiesti korras.

Turvalisust ohustavad rikked tuleb kohe

korvaldada.

Otstarbekohane kasutamine

Segur on méeldud

— professionaalseks kasutamiseks
toOstuses ja kasitdosektoris,

— vastava kuju ja mddtmetega
segamisvisplitega,

— madala viskoossusega vedelate
materjalide segamiseks (nt varvid,
lakid, liimid, kerged krohvid, vaigud),

— korge viskoossusega materjalide
segamiseks (nt krohv, mort, lubi,
poranda tasandusmort, pahtel jne),

— sitkete ja kleepuvate kdrge

viskoossusega materjalide segamiseks

(nt liimid, vaigud, tihendus- ja
isoleermassid jne),

— kasutamiseks segamisvisplite ja
tarvikutega, mis on kirjas kdesolevas
kasutusjuhendis voi tootjafirma poolt
soovitatud.

Segurit ei tohi kasutada toiduainete

segamiseks.

Ohutusnduded

AN\ HomTust

Lugege Iébi k6ik ohutusnbuded ja juhised!

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks
VOIb olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked

kehavigastused. Hoidke kéik ohutusnéuded
Ja Juhised alles, et neid ka hiljem kasutada.

Hoidke elekiritdériista mdlema kéega
selleks ettenahtud kaepidemetest.
Kontrolli kaotamisel voite saada
vigastada.

Ohtliku keskkonna tekkimist siittivate
ainete segamisel véltige piisava
ventilatsiooniga. Voite tekkivad aurud
endale sisse hingata voi elektritdoriista
tekitatud sddemed vdivad need suldata.
Arge segage seguriga toiduaineid.
Elektritdoriistad ja nende tarvikud ei ole
ette ndhtud toiduainete to6tlemiseks.
Hoidke toitejuhe t6&piirkonnast eemal.
Toitejuhe voib segamisvisplisse kinni
jaada.

Hoolitsege selle eest, et segamisanum
seisaks kindlalt paigal. Korralikult
kinnitamata anum voib ootamatult
likuma hakata.

Jélgige, et elektritdoriista korpusele ei
pritsiks vedelikku. Elektritdoriista
tunginud vedelik voib tekitada kahjustusi
voi elektriloogi.

Jargige segatava materjaliga seotud
juhiseid ja ohutusndudeid. Segatav
materjal voib olla tervistkahjustav.

Kui elektritdoriist kukub segatavasse
materjali, tdmmake vorgupistik kohe
vélja ning laske elektritéoriista kontrollida
kvalifitseeritud spetsialistil. Kae
panemisel anumasse, kus on veel
pistikupesaga Uhendatud elektritdoriist,
voite saada elektril6ogi.

Arge pange segamise ajal kasi ega
esemeid segamisanumasse.
Kokkupuude segamisvispliga voib
tekitada tdsiseid vigastusi.

Laske elektritéoriistal kdivituda ja
seiskuda ainult segamisanumas.
Segamisvispel voib kontrollimatult likuda
vOi painduda.
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B Arge tdddelge plahvatusohtlikke aineid
(nt kergsiittivaid lahusteid).
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis
voivad slldata tekkivad aurud.

Akut6ériistade kasutamine ja
hooldus

B Laadige ainult tootja poolt maaratud
laadijaga. Laadija, mis sobib Ght tulpi
akukomplektiga, voib tekitada tuleohtliku
olukorra, kui seda kasutatakse koos
muud tldpi akukomplektiga.

B Kasutage elektritdériistu ainult
konkreetselt maaratud
akukomplektidega. Muude
akukomplektide kasutamine véib kaasa
tuua vigastusi voi tulekahju.

m Kui akukomplekt ei ole kasutusel, hoidke
seda eemal muudest metallesemetest,
nagu kirjaklambrid, miindid, vétmed,
naelad, kruvid vdéi muud vaikesed
metallesemed, mis voivad tekitada
thenduse kahe klemmi vahele.
Akuklemmide kokku lUhistamine voib
pdhjustada pdletushaavu véi tulekahju.

B Vale kasutuse korral véib vedelik akust
vélja paiskuda; valtige kokkupuudet.
Juhusliku kontakti korral loputage veega.
Kui vedelik satub silma, pdérduge ka
arsti poole. Akust vélja voolanud vedelik
voib pdhjustada arritust voi pdletust.

B Arge kasutage akukomplekti vi tooriista,
mis on kahjustatud voi mida on
modifitseeritud. Kahjustatud voi
modifitseeritud akud véivad kaituda
ettearvamatult, mille tulemuseks voib olla
tulekahju, plahvatuse voi vigastuse oht.

B Arge jatke akut ega tooriista tule ldhedale
ega liiga kdrge temperatuuriga kohta.
Kokkupuude tule voi temperatuuriga lle
130 °C vbib pbhjustada plahvatuse.

(i Juurisy

Temperatuuri 130 °C voib asendada

temperatuuriga ,265 °F’.
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B Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge
laadige akukomplekti ega tdoriista
véljaspool juhendis méaratud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine
voi temperatuur valjaspool ettendhtud
vahemikku véib kahjustada akut ja
suurendada tuleohtu.

Hooldamine

B |aske oma elektritédriista hooldada
kvalifitseeritud remondité6kojal, mis
kasutab ainult tépselt Uhtivaid varuosi.
See tagab elektritdoriista jatkuva
ohutuse.

® Mitte kunagi ei tohi hooldada kahjustatud
akukomplekte. Akukomplekte tohib
hooldada ainult tootja vdi volitatud
teenuseosutaja.

Mira ja vibratsioon

Mdra- ja vibratsiooninaitajad on kindlaks
maaratud standardi EN 62841 kohaselt.
Seadme tuupiline A-reitinguga miratase:

- Helirdhk Lpa: 73 dB(A);
— Helivdimsus Lyy: 84 dB(A);
— M&aramatus K: 3dB.

Vibratsiooni koguvaartus (keskmise
viskoossusega mineraalsete ainete
segamisel):

— Emissiooni vaartus ay,: <2,5 m/s?
- Masramatus K: 1,5 m/s®

HOIATUS!

Antud médtevéartused kehtivad uute
seadmete kohta. [gapdevases (66s miira- ja
vibratsiooninditajad muutuvad.

[i] vurrsr

Neis juhistes antud vibratsioonitase on
moddetud EN 62841 standarditud
mddtmismeetodi jérgi ning seda saab
kasutada elektritooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Sobib ka vibratsioonikoormuse
esialgseks hindamiseks.

Antud vibratsioonitase kehtib elektritdoriista
jaoks ette nahtud kasutuse puhul. Kui
elektritddriista kasutatakse muuks otstarbeks,
muude tarvikutega voi ei hooldata nduetele
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vastavalt, voivad tekkida korvalekalded
nimetatud vibratsioonitasemest. See voib
vibratsioonikoormust kogu td6aja 16ikes
tunduvalt suurendada.

Vibratsioonikoormuse tapsel hindamisel
tuleks arvestada ka aegu, mil t66riist on vélja
ltlitatud voi on kil sisse lilitatud, ent sellega
eitootata. See voib vibratsioonikoormust kogu
tédaja l6ikes tunduvalt vahendada.

Maarake kindlaks tdiendavad kaitsemeetmed
kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest,
nt elektritddriista ja tarvikute hooldamine,
tooprotsesside korrastamine, kate soojana
hoidmine.

ETTEVAATUST!
Kui helirbhk on tle 85 dB(A), tuleb kanda
kuulmiskaitsevahendit.

Kasutusjuhend

I\ HoaTus!
Enne koiki elektritdoriistal tehtavaid toid
eemaldage sellest aku.

Enne kasutuselevottu

Vétke segur pakendist vélja ja kontrollige,
kas tarne sisaldab koiki ettenghtud osi ning
kas transportimisel on tekkinud kahjustusi.

[i] mArkuss

Akud ei ole tarnimisel péris téis laetud.
Laadlige enne kasutuselevottu akud térs.
Selle kohta vaadake laadija
kasutusjuhendist.

B Likake laetud aku kuni taieliku
fikseerumiseni elektritdoriista.

B Valjavotmiseks vajutage vabastus-
nuppu (1.) ja votke aku vélja (2.).

ETTEVAATUST!

Kaitske akukontakte ajal, mil seda ei kasutata.

Metallosadega kokkupuutumisel voib tekkida

lihis. Ettevaatust, plahvatus- ja tuleoht!!

Aku laadimisolek

B Nupulevajutusega saab laadimisoleku
naidiku LEDilt kontrollida aku laetuse
taset.

Kui Uks LEDidest vilgub, tuleb akut laadida.
Kui parast nupulevajutust ei sutti tkski LED,
on aku defektne ja tuleb valja vahetada.
Nait kustub 5 sekundi parast.

MARKUS!
Jargige laadimisseadme kasutusjuhendis
leiduvaid suuniseid aku laadimise kohfa.

Segamisvispli paigaldamine/

vahetamine

Spindlilukuga seadmed

B Vajutage lukule ja keerake kaiguvaliku
|llitit vastupéeva astmele § (1.).

B Keerake segamisvispel spindlile (2.).

B Pingutage segamisvispel lehtvétmega
A/F 22 kinni (3.).
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Lahtimonteerimine toimub vastupidises
jarjekorras.

Kaigu valik

ETTEVAATUST!

Kaiku tohib vahetada ainult siis, kui mootor
on seisatud.

W Vajutage lukule (1.) ja keerake

kaiguvaliku lulitit vastup&eva soovitud
astmele (2.).

2. kalk ja spindlilukustus:

tédaste suurema pédrdemomendiga
tobaste suurema podorlemiskiirusega
spindlilukk segamisvispli
vahetamlseks

I

&
e
(A
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Podrlemiskiiruse seadmine

B Maksimaalse t66-podriemiskiiruse
seadmiseks seadke pddriemiskiiruse
eelvaliku [Uliti soovitud astmele.

1 210 320
2 325 490
3 530 780

Sisse- ja valjalilitamine

Lukustuseta lihireziim

B Koigepealt vajutada sisselllitustokkele.
Siis vajutada lUlitile ja hoida seda
allavajutatud asendis. Vabastada
sisselllitustokis.

B Valjalulitamiseks lasta Iuliti lahti.
Lukustusega pisireziim
B Kodigepealt vajutada sisselulitustokkele,

siis lulitile ning hoida seda allavajutatud
asendis.

B Fikseerimiseks hoida arreteerimisnuppu
allavajutatud asendis ja lasta liliti lahti.
Vabastada sisselilitustokis.
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B Valjalllitamiseks vajutada korraks lulitile
ja lasta siis lahti.

[i] Mérkus

Kui segur pérast sisseldilitamist ei poorie,

toimige jargmiselt:

— Ldlitage seade vélja (vabastage lukustus,
vajutades ldilitile).

— Pobrake segamisvisplit kasitsi 45°.

— Ldlitage seade uuesti sisse.

Toojuhised

B Parast valjalllitamist poorieb
segamisvispel veel veidi aega.

B Kui pdodrlev segamisvispel puudutab
monda pinda, voib tekkida tagasilook.

B Lilitage seade sisse alles péarast
segamisvispli sisestamist segatavasse
materjali, vajutades aeglaselt lUlitit, ja
oodake, kuni seade on saavutanud
maksimaalse p6orlemiskiiruse.

B To66pauside ajal asetage seade
hoiupuhvritele.

Ulekoormuskaitse

MARKUS
Ulekoormuse Voi tilekuumenemise korral
pidevas tooreziimis lilitub seade véjja.
Edasitéotamiseks lilitage seade vilja ja
uuesti sisse.
Muud informatsiooni tootja toodete kohta
leiate aadressil www.wolff-tools.com.

Hooldus ja korrashoid

A\ HomTus!
Enne koiki elektritooriistal tehtavaid toid
eemaldage sellest aku.

Puhastamine

B Puhastage seadet ja ventilatsioonipilusid
regulaarselt.

B Puhastage korpuse sisemust, milles
asub mootor, regulaarselt kuiva
surudhuga.

B Puhastage segamisvispel kohe pérast
kasutamist. Arge laske segataval
materjalil selle kilge kuivada.

Laadija

N\ HomrTus

Enne laadjjal t66de alustamist tbmmake
vélja toitepistik. Arge kasutage velt ega
vedelaid pesuvahendeid.

B Eemaldage korpuselt pintsli véi kuiva
lapiga mustus ja tolm.

Reduktor

MARKUS!
Reduktoripea juures olevaid kruvisid el tohi
garantiiaja jooksul lahti teha. Selle néude
eiramisel kaotab tootja garantii kehtivuse.

Remonttd6d
Laske remonttdid teha ainut tootja poolt
volitatud klienditeeninduses.

Varuosad ja tarvikud

Erinevaks otstarbeks ette nahtud
segamisvisplid ja muud tarvikud leiate tootja
kataloogidest.

Koostejoonised ja varuosade nimekirjad
leiate meie kodulehelt: www.wolff-tools.com
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Jaatmekaitlus C€-vastavus
A HOIATUS! Kinnitame ainuvastutajana, et , Tehnilised

Muutke elektrilised tédriistad enne

jadtmekditlusse andmist kasutuskolbmatuks:

— Vorguloifega elektrilistel tooriistadel
eemaldage vorgukaabel,

— akutoitega elektrilistel todrifstadel
eemaldage aku.

Ainult ELi riikidele.
Arge visake elektritdoriistu

olmeprugi hulka!
Euroopa direktiivi 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja
vastava riigisisese seaduse kohaselt tuleb
kasutatud elektritoriistad kokku koguda ning
suunata jaatmete keskkonnasaastlikku
taaskasutusse.

Tooraine taaskasutamine

draviskamise asemel.

Suunake seade, tarvikud ja pakend
keskkonnaohutusse taaskasutusse.
Jaatmete liigiti kogumiseks on
plastmaterjalist osad vastavalt téhistatud.

HOIATUS!
Akusid/patareisid ef tohi visata olmepriigi
hulka, tulle ega vette. Kasutuskélbmatuid
akusid ef tohi avada.
Ainult ELi riikidele:
direktiivi 2006/66/EU jargi kuuluvad
defektsed voi kasutatud akud/patareid
Umbertdotlusele.

[i] Mérkus
Teavet jddtmekditluse voimaluste kohta
saate mlidja kdest!
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andmed” all kirjeldatud toode on kooskdlas
jargmiste standardite voi normatiivsete
dokumentidega:
EN 62841 vastavalt direktiivide
2014/30/EL, 2006/42/EU, 2011/65/EL
nduetele.
Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutav isik:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Vastutuse véalistamine

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju ega
t60 katkemisest tingitud tulukaotuse eest,
mille pbhjustab toode vdi olukord, mis ei
vbimalda toodet kasutada.

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju
eest, mis on tekkinud seadme otstarbele
mittevastava kasutamise voi teiste tootjate
toodete kasutamise tagajarjel.



Power X 18V It
Turinys Techniniai duomenys
Naudojami simboliai .............. 199 =
Simboliai ant jrankio - .. ........... 199  [MaiSytuvas Power X 18V
Techniniai duomenys ............. 199 TusCios veikos ,
Bendras jrankio vaizdas ........... 200 sukimosi greitis | aps./min. -
JUsy saugumui . ................. 201 —1-0ji pavara aps./min. | 210/325/530
Triuk&mas ir vibracija ............. 202 — 2-0ji pavara aps./min. | 320/490/780
Nurodymai dirbant . ............... 203 Akumuliatorius 18 V (5,0 Ah)
Technine ir profilaktiné priezidra . .. .. 205 Priedo jungtis M14
Nurodymai utilizuoti ... ............ 206 Maks. maisymo
CChtessorada 200 GRS o | 0
ybes pasalinimas . ......... skersmuo

Naudojami simboliai Svoris pagal

LEPTA- K 41

. procedure 9 ’

I\ /SPEIMAS! 01/2003¢
Nurodo nuolat g@;ﬁqt[ pavojy. Ne_=s//a/kan1‘ Akumuliatoriaus
nurodymy, gresia Zutis arba sunkads svoris
suZalojimar. -18V (5,0 Ah) kg 0,72

ATSARGIAI!

Nurodo galimai pavojingg situacija.
Nesilaikant nurodymy kyla pavojus
susizelsti ar padaryti materialiniy nuostoliy.

[i] MURoODYMAS!
Nurodo patarimus, kailp dirbti jrankiu, ir
svarbig informacifa.

Simboliai ant jrankio

Perskaitykite naudojimo
instrukcija, kad rizika susizeisti
bty mazesné!

Uzsidékite apsauginius akinius!
{0RU)

Naudokite klausos apsauga!

Nuorodos dél seno jrankio
utilizavimo (zr. 206 psl.)!

{OLXR
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Bendras jrankio vaizdas

9——%e¢

S~
2— =S
13—Gy
14—%

MaiSymo antgalis

Pavaros galvuté

Specifikacijy lentelé *

Variklio korpusas su 2 rankenomis

Apsaugos nuo smigiy ir padéjimo
atramos

Akumuliatoriaus jstatymo skyrius
ljungimo / i§jungimo jungiklis
Fiksavimo mygtukas

Varomasis suklys

a B WON -

© 00 N O
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10 Apsuky skai€iaus parinkties jungiklis
11 Pavaros parinkties jungiklis
a) 2-oji pavara ir suklio blokuoté

12 Licio jony akumuliatorius
(5,0 Ah)

13 Akumuliatoriaus atfiksavimo mygtukas

14 Akumuliatoriaus jkrovimo biiklés
rodmuo

* nepavaizduota
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Jusy saugumui

I\ [SPEJIMAS!

Pries naudodami elekirinj jrankj, pirmiausia

perskaitykite ir tik tada dirbkife. Laikykités:

— Sios instrukcijfos,

— pridedamoje knygeléje pateikty
,Bendryjy saugos taisykiiy”, kurios
taikomos dirbant su elektriniais jrankials
(spaudinio Nr.: 334.480),

— naudojimo vietoje galiojanciy taisykiiy,
siekiant isvengti nelaimingy atsitikimy.

Sis elektrinis jrankis pagamintas pagal

naujausig technikos lygyj ir pripazintas

technikos saugos taisykles. Taciau juo
naudojantis, gali kilti pavojus juo dirbanciojo
ar pasalinio asmens gyvybei ar sveikatai,
taip pat gali bati sugadintas jrankis ar
atsirasti kiti materialiniai nuostoliai. Sis
elektrinis jrankis gali bati naudojamas tik

— pagal paskirt,

— saugumo technikos poZidriu
nepriekaistingos bukles.

Gedimus, turincius jtakos darbo saugai,

nedelsiant pasalinkite.

Naudojimas pagal paskirtj

MaiSytuvas yra skirtas

— profesionaliam naudojimui pramones ir
smulkaus verslo jmonése,

— su atitinkamos formos ir matmeny
maiSymo antgaliais,

— skystoms, nedidelés klampos
medziagoms, pavyzdziui, dazams,
lakui, klijams, nesunkiam tinkui, dervai
iSmaisyti,

— didelés klampos medziagoms,
pavyzdziui, tinkui, skiediniui, kalkéms,
iSlyginamiesiems sluoksniams, glaistui
ir t. t. iSmaisyti,

— tgsioms, lipnioms, didelés klampos
medziagoms, pavyzdziui, kljams,
dervai, sandarinimo ir izoliacijos
maseéms ir t. t. iSmaisyti,

— naudoti su maiSymo antgaliais ir priedu,
kuris nurodytas Sioje instrukcijoje arba
rekomenduojamas gamintojo.

MaiSytuvu negalima maiSyti maisto

produkty.

Saugos nurodymai

I\ /SPEIMAS!

Perskailykite visus saugos nurodymus ir

instrukcifas. Jei saugos nurodymy ir

instrukcijy nesilaikoma, gali istikti elektros

Sokas, kilti gaisras ir (arba) kyla pavojus

sunkiai susiZaloti. Visus saugos nurodymus

Ir instrukcijjas saugokite ateiciai.

B Elektrinj jrankj abiem rankomis laikykite
uz specialiai tam numatyty rankeny. Jei
nesuvaldysite jrankio, galite susizeisti.

m Kad iSvengtuméte pavojingos
atmosferos, maiSydami degias
medziagas, pasirtpinkite tinkamu
patalpos védinimu. Galima jkvépti
susiformavusius garus arba gali
uzsidegti elektrinio jrankio sukeltos
Ziezirbos.

B NemaiSykite maisto produkty. Elektriniai
jrankiai ir jy darbiniai jrankiai néra skirti
perdirbti maisto produktus.

B Maitinimo laidg laikykite atokiau nuo
darbinés zonos. Maitinimo laidas gali
patekti | maiSytuvo antgalj.

B Uztikrinkite tvirtg ir saugig maiSymo
rezervuaro padétj. Netinkamai
pritvirtintas rezervuaras gali netikétai
sujudéti.

B Prizitrékite, kad ant elektrinio jrankio
korpuso nepatekty skyséiy. | elektrinj
jrankj patekes skystis gali sukelti elektros
smugj arba jrankis gali sugesti.

B Vadovaukités maiSomy medziagy
naudojimo ir saugos instrukcijomis.
MaiSoma medziaga gali bati pavojinga
sveikatai.

W Jei elektrinis jrankis jkristy | maiSomg
medziagg, nedelsdami iStraukite elektros
tinklo kiStukg ir kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnyba, kad patikrinty
jrankj. DraudZiama kisti rankas |
rezervuarg, kol prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo tinklo, gali istikti elektros
Sokas.

B MaiSymo metu nekiskite j rezervuarg
rankuy, taip pat nedékite jokiy kity daikty.
Prisiliete prie maiSymo antgalio galite
patirti sunkius kiino suzalojimus..
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B Elektrinj jrankj jjunkite arba sustabdykite
tik jdéje | maiSymo rezervuarg. MaiSymo
antgalis gali tapti nevaldomas, iSkristi
arba susilankstyti.

B Draudziama apdoroti potencialiai
sprogias medziagas (pvz., lengvai
uzsiliepsnojangius skiediklius).
Elektriniai jrankiai sukelia kibirkstis,
kurios gali uzdegti susiformavusius
garus.

Akumuliatoriaus jrankio naudojimas

ir priezidra

B |krovimui naudokite tik gamintojo
nurodomag krovimo prietaisg. Jei
naudosite krovimo prietaisg, skirtg kito
tipo akumuliatoriui, gali kilti gaisro
pavojus.

B Elektrinius jrankius naudokite tik su
specialiai jiems skirtais akumuliatoriais.
Jei naudosite kokj nors kitg
akumuliatoriy, gali kilti suzalojimy ir
gaisro pavojus.

® Kai akumuliatorius nenaudojamas,
nelaikykite jo prie metaliniy daikty, pvz.,
sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar
kity smulkiy metaliniy daikty, kurie gali
sujungti akumuliatoriaus kontaktus.
Sujungus akumuliatoriaus kontaktus
galima nusideginti ar sukelti gaisra.

B Netinkamai elgiantis su akumuliatoriumi
iS jo gali iStekéti skystis; saugokite
kontakto su juo. Kontakto atveju
nuplaukite vandeniu. Jei skyscio patekty
| akis, kreipkités | gydytoja. 1S
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali
sudirginti ar nudeginti.

B Nenaudokite sugadinto ar modifikuoto
akumuliatoriaus arba jrankio. Sugadinti
ar modifikuoti akumuliatoriai gali neveikti
neprognozuojamai ir sukelti gaisra,
sprogimg ar pavojy susizeisti.

B Saugokite akumuliatoriy ar jrankj nuo
ugnies ar aukstos temperatiros.
Deginant ar veikiant didesne nei 130 °C
temperatura gali jvykti sprogimas.

[i|vurRODYMAS!

Temperatdros reiksme , 130 °C” galima

pakeisti ,265 °F".
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B Laikykite visy krovimo nurodymy ir
nekraukite akumuliatoriaus ar jrankio
virSydami instrukcijose nurodytg
temperatiiry diapazong. Netinkamai
ikraunant ar esant temperatarai, kuri
virSija nurodytg diapazona,
akumuliatoriaus gali buti sugadintas ir
padidéti gaisro pavojus.

Techniné priezitra

B Pasirapinkite, kad jisy elektrinio jrankio
technine prieziirg atlikty kvalifikuotas
specialistas ir bty naudojamos tik
originalios atsarginés dalys. Taip bus
uztikrintas elektrinio jrankio saugumas.

B Niekada nebandykite atlikti sugadinty
akumuliatoriy remonto. Akumuliatoriy
technine priezitrg turi atlikti tik
gamintojas arba jgaliotasis techninés
prieziuros paslaugy teikéjas.

Triuk8mas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos dydziai iSmatuoti
pagal EN 62841.

A redukuoto jrankio triukSmo lygio jprasta
verté:

— TriukSmo slégis Lpa: 73 dB(A);
— Garso galia Lya: 84 dB(A);
— Paklaida K: 3dB.
Bendroji vibracijos verté (maiSant vidutinés
klampos mineralines medziagas):

— Emisijos verté ay,: <2,5 m/s?
— Paklaida K: 1,5 m/s?

[SPEJIMAS!

Pateikiami dydZiai galioja naujiems
prietaisams. Kasdien naudojant, triuksmo
Ir vibracifos lygis keiciasi.

(1| MURODYMAS!

Siuose techniniuose reikalavimuose pateiktas
vibracijos lygis buvo iSmatuotas pagal

EN 62841 standarte patvirtintus matavimo
metodus ir gali bdti taikomas norint palyginti
elektrinius jrankius. Sis lygis taip pat gali buti
taikomas apytikslei vibracijos apkrovai
jvertinti.
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Pateiktas vibracijos lygis nurodo pagrindine
elektrinio jrankio taikymo sritj. Taciau jei
elektrinis jrankis bus naudojamas kitoje srityje,
su kitais jstatomaisiais jrankiais arba
netinkamai atlikus techninés priezitros
darbus, vibracijos lygis gali pakisti. Todéel
darbo metu vibracijos apkrova gali labai
padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos apkrova,
reikéty atsizvelgti ir j laikg, kada prietaisas
yra isjungtas arba veikia, taCiau tuo metu
nenaudojamas. Siuo atveju darbo metu
vibracijos apkrova gali labai sumazéti.

Kad operatorius buty apsaugotas nuo
vibracijos poveikio, butina imtis papildomy
saugos uztikrinimo priemoniy, tokiy kaip
elektriniy ir jstatomujy jrankiy techniné
priezidra, Siltai laikomos rankos, darbo
proceso organizavimas.

ATSARGIAI!
Jei trivksmo slégis didesnis, negu 85 dB(A),
bdtina naudotis klausos apsauga.

Nurodymai dirbant

I\ [SPEIMAS!
Pries pradédami bet kokius darbus su elektriniu
Jrankiu, isimkite akumuliatoriy Is prietaiso.

Prie$ pirmg naudojimg
ISpakuokite maiSytuva, patikrinkite, ar
komplekte yra visos dalys, ar
transportuojant nebuvo padaryta zalos.

[i] MURODYMAS

Pristatytas akumuliatorius néra visiskal
Jkrautas. Pries pradedami naudoti pirma
kartg, visiskal jkraukite akumuliatoriy. Apie
tai skaitykite krovimo prietaiso naudojimo
instrukcijoje.

B |krautg akumuliatoriy stumkite | elektrinj
jrankj, kol akumuliatorius tinkamai

uzsifiksuo.

B Norédami iSimti, paspauskite atfiksavimo
mygtukus (1.) ir iStraukite akumuliatoriy (2.).

ATSARGIAIl

Kai nenaudojate, apsaugokite
akumuliatoriaus kontaktus. Dél palaidy
metaliniy daliy kontaktai gali trumpai
susijungti, kyla sprogimo ir gaisro pavojus!

Akumuliatoriaus jkrovimo biklé

B Paspaudus mygtuka, galima pagal
akumuliatoriaus jkrovimo buklés

indikatoriy Sviesos diodus patikrinti
jkrovimo bukle.

Jei vienas i$ Sviesos diody sumirksi, reikia
akumuliatoriy jkrauti. Jei paspaudus
mygtukg nesviecia né vienas Sviesos
diodas, vadinasi, akumuliatorius sugedo

ir ji reikia pakeisti.

Indikatorius uzgesta po 5 sekundziy.
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[i] ~uroDYMAS

Atkrelpkite demesj | jkrovimo prietaiso
naudojimo instrukcijoje pateiktus
akumuliatoriaus jkrovimo nurodymus.

Maisymo antgalio montavimas /

keitimas

Prietaisai su suklio blokuote

B Spauskite fiksatoriy ir pavaros parinkties
jungiklj sukite pries laikrodzio rodykle
iki ) pakopos (1.).

B UzZsukite maiSymo antgalj ant varomojo
suklio (2.).

B MaiSymo antgalj priverzkite 22 dydzio
Sakutiniu raktu (3.).

ISmontuojama atvirkstine eilés tvarka.

Pavaros parinktis

ATSARGIAI!

Pavarg keiskite tik varikliui susftojus.

B Spauskite fiksatoriy (1.) ir pavaros
parinkties jungiklj sukite prie$ laikrodzio
rodykle iki reikiamos pakopos (2.).

204

-jl.[ eigy ir suklio blokuoté:
Darbo pakopa su didesniu sukimo
momentu
Il Darbo pakopa su didesniu apsuky
skaiCiumi
Suklio blokuoté, naudojama
keic¢iant maiSymo antgall

&)
VL
(A

a0

&

Apsuky skaifiaus reguliavimas

B Noredami nustatyti didziausig darbinj
apsuky skaiciy, apsuky skaiciaus parinkties
jungiklj nustatykite | norimg padét.

W I I
Pakopa

1 210 320
2 325 490
3 530 780

liungimas ir iSjungimas

ljungimas trumpalaikio darbo rezimui

be fiksavimo

B Pirmiausia paspauskite jjungimo
blokavimg. Paskui paspauskite jungiklj ir
laikykite toje padétyje. Atleiskite jjungimo
blokatoriy.
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B Noredami iSjungti, jungiklj atleiskite.

liungimas ilgalaikio darbo rezimui su

fiksavimu

B Pirmiausia paspauskite jjungimo
blokavima, paskui paspauskite jungiklj ir
laikykite toje padetyje.

B Fiksavimui laikykite nuspaude fiksatoriy
ir jungiklj atleiskite. Atleiskite jjungimo
blokatoriy.

AR

B Norédami i§jungti jrankj, trumpai
paspauskite jungiklj ir atleiskite.

[i| MURODYMAS!

Jeil jjungtas maisytuvas nesisuka:

— ISjunkite prietaisg (atlaisvinkite fiksatoriy

paspausdami jungikif).
— Maisymo antgalf ranka pasukife 45°.
— VEél jjunkite prietaisa.

Patarimai dirbant

B |Sjungus maiSytuvo antgalis dar kurj laikg
juda.

B Jei besisukantis maiSymo antgalis
prisiliesty prie pavirSiaus, galite patirti
atgalinj smugj.

B | étai spausdami jungiklj jjunkite prietaisg
tik panarding maiSymo antgalj | miSinj,
kurj maiSysite, ir palaukite, kol prietaisas
pasieks didziausig apsuky skaiciy.

B Per pertraukeles padékite prietaisg ant
padéjimo atramy.

Apsauga nuo perkrovos

HINWEIS
[vvkus perkrovai arba perkaitimui, veikiant
nepertraukiamu reZimu, jrenginys issijungia.
Noredami darba festi, jrenginy isjunkite ir vel
Junkite.
Daugiau informacijos apie gamintojo
produkcijg rasite internete adresu:
www.wolff-tools.com.

Techniné ir profilaktiné prieziura

I\ /sPEJIMAS!
Pries pradédami bet kokius darbus su elektriniu
Jrankiu, isimkite akumuliatoriy Is prietaiso.

Valymas

B Reguliariai valykite jrankj ir ventiliacinius
plySius.

B Korpuso vidy ir variklj reguliariai
prapuskite sausu susléegtuoju oru.

B Baige naudoti maiSymo antgalj
nedelsdami nuvalykite. Nelaukite, kol
iSmaiSyta medziaga iSdzius.

Krovimo prietaisas

I\ /SPEIMAS!

Pries bet kokius darbus istraukite is krovimo

prietaiso el. tinklo kistukg. Nenaudokite

vandens arba skysty valikliy.

B NeSvarumus ir dulkes nuo korpuso
valykite teptuku arba sausa servetéle.
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Pavara

[i] muroDYMAS

Neatsukinekite pavaros galvutés sraigty
garantiniu laikotarpiu. Jei nesilaikysite sio
refkalavimo, gamintojo garantiniai
[sipareigojimai negalios.

Remontas

Remontuoti atiduokite tik | gamintojo
jgaliotas dirbtuves.

Atsarginés dalys, priedai ir
reikmenys

|vairiems darbams skirty maiSymo antgaliy
ir kity priedy ieSkokite gamintojo
kataloguose.

Surinkimo brézinius ir atsarginiy daliy
sgrasus rasite musy pagrindiniame
puslapyije:

www.wolff-tools.com

Nurodymai utilizuoti

I\ /sPEJIMAS!

Pries utilizuodami netinkamus naudoti

elektrinius frankius, juos sugadinkite.

— nupjaukite prie el. tinklo jungiamy
elektriniy jrankiy kabelj,

— IS elektriniy jrankiy su akumuliatoriumi
Isimkite akumuliatoriy.

Tik ES Salyse.
NeiSmeskite elektriniy jrankiy
| buitiniy atlieky konteinerius!

Pagal Europos Sajungos direktyvg
Nr. 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky ir pagal Salies vidaus jstatymus
pasene elektriniai jrankiai turi bati renkami
atskirai ir utilizuojami arba perdirbami taip, kad
nekenkty aplinkai.
Anitrinis Zaliavy naudojimas viefoje
atlieky tvarkymo.
Prietaisg, priedus ir pakuote reikéty atiduoti
aplinkg tausojan¢iam antriniam panaudojimui.
Kad bity galima tinkamai iSrasiuoti

perdirbimui, plastikinés dalys yra pazenklintos.
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N [sPEImAS!

Nemeskite akumuliatoriy | buitines atliekas,
ugnj arba vandeny. Atitarnavusiy
akumuliatoriy neatidarykite.

Tik ES Salyse:

Pagal 2006/66/EB direktyvg sugadintus
arba sunaudotus akumuliatorius reikia
pakartotinai panaudoti.

[i] ~URODYMAS!
Informacijg apie utilizavimo galimybes
gausite i$ pardavejo!

C €-Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiSkiame, kad skirsnyje
»T1echniniai duomenys* apraSytas gaminys
atitinka toliau nurodytus standartus arba
normatyvinius dokumentus:

EN 62841 pagal direktyvy 2014/30/ES,

2006/42/EB, 2011/65/ES apibreztis.
Uz technine dokumentacijg atsakingas:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Atsakomybés paSalinimas

Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius ir negautg pelng dél darbinés
veiklos nutraukimo, kurj sukélé jrankis

arba netinkamas jrankio naudojimas.
Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius, jeigu buvo naudojamasi ne pagal
paskirtj arba kartu su kity gamintojy
produktais.
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Noradijumi par likvidé$anu ......... 214 ligzda M14
C€Athilstiba . ................... 215 ——

Maisitaja uzgala
Atruna ........ ... 215 maks. diametrs | ™M 120
Izmantotie simboli Svars atbilsfigi

LEPTA K 41

_ _ procedurai g ’

I\ BRIDINAJUMS! ) 01/2003"
Apzimé tiesu draudosu bistamibu. St Akumulatora
noradjjuma neievérosanas gadjuma draud svars
nave vai lofi smagas traumas. -18V (5,0 Ah) |kg 0,72

UZMANIBU!

Apzimé iespéjami bistamu situaciju.
Neievérojot So noradijumu, var radit
traumas vai materialus zaudéjumus.

(il N~orADIIUMS!
Apzimé izmantosanas ieteikumus un
svarigu informaciju.

Simboli uz instrumenta

Nésajiet acu aizsargu!

@ Nésajiet trok$nu aizsargu!
E Noradijumi par vecas iekartas

Lai samazinatu traumu risku,
izlasiet lietoSanas pamacibu!

likvidé$anu (sk. 214. Ipp.)!
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Iss apskats
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Maisitaja uzgalis

Parvada galva

Datu plaksnite *

Motora korpuss ar 2 rokturiem
Amortizatori

Akumulatora nodalijumu
leslégSanas/izslégSanas slédzis
Fiksacijas poga

Piedzinas varpsta

© 00 N O O A WN -~
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10 Apgriezienu skaita izvéles slédzis

11 Parnesuma izvéles slédzis
a) 2. parnesums un varpstas blokétajs

12 Litija jonu akumulators
(5.0 Ah)

13 Akumulatora atblok&Sanas taustins
14 Akumulatora limena indikators

* nav redzama
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Jusu drosibai

I\ BRIDINAJUMS!

Pirms elektroinstrumentia izmanfosanas

izlasiet un rikojieties saskana ar:

— So lietosanas pamacibu,

-, Visparéjiem drosibas tehnikas
noradjjumiem” darba ar
elektroinstrumentiempievienofo brosdru
(Apraksti Nr.: 334.480),

— darba objekia paredzétajiem nelaimes
gadijumu aizsardzibas noteikumiem un
instrukcijam.

83 elektroinstrumenta konstrukcjja izstradata

atbilstigi tehniskas attistibas fimenim un

apstjprinatiem drosibas tehnikas
noteikumiem. Tomer, lietojot so instrumentu,
lietolajs vai tresas personas var gut
levainojumus vai pat zaudét dzivibu, vai
sabojat ferici vai citas materialas vertibas.

Elektroinstrumentu drikst izmantot fikai

— paredzétajiem darbiem

— drosibas tehnikas noteikumiem atbilstiga
Stavokii.

Drosibu fetekméjosi traucéjumi

nekaveéjoties janovers.

Noteikumiem atbilstiga

izmanto$ana

Maisitajs ir paredzéts

— profesionalai izmantos$anai ripnieciba un
amatnieciba,

— ar atbilstoSas formas un izméru maisitaja
uzgaliem:

— maisa plustoSus, zemas viskozitates
materialus — krasas, lakas, limi, Skidru
apmetumu, svekus,

— maisa augstakas viskozitates
materialus — apmetumu, javu, kalkus,
betonu, tepi u. c.,

— maisa stigrus un kepigus augstas
viskozitates materialus — limi, svekus,
blivéjosas un izoléjoSas masas u. c.,

— izmanto$anai ar maisitaja uzgaliem un
aprikojumu, kur$ noradits Saja lietoSanas
pamaciba vai kuru ieteicis razotajs.

Maisitaju nedrikst izmantot partikas

produktu maisisanai.

Drosibas tehnikas noradijumi

N\ BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas tehnikas noteikumus

un noradjumus. Nejevérojot drosibas

tehnikas noteikumus un noradjumus, var
radit elektriskas stravas triecienu,
aizdegsanos un/vai smagus ievainojumus.

Saglabgjiet visus drosibas tehnikas

noteikumus un nor&adijumus turpmakai

lietosanai.

B Arabam rokam turiet elektroierici aiz tam
paredzétajiem rokturiem. Zaudéjot
kontroli, pastav savainojumu gusanas
risks.

B Lai novérstu bistamas atmosféras
veidoSanos, maisot uzliesmojoSas
vielas, nodroSiniet pietiekamu ventilaciju.
Radus$os tvaikus varat ieelpot vai tie var
uzliesmot elektroierices radito dzirkstelu
del.

B Nemaisiet partikas produktus.
Elektroierices un izmantojamie
instrumenti nav paredzéti partikas
produktu apstradei.

B Sekojiet, lai fikla piesléguma vads
neatrastos darba zonas tuvuma. Tikla
vads var sapities maisitaja uzgali.

B NodroSiniet, lai jaucgjtvertne bitu
novietota stingri un stabili. NeatbilstoSi
nodro$inata tvertne var negaiditi
izkustéties.

B Sekojiet, lai uz elektroinstrumenta
korpusa neslakstitos nekadi skidrumi.
Skidrums, kas iek|ust elektroinstrumenta,
var izraisit bojajumus un elektroSoku.

B levérojiet noradijumus par maisamo
materialu un droSibas norades.
Maisamais materials var bt bistams
veselibai.

B Ja elektroinstruments iekrit maisamaja
materiala, nekavéjoties atvienojiet fikla
spraudni un lidziet kvalificétam
specialistam parbaudit
elektroinstrumentu. Sniedzoties tvertné,
ja elektroinstruments vél ir pieslégts
elektrotiklam, pastav elektroSoka risks.
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B MaisiSanas laika nesniedzieties ar rokam
jaucéjtvertné, ka ari neievietojiet taja
nekadus priekSmetus. Saskaroties ar
maisitaja uzgali, pastav smagu
savainojumu gusanas risks.

B ledarbiniet un apturiet
elektroinstrumentu tikai tad, ja tas ir
ievietots jaucéjtvertné. Maisitaja uzgalis
var nekontroléti kustéties vai
deforméties.

B Nedrikst apstradat spradzienbistamas
vielas (pieméram, viegli uzliesmojosSus
dzirksteles, kas var izraisit radusSos
tvaiku uzliesmosSanu.

Akumulatora darbariku lietoSana un

kopSana

B Uzladejiet tikai ar raZotaja noraditu
uzlades ierici. Uzlades ierice, kas
piemérota viena veida akumulatoram,
var izraisit ugunsgréka risku, ja to lieto ar
citu akumulatoru.

B |zmantojiet elektroinstrumentus tikai ar
tiem paredzétiem akumulatoriem. Citu
akumulatoru lietoSana var radit
ievainojumu un ugunsgréka risku.

m Kad akumulators netiek izmantots,
glabajiet to prom no citiem metala
prickSmetiem, pieméram, saspraudém,
monétam, atslégam, naglam, skravém
un citiem maziem metala priekSmetiem,
kas var izveidot savienojumu no vienas
spailes uz otru. Akumulatora spailu
isslégums var izraisit apdegumus vai
ugunsgréeku.

m Nelabvéligos apstaklos no akumulatora
var izdalities Skidrums; izvairieties no
saskares ar to. Nejausi saskaroties ar
Skidrumu, noskalojiet to ar adeni. Ja
Skidrums ieklUst acis, tad papildus
vérsieties pie arsta. Izplidusais
akumulatora skidrums var izraisit
kairinajumus vai apdegumus.
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B Nelietojiet bojatu vai parveidotu
akumulatoru vai instrumentu. Bojatiem
vai parveidotiem akumulatoriem var bt
neparedzama darbiba, izraisot
ugunsgréka, eksplozijas vai ievainojumu
risku.

B Nepaklaujiet akumulatoru vai
instrumentu uguns vai parmérigas
temperatiras iedarbibai. Uguns
iedarbiba vai temperatura virs 130 °C var
izraisit eksploziju.

[i|~vorADIIUMS!

Temperatdaru “130 °C” var aizstat ar

temperatiaru 265 °F’.

B |zpildiet visus uzladéSanas noradijumus
un neuzladéjiet akumulatoru vai
instrumentu arpus temperatiras
diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza uzlade vai uzladésana
temperatura arpus noradita diapazona
var sabojat akumulatoru un palielinat
ugunsgréka risku.

Apkalposana

B Parlpéjieties, lai jisu elektroinstrumentu
apkalpotu kvalificéts remonta specialists,
izmantojot tikai identiskas rezerves
dajas. Tas nodrosinas
elektroinstrumenta drosibas
saglabasanu.

B Nekad neveiciet bojatu akumulatoru
apkalpo$anu. Akumulatoru apkopi drikst
veikt tikai razotajs vai pilnvarots
pakalpojumu sniedzéjs.

Troksnis un vibracija

TrokSna un svarstibu vérfibas noteiktas
saskana ar standartu EN 62841.

Ar A novértétais ierices trokSna limenis
parasti sastada:

— Skanas spiedien Ly 73 dB(A);
— Skanas jauda Lyya: 84 dB(A);
- Kluda K: 3 dB.
Svarstibu summara vértiba (maisot vidéjas
viskozitates mineralvielas):
— Emisijas vértiba a;:

— Kluda K:

<2,5 m/s?
1,5 m/s?
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Meérijumu vértibas noraditas jaunam
fericém. Lietojot ikdiena, trokspa un
svarstibu vertibas mainas.

(1] ~NOrADIIUMS!

Sajas tehniskajas prasibas noraditais
svarstibu limenis ir izmérits, ievérojot
standarta EN 62841 norméto mérisanas
metodi, un to var izmantot elektroinstrumentu
salidzinaSanai. To var izmantot, lai noteiktu
svarsfibu aptuveno iedarbibu.

Dotais svarstibu imenis attiecas uz
galvenajiem elektroinstrumenta
izmantoSanas veidiem. Tomér, izmantojot
elektroinstrumentu citiem mérkiem, ar
neatbilstigiem darba instrumentiem vai
nepietickama tehniskaja stavokli, svarsfibu
limenis var neatbilst noraditajam. Tadégjadi
svarstibu kopéja iedarbiba darba laika var
palielinaties.

Lai precizi noteiktu svarstibuiedarbibu, butu
janem véra ari laiks, kad ierice ir izslégta vai
darbojas, bet netiek lietota. Tadéjadi
svarstibu kopéjo iedarbibu darba laika var
ievérojami samazinat.

Sastadiet droSibas tehnikas papildnoteikumus
lietotaja aizsardzibai pret svarstibu iedarbibu,
pieméram, attieciba uz: elektroinstrumenta un
darba instrumentu apkopi, roku siltuma
saglabasanu, darba procesu organizaciju.

UZMANIBU!
Ja skanas spiediens ir lielaks par 85 dB(A),
lietojiet ausu aizsardzibas lidzek/us.

LietoSanas noteikumi

I\ BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakt darbus pie elektroinstrumenita,
izpemiet no lerices akumulatoru.

Pirms ekspluatacijas

Iznemiet maisitaju no iepakojuma,
parbaudiet komplektaciju un iesp&jamos
transportéSanas bojajumus.

[i] NorADIIUMS!

Plegades stavokii akumulatori nav uziadeti
pilniba. Pirms pirmreizéjas lietosanas
pilniba uzladéjiet akumulatorus. Sai nolika
Skatiet uzlades ierices lietosanas
Instrukciju.

B Uzladetu akumulatoru iespiediet elektro-
instrumenta, lidz tas pilniba nofikséjas.

2.

B |ai akumulatoru iznemtu, nospiediet
atblokéSanas taustinu (1.) un iznemiet
akumulatoru (2.).

UZMANIBU!

Ja akumulafors netiek lietots, sargajiet ta
kontaktus. Valigas metala detajas var radit
kontaktos issavienojumu, pastav
spradziena un aizdegsanas risks/!

Akumulatora uzlades limenis

B Nospiezot taustinu, akumulatora uzlades
indikatora ar LED diodém var parbaudit
uzlades limeni.
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Ja mirgo viena no LED diodém,
akumulators ir jauzladé. Ja péc taustina
nospieSanas neiedegas neviena LED diode,

akumulatoram ir defekts, un tas ir janomain.

Radijums nodziest péc 5 sekundém.
NORADIJUMS!

Nemiet véra uzlades ierices lietosanas

pamacibas noradjjumus par akumulatoru

uzlad.

lerice ar varpstas blokétaju

B Nospiediet fiksatoru un grieziet
parnesuma izvéles slédzi pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam uz
pakapi § (1.).

B Uzskruveéjiet maisitaja uzgali uz
piedzinas varpstas (2.).

W Ar uzgrieznu atslégu Nr. 22 stingri
pievelciet maisitaja uzgali (3.).

Demontaza javeic pretéja seciba.
Parnesuma izvéle

UZMANIBU!

Parnesumu drikst mainit tikai tad, kad

motors negrieZas.

B Nospiediet fiksatoru (1.) un grieziet
parnesuma izvéles slédzi pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam
uz vajadzigo pakapi (2.).
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2 parnesumi un varpstas blokétajs:
| darba pakape ar lielaku griezes
momentu

] darba pakape ar lielaku
apgriezienu skaitu

&  varpstas blokétajs, lai nomainitu
maisitaja uzgali

Apgriezienu skaita reguléSana

B Lai iestafitu maksimalo apgriezienu
skaitu, pagrieziet apgriezienu skaita
izvéles slédzi uz vélamo pakapi.
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[i] NorADIJUMS!
P3 Ja maisitajs péc ieslégsanas negrieZas.
Sums | " _ Izslédziet ierfci (nospieZot slédzi
Pakape atbrivojiet blokatoru).
1 210 320 — Manuali pagrieziet maisitaja uzgali par 45°.
2 325 490 - Vé/l‘elz /eS/e-dZ/ef Iel'/-C/
3 530 780 Darba noradijumi

leslegSana un izslég3ana

Islaiciga darba reZims bez iefikséSanas

B Vispirms nospiediet ieslégSanas
blokétaju. Tad nospiediet slédzi un turiet
nospiestu. Atlaidiet ieslegSanas
blokétaju.

W Laiizslégtu, sledzi atlaidiet.

ligstoSs darba rezims ar iefikséSanos

W Vispirms nospiediet ieslégSanas
blokétaju, tad slédzi un turiet nospiestu.

B Fiksésanai turiet nospiestu aretéSanas
pogu un slédzi atlaidiet. Atlaidiet
ieslégSanas blokétaju.

B |erices izsl€égSanai isi nospiediet sledzi
un atlaidiet.

B Maisitaja uzgalis péc izslégSanas isu
bridi vél turpina griezties.

B Ja rotéjoSais maisitaja uzgalis pieskaras
pie kadas virsmas, iesp€jams atsitiens.

W Leni spiezot slédzi, ieslédziet ierici tikai
péc tam, kad maisitaja uzgalis ir
iegremdéts maisijuma, un nogaidiet,
kamér ierice sasniedz maksimalo
apgriezienu skaitu.

B Darba partraukumos novietojiet ierici,
atbalstot uz amortizatoriem.

Parslodzes droSinatajs

|i| ~NorADIiUMS!

Ja nepartrauktas darbibas laika rodas
parsloaze vai parkarsana, ierice izslédzas.
Lal varétu turpinat darbu, izslédziet ierici un
leslédziet to no jauna.

Papildinformaciju par razotaja
izstradajumiem var sanemt vietné
www.wolff-tools.com.
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Tehniska apkope un
apkalpoSana

I\ BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakt darbus pie elektroinstrumenta,
izpemiet no ferices akumulaforu.

Tirsana

B Regulari firiet ierici un ventilacijas
spraugas.

B Korpusa iekSpuse un motors regulari
jaizpus ar sausu, saspiestu gaisu.

B Tudal péc lietoSanas janotira maisitaja
uzgalis. Nelaujiet piekalst maisijjuma
atliekam.

Uzlades ierice

N\ BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakt darbus pie uzlades ierices,
atvienojiet tikla kontaktdaksu. Neizmantojiet

ddeni un skidrus tirisanas lidzeklus.

B Netirumus un puteklus no korpusa
nofiriet ar slotinu vai sausu lupatu.

Parvads

il ~orADE

Garantjjas termina laika neatskravéjiet
parvada galvas skrdves. To neievérojot,
vairs nav spéka razotaja garantjas
pienakumi.

Remonts

Remontdarbi javeic tikai raZzotaja autorizéta
klientu servisa darbnica.

Rezerves dalas un piederumi
Dazadam pielietojumam piemérotus
maisitaja uzgalus un citu aprikojumu skatiet
razotaja kataloga.

Detalu izkartojuma attélus un rezerves dalu
sarakstus jUs atradisiet musu majas lapa:

www.wolff-tools.com
Noradijumi par likvidéSanu
/\ BRIDINAJUMS!

Nolietotus elektroinstrumentus pirms
utilizacijas padariet nelietojamus.
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— Elektroinstrumentiem, kam nepleciesama
stravas tikla barosana — nonemiet stravas
kabeli;

— Elektroinstrumentiem ar akumulatora
barosanu — iznemiet akumulatoru.

Tikai ES valstis.
E Elektroinstrumentus neizmetiet kopa
ar sadzives atkritumiem!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem un tas transponésanu valsts
tiesibu aktos nolietoti elektroinstrumenti
jasavac atseviski un janodod otrreizéjai,
videi nekaitigai parstradei.
Izejvielu parstrade, nevis atkritumu
iznicinasana.
lericei, aprikojumam un iepakojumam
nepiecieSama vides aizsardzibas noteikumiem
atbilsto$a utilizéSana. Uz plastmasas detalam
ir markéjums, lai parstradé varétu ievérot
plastmasas veidu firibu.

N\ BRIDINAJUMS!

Nemetiet akumulatorus/baterijas mgjas
atkritumos, uguni vai ddeni. Neatveriet
nolietotus akumulatorus.

Tikai ES valstim: saskana ar 2006/66/EK
direktivu bojatus vai nolietotus
akumulatorus/baterijas japarstrada.

[i] NOrADIUMS!
Informaciju par ferices likvidésanas
iespéjam var sapnemt specializétaja veikala.
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C € Atbilstiba

Ar pilnu atbildibu pazinojam, ka ,Tehniska
informacija” aprakstitais izstradajums atbilst
noraditajiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem:
EN 62841 atbilsfigi noteikumiem
Direkfivas 2014/30/ES, 2006/42/EK,
2011/65/ES.
Par tehnisko dokumentaciju atbild:
Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde, 74360 lisfeld

Dieter Hammel
Manager R&D
Dipl.Ing (FH)
31.12.2019

Uzin Utz Tools GmbH & Co. KG R&D
Ungerhalde1, 74360 lisfeld

Atruna

Razotajs un vina parstavis neatbild

par zaudéjumiem un pelnas zudumiem, ko
radijis saimnieciskas darbibas partraukums,
kuru izraisijis razojums vai razojuma
izmanto$anas neiespéjamiba. Razotajs un
vina parstavis neatbild par materialajiem
zaudéjumiem, kuri tika izraisiti, ierici
neprasmigi izmantojot vai izmantojot to
savienojuma ar citu razotaju izstradajumiem.
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